ASMJ, Acque parte Antica

Lago di Gavirate

--------------------------------------------------------------------------------------------------------

N.278 - Atti preliminari ---------------------------------------------------------------------------


1739
- Sei capitoli d'interrogatorio proposti dal Fisco
f.1r


1739
- Capitoli di controinterrogatorio proposti dai Biglia
f.3r


1739,13 ago.
- Il questore Ramirez prescrive al podestà di Varese di



convocare a Milano dieci testimoni; citazione a stampa
f. 11r


1739,13 ago.
- Citazione dei conti Biglia a Milano per assistere al



giuramento dei testimoni
f. 13r


1739,21 ago.
- Gli 8 testimoni vengono a Milano per giurare
f. 15r

N.279 - Testimonianze sul reddito dei Laghi varesini -----------------------------------------


1739, 31 ago.
- Testimonianza dell'ex Commissario Orlando Mozzoni
f.    1r


            1 set.
secondo esame
f.    7v


            2 set.
terzo esame
f.  19v


1739,   2 set.
- Testimonianza di Giuseppe Soldati di Monate
f.  27r


            3 set.
secondo esame
f.  29v


            3 set.
terzo esame
f.  39v


1739,   3 set.
- Testimonianza di Pietro Molinari di Bardello
f.  44v


1739,   3 set.
- Testimonianza di Giuseppe Quaglia di Cazzago
f.  56v


            5 set.
secondo esame
f.  61v


1739,   7 set.
- Testimonianza di Carlo Daverio di Bodio
f.  71v


            7 set.
secondo esame
f.  76v


1739,   9 set.
- Testimonianza di Pietro Luzzi di Bodio
f.  87v


          10 set.
secondo esame
f.  97v


1739, 16 set.
- Testimonianza di Gio. Angelo Bossi di Comabbio
f. 103r


          17 set.
secondo esame
f. 114v


1739, 24 set.
- Testimonianza di Carlo Antonio Inversini di Cazzago
f. 118r


1739, 25 ago.
Allegati A, B, C, D, E e F: Convocazioni dei testimoni


         - 5 set.

N.278 - Appendice -----------------------------------------------------------------------------------


1739, 8 set.
- Il teste Giuseppe Soldati di Comabbio invia a Milano due



contratti di affitto della pesca del lago di Monate
f.1r

-o-

Le testimonianze sui laghi varesini, raccolte à Milano in casa del questore Remirez dell'Ufficio delle Entrate Straordinarie, sono contenute in un quaderno legato con fogli numerati; la scrittura e' calligrafica.

L'avvocato fiscale Colla, poi nominato senatore, in quegli anni svolse un'azione notevole per recuperare i laghi al Fisco, portando avanti la tesi che nella vendita del 1652 il Fisco non aveva rinunciato al diritto di riscatto, anzi c'era stata "un'enorme lesione" dei suoi diritti, ed a sostegno di ciò effettuò conteggi elaborati da cui risultava che il prezzo di £.100.000 era di 3 o 4 volte inferiore a quello giusto, sia a motivo dell'urgenza del Fisco di far cassa, sia appunto perché secondo lui la vendita non era libera dallo jus redimendi.

Nel corso della causa mossa dal Fisco contro i Biglia dopo la parentesi sabauda, si decise di fare un'inchiesta per stabilire l'effettivo reddito dei laghi e il Fisco propose 6 "capitoli" o quesiti da porre ai testimoni; i Biglia fecero opposizione e ostruzionismo e proposero in totale 75 capitoli di controinterrogatorio. Alla fine furono interrogati l'ex Commissario Mozzoni e 7 testimoni, i 5 principali affittuari della pesca dei laghi e due semplici pescatori, quindi subaffittuarii.

Nei capitoli preliminari, posti dai Biglia, ci sono le tipiche domande poste ai testi relative a chi li abbia convocati e per quale motivo pensino di essere stati convocati. Dalle lettere allegate risulta che il convocatore e' un misterioso sig.Pietro Monti, che li convoca a casa del questore ma tuttavia li fa prima venire a casa del senatore Colla, e perciò il Mozzoni ipotizza che sia un dipendente del senatore (in realtà e' un cancelliere). Tra l'altro il Monti ha assicurato tutti i testimonii che li avrebbe ripagati delle spese sostenute nel venire ed alloggiare a Milano, ma essi affermano di non aver ricevuto niente, anzi il povero pescatore Molinari di Bardello ha dovuto vendere l'anello di sua moglie. In ogni caso e' perlomeno strano che i testi non siano convocati dal Magistrato, come la volta precedente in occasione del giuramento.

Le notizie contenute nelle testimonianze sono minuziose e interessantissime, relativamente alle tecniche di pesca allora usate e in particolare a proposito degli "edifici di pesca" detti "Legnere", poste specialmente nei laghetti di Comabbio e Monate, e delle "stanghe", citate fin dal '400, infisse presso la riva per impedire la pesca con le reti nei tratti destinati a rifugio e riproduzione del pesce.

Particolarmente curiosa l'insistenza degli inquirenti sul misterioso Laghetto della Bozza, situato allo sbocco del Bardello nel Lago Maggiore, di importanza minima. Inoltre c'e' un gustoso equivoco a proposito del paese di Gurone, erroneamente ritenuto rivierasco.

Sul sistema usato nell'assegnazione degli affitti, c'e' una grande varietà di comportamenti a discrezione degli agenti del padrone: si fanno dei contratti notarili (investiture) ma si rilasciano anche semplici "biglietti" (cfr. le "bollette" di cui si parla nel Processo Montalbetti nel 1653) e addirittura ci si accorda "a voce" o anche si concedono agli affittuari dei ribassi, sempre informalmente; le investiture vengono comunque restituite all'agente dei Biglia alla scadenza.

Per quanto riguarda la parte finanziaria, gli inquirenti insistono per avere notizie sull'andamento delle rendite, e ne risulta che, mentre nel 1712 un Bossi di Comabbio rifiutò di prendere in affitto l'intera pesca per £.9.000, dopo il 1720 l'ammontare degli affitti e' andato crescendo fino a più di £.12.000, dal che si deduce un valore capitale di almeno £.240.000 secondo il canone classico del 5%, un dato a supporto delle tesi del Fisco.

Secondo un collaudato gioco delle parti, tutti gli affittuarii risultano in debito con la casa Biglia, nel senso che non pagano tutto il dovuto alla scadenza, accampando l'eventuale scarsità della pesca (cfr. la pesca delle alborelle che "e' quasi perduta"), ma tuttavia non entrano in lite col padrone, il quale dal canto suo non rifugge dal mandargli dei "papeli", cioè ingiunzioni, insomma il rapporto e' un po' elastico, salvo casi limite come i fratelli Daverio che sono scappati lasciando un debito di £.4.000.

Un dato interessante a margine delle deposizioni e' che molti dei testi hanno precedenti penali, sia pure modesti come tipicamente il porto abusivo d'armi o qualche scazzottata.

Al livello dei pescatori subaffittuarii, risulta che devono mettere loro tutte le attrezzature (barche, reti, legnere) e considerando che il loro numero e' aumentato coll'andar del tempo si può pensare che la loro condizione sia peggiorata, ma in realtà bisognerebbe essere in grado di stimare l'entità della pesca; ad es. a fronte dell'affitto pagato per una barca con bighezzo manovrata da due uomini, di circa £.50, si ha un prezzo del pesce che varia da 12 soldi a 1 lira per libbra (g.762), ma bisogna vedere qual'è la quota versata dall'affittuario al pescatore, e qual'è la produttività del pescatore.

f.1r
Prel.



Capitoli che produce il Regio Fisco nella Cau-




sa con li SS.ri Conti Biglia



1.  Che la verità fu, ed è che la rendita delli




Cinque Laghi di Gavirate, Biandrono,

5


Ternate, Monate, e Bozza posseduti dalli




SS.ri Co: Don Gaspare, e Don Antonio Fra-




-telli Biglia cò le rispettive pescaggio-




-ni a medemi laghi aderenti compu-




-tati li Fitti, ed appendizij tanto pre-

10


-sentemente quanto per il passato sem-




-pre è stata Maggiore di lire Dieci Mille




Jmp^li Annue. E per dimostrazione




di tale verità debbano li Testimonij




da esaminarsi spiegare la rispetti-

15


-va Annua Cavata di Cadauno




delli sod.ti laghi, cioè





Di quello di Gavirate cò le




sue pescaggioni aderenti di Olto-




-re = Oltrona = Gropello = Calcinate =

20


Schirana = le Girette = Gurone




= Capo di Lagho = Gagliate = Bu-




-gugiate = Azzate = Bodio = Cazza-




-go = Biandrono = e Fiume di Bar-




-dello, che scarica in Bozza = Di

25



quello di Biandrono il quale




scarica nel detto luogo di Gavirate

-o-

  3 -
I Biglia contestarono duramente la forma di questo quesito, sostenendo che era intimidatorio, rispetto al più neutrale "Dica se e' vero che..."

20 -
Gurone: si tratta di una frazione di Malnate, presso Varese, e quindi non c'entra niente coi laghi, e infatti tutti i testimoni cascano dalle nuvole. Il Fisco ha equivocato con Gudo fraz. di Varese, località presso Calcinate del Pesce.
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Di quello di Ternate cò le sue




pescaggioni aderenti di Verano =




Comabbio = Corgeno = e Marcallo =





Di quello di Monate cò le sue

5


pescaggioni aderenti del Molino = di




Travedona Osmate = e Cadreggiate





e finalmente del laghetto della Bozza



2.do Che li tre laghi sodetti di Gavirate,




Biandrono, e Bozza sieno d'eguale,

10


ed anche Maggior Corpo d'Aqua, e di




eguale, ed anche Maggior Tratto di




Pescaggione, di quello sieno li detti




altri due laghi di Monate e Ternate



3.zo Che li sudetti laghi, e le loro rispettive

15


pescaggioni sogliono affittarsi con




private investiture, Copia delle quali




si lascia presso l'Affittuarij; e sopra




di cio dovrano escutersi li Testimo-




-nij li quali sono stati e sono Affit-

20


-tuarij delli Medemi laghi, se hanno, o




non hanno presentemente presso di




loro le rispettive Coppie delle loro Jnves-




-titure, e di non averle presentemente ne




rendano la raggione perche ora non le hanno

25

4.° Che nelli sudetti Cinque laghi non mai




vi sono stati, ne presentemente vi sono

-o-

  8 -
un quesito inadeguato per i testimoni, che non essendo tecnici daranno solo informazioni generiche e ovvie
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edificij in aqua servienti alla pes-




-cagione, come Gueglie, Legnari, o si-




-mili. E che nel medesimo stato in




cui li stessi laghi si trovano presen-

5


-temente lo sono sempre stati in Me-




-moria d'Uomini.



5.° Che le Barche, retti et ogni altro




Adrezzo inserviente alla Pescag-




-gione delli predetti laghi sono pro-

10


-prij delli rispettivi affittuarij delli




medemi laghi, non già delli pre-




-fatti SS.ri Conti Biglia



6.° Che delle premesse n'è publica




Voce e Fama

15



Nel rimanente per




ricavare la verità dell'




annua rendita delli




succennati laghi, sup-




-plirà il s.r Not.° Camerale

20


Esaminatore




Signat. De Colla

-o-
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Contrarij Jnterogatorij da darsi à Testimo-





-nij da esaminarsi ad instanza del





Regio Fisco nella Causa uertente trà





il medesimo Regio Fisco, e li Sig.ri Conti

5



Biglia




Prima di legere à Testimonij, ed à Cias-





-cheduno d'essi li Capitoli prodotti





dal Regio Fisco, dourà darsi ad ogn'





uno dè Testimonij le seguenti inte-

10



-rogazioni



1
Se esso Testimonio sà cosa uoglia dire





deporre in Giudizio come Testimonio



2
Se esso Testimonio sà, che chi depone il





falso in Giudizio, puole, anzi deue

15



essere castigato seueramente, anche





dalla Giustizia umana con la pena





della Galera, ed altre pene, e che è





obligato à risarcire il danno, che può





caggionare con la sua falsa deposi-

20



-zione



3
Se esso Testimonio sà, che chi depone il





falso in Giudizio condanna l'Anima





sua alle pene eterne dell'Jnferno,





nè può saluarsi, senza reintegrare

25



del tutto li danni caggionati à chi





restasse pregiudicato dalla sua depo-





-sizione



4
Se esso Testimonio sà sopra di che debba

-o-

f.3v 
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esser esaminato






Se risponde di sì



5
Dica in qual modo lo abbi saputo, cioè





qual sia stata la Persona che ce lo

5



hà detto



6
Jn qual luogo fù fatto consapeuole di





quello, soura di cui doueua essere esa-





-minato



7
Chi ui era presente

10

8
Che cosa ci dissero da dire






Se risponde di nò



9
Dica in qual modo egli sia uenuto ad





esaminarsi



10
Se risponde essere uenuto per esser stato

15



citato, dica



11
Se prima d'auer auuta detta Cittazione





sij stato ò ricercato, ò auisato da





qualcheduno, perche uenisse ad esa-





-minarsi

20

12
E se risponde d'essere stato ricercato,





auisato, ò preuenuto per tale Esame



13
Dica chi sia quello, che gli abbi fatto





instanza, perche uenisse ad esaminarsi



14
Che cosa gli sij stato detto in occasione,

25



che fù ricercato, perche uenisse ad





esaminarsi



15
Se in occasione che esso Testimonio fù





ricercato, perche uenisse ad essere





esaminato, gli sij stata promessa

-o-

f.4r 
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qualche recognizione, ò regallo, ò





qualche altra cosa à titolo del suo





incommodo, ò à titolo delle spese,





ò per qualunque altro motiuo

5




E rispondendo di sì



16
Dica da chi li sia stata promessa





qualche ricognizione, regallo, ò altra





cosa à titolo come sopra



17
Se ad esso Testimonio sia stato pro-

10



-messo, ò dato speranza di dare in





affitto qualche Pesca nè sodetti La-





-ghi, ò altro d'essi, ò se sappi che





una tale promessa sia stata fat-





-ta ad altri

15

18
E rispondendo d'esserle stata promessa





qualche Pesca in affitto, ò di sapere





che sij stata promessa ad altri



19
Dica da chi siali stata fatta tale pro-





-messa, ò à chi sia stata fatta, e

20



per qual fitto, se minore, ò eguale





à quello si paga di presente



20
Se le spese del Viaggio per uenire à





questa Città per il sodetto Esa-





-me, e della dimora, nella medesi-

25



-ma si siano fatte, ò si faccino





da esso Testimonio, ò pure da





altri



21
E rispondendo che le sudette Spese





del Viaggio, e dimora di Esso Testimo-


-nio

-o-

f.4v 
Prel.





si faccino da altri, dica la qualità,





ed esercizio della Persona, ò Perso-





-ne, da cui si siano fatte, ò si faccino





dette Spese, ò pure abbi promessa

5



la reintegrazione delle medesime



22
Se ad esso Testimonio, prima di uenire





à questo Esame siano stati letti li





Capitoli, ò sia le Jnterogazioni, so-





-pra le quali doueua essere esa-

10



-minato






Se risponde di sì



23
Dica chi sia stato quello che gli ha





letto li Capitoli, ò sia le intero-





-gazioni da darsi ad esso Testimonio

15

24
Se gli sij stato detto ciò, che douesse





rispondere sopra le Jnterogazioni,





che gli sarebbero state date



25
Se esso Testimonio sij mai stato processato





criminalmente, e per qual causa

20

26
Se esso Testimonio sij mai incorso in





qualche censura, ò scomunica



27
Che esercizio facci esso Testimonio



28
Doue esso Testimonio abbi abitato nel





tempo di sua Vita, e da qual tempo

25



à questa parte abiti nel luogo doue





abita presentemente



29
Se la Casa oue abita esso Testimonio sij





sua, ò pure tenuta in affitto, ò





à liuello

-o-

4-24 e 29-33: tutti questi quesiti tendono a scoprire se il teste sia stato prevenuto, informato o minacciato, o comunque sospettabile di non dire la verità. Superfluo dire che tutti i testi negano ogni ingerenza.
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30
E rispondendo che la Casa da lui abi-





-tata sij in affitto, ò pure à li-





-uello, dica chi sia il Padrone, à





cui paghi detto Fitto, ò liuello, e

5



se con esso abbi qualche debito



31
Se esso Testimonio lauori, ò tenghi in





affitto, ò à liuello Terreni, ò altre





cose da qualche Persona




E rispondendo di sì

10

32
Dica chi sij il Padrone, à cui paghi il





fitto, ò liuello, e se con esso abbi





qualche debito



33
Se sappi, ò abbi inteso à dire con chi





sia pendente la lite, soura di cui

15



deue esser esaminato, e da chi





l'abbi saputo




Primum contrarium Jnterrogatorium post





lectum Testi primum Capitulum



1°
Se esso Testimonio sij stato ricercato di

20



fare qualche fede circa la Ca-





-uata dè Laghi di Gauirate, Bian-





-drono, Ternate, e Monate, e se





di fatto abbi fatto qualche Fede





circa la rendita dè medesimi, ò

25



d'alcuno d'essi, ò pure sopra qualche





altra cosa attinente, ò pertinente





à detti Laghi






E rispondendo di sì



2
Dica da chi, ed in qual tempo sia

-o-

19 -
capitoli 1-4: si vuole rintracciare eventuali documenti a proposito del reddito dei laghi, ma tutti i testi negheranno
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stato ricercato di fare la sodetta fede





e se ueramente abbi fatta qualche





Fede, ed à chi l'abbi consegnata, e





dica il tenore della medesima

5

3
Se sappi che siano state ricercate ad





altri simili fedi






E rispondendo di sì



4
Dica à chi siano state ricercate simili





Fedi, e da chi, ed in qual' anno,

10



spiegando l'impiego, e l'esercizio di chi





ha fatto tale richiesta



5
Se esso Testimonio abbia notizia della ris-





-pettiua Cauata dè Laghi di Gauirate,





Biandrono, Ternate, Monate, e Bozza.

15

6
Jn qual modo, e per qual causa esso Testi-





-monio sappi di qual annua rendi-





-ta siano li sodetti Laghi di Gauirate,





Biandrono, Ternate, Monate, e Bozza,





e se sappi di qual rendita siano

20



stati per lo passato



7
E rispondendo di sì; Dica come lo sappi,





esprimendo precisam.te il tempo di





questa sua scienza



8
Se sappi in qual modo si affittassero li d.i
25



Laghi dall' Anno 1652. all'Anno 1660.,





e di qual rendita fossero in quel tempo.






E rispondendo di sì



9
Spieghi il modo, e come lo sappia, e come





da questo modo ricaui il totale della

-o-

12 -
capitoli 5-15: qui si passa alle domande dirette circa il reddito dei laghi
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rendita da lui espressa.



10
Se sappi che al di più dè sodetti Laghi





di Gauirate, Biandrono, Ternate, e





Monate, la Casa Biglia abbi per lo

5



passato affittato, ò presentemente





affitti qualche altra pescagione



11
Se esso Testimonio abbi mai auuto in





affitto li sod.ti Laghi, ò parte di essi






E rispondendo di sì

10

12
Dica se abbi qualche debito con la Casa





Biglia per causa del sodetto affitto, ed





in qual tempo egli sij stato affittua-





-rio, e se abbi, ò abbi auuto per lo





passato qualche controuersia con la

15



detta Casa Biglia, ò suoi Agenti, Cam-





-pari, ò pure con li rispettiui Comis-





-sarij dè Laghi sodetti



13
Se sappi, ò abbi sentito à dire, che li sod.i




Laghi, ò qualch'uno d'essi in una lo-

20



-cazione siano stati affittati per mag-





-gior fitto, ed in un altra per mi-





-nor fitto, ò pure se l'affitto dè





sodetti Laghi sij stato sempre eguale





in tutte le locazioni

25


E rispondendo che li sodetti Laghi ora





siano stati affittati più, ed ora





meno



14
Dica esso esaminato in qual tempo





egli sappia che la Cauata dè sod.ti
-o-
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Laghi sia stata maggiore, ed in qual





tempo sia stata minore.



15
E rispondendo che la Cauata dè sod.ti Laghi





sij di presente, ò in tutte le altre

5



passate locazioni stata sempre eguale,





dica come lo sappi



16
Se sappi cosa uoglia dire la parola





sempre, e le parole à memoria





d'huomini

10




E rispondendo di sì



17
Dica come lo sappi, e spieghi cosa





egli intenda per la parola sempre,





e per le parole à memoria d'huomini



18
Se il Lago della Bozza sia stato posseduto,

15



ò si posseda attualmente dalla Casa





Biglia




E rispondendo che il sod.° Lago non si pos-





-seda dalla Casa Biglia



19
Dica dà chi presentemente sij posseduto,

20



e da chi sij stato posseduto per il tempo





passato, in cui esso Testimonio puol





auere cognizione



20
Se sappi da chi presentem.te sij tenuto in





affitto il sod.to Lago della Bozza, e sa-

25



-pendolo nomini li Fittabili presenta-





-nei, e dica, se lo sà, da chi li sij





stato affittato, e per qual fitto, ed à





chi paghino detto Fitto.



21
Se esso abbi mai ricercato in affitto il

-o-

  7 -
capitoli 16 e 17: sempre... a memoria d'uomini: queste precisazioni si riferiscono alle successive domande circa la durata del possesso 

14 -
lago della Bozza: questa serie di domande tende a chiarire la natura del misterioso laghetto, più che altro un'escrescenza del lago Maggiore
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detto Lago della Bozza, ò se sappi





che sij stato ricercato in affitto da





altri



22
E rispondendo d'auerlo esso ricercato

5



in affitto, dica à chì lo abbi ri-





-cercato, ed in qual tempo, dicendo la





qualità, ed esercizio della Persona,





à cui lo abbi ricercato



23
E rispondendo sapere che sij stato ricer-

10



-cato in affitto da altri, nomini la





Persona, che lo ha ricercato, e la Per-





-sona, ò Persone, à cui sij stato ri-





-cercato, e la qualità, ed esercizio della





medema persona, ò persone.

15

24
Se sà che gli abitanti nella Terra di Gu-





-rone, ò alcuno di essi abbino in af-





-fitto la ragione di pescare nel Lago





di Gauirate, ò sia nel Lago grande,





e se essi, ò la Comunità di Gurone

20



paghi qualche annuo fitto alla Casa





Biglia, per poter pescare nel detto





Lago di Gauirate, ò sia Lago grande.



25
Se la ragione della Casa Biglia di





poter far pescare nel Fiume di Bar-

25



-dello si estenda à tutto il sodetto





Fiume, cioè anche di là del Ponte





del detto Fiume di Bardello, ò pure





se sij ristretta solo sino al detto





Ponte

-o-

28 -
ristretta: ciò risulta infatti dal contratto del 1652 
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26
Se esso Testimonio sappi che li Fittabili





dè sodetti Laghi paghino, ò non pa-





-ghino alla Casa Biglia tutto il Fitto





conuenuto; ò se alcuni d'essi uadino

5



debitori uerso la detta Casa di qualche





somma per causa del Fitto dè sodetti





Laghi






E rispondendo di sì



27
Spieghi il nome, e cognome degl'Affittua-

10



-rij debitori, e la somma da essi





rispettiuam.te douuta



28
Se sappi che la Casa Biglia abbi auuto,





ò abbi presentem.te qualche lite con





qualch'uno degli Affittuarij presenti,

15



ò passati per causa del Fitto dè





medemi Laghi, ò qualch'uno d'essi






E rispondendo di sì



29
Spieghi con chi dè sod.ti Affittuarij presenti,





ò passati ui sij, ò ui sij stata qual-

20



-che lite dipendentemente dall'affitto





dè sodetti Laghi



30
Se esso Testimonio sappi che la Casa Bi-





-glia abbi perduto da qualche Affittua-





-rio dè sodetti Laghi qualche somma do-

25



-uutagli per causa dell'affitto di d.ti




Laghi per impotenza degli affittuarij,





ò per qualche altra Causa






E rispondendo di sì



31
Dica chi siano stati quelli Affittuarij,

-o-

f.8r 
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da quali la Casa Biglia non ha





potuto ottenere il fitto douutogli, e





la quantità d'esso, quando né abbi





notizia

5

32
Sè sappi esso Testimonio, che dalla Casa





Biglia si sij alle uolte fatta l'Jnues-





-titura con li Pescatori per maggiore





quantità d'annuo fitto, di quello





fosse realmente conuenuto, facendo

10



poi qualche riguardo, ò confesso à





fauore dell'Affittuario, con cui si





sij realmente abbassato detto fitto.






E rispondendo di sì



33
Dica à fauore di chi siano stati fatti

15



li sodetti riguardi, e per qual som-





-ma, e se sappi, ò abbi inteso à





dire che questa prattica di far





riguardi si usasse anche per il pas-





-sato à sua memoria

20

34
Se la Pescagione dè sodetti Laghi sij in tutti





gli Anni eguale, ò se questa in





un Anno sij maggiore, in un altro





minore



35
Se sappi che in alcun tempo, cioè in

25



tempo, che esso Testimonio ha co-





-gnizione, siasi del tutto distrutta





qualche specie di Pescagione, come





sarebbe delle Arborelle, ò altra specie





di Pesci, e se per ciò sij stato ricusato

-o-
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di prendere in affitto detta qualità di





Pesca, ò rinonziato l'affitto, dà chi





lo aueua, nominando in tal caso





le Persone, dalle quali sij stato ri-

5



-cusato, ò rinonziato il detto affitto.



36
Sè sappi, ò abbi inteso à dire, che per lo pas-





-sato fosse il numero dè Pescatori egua-





-le al presentaneo, ò pure se fosse mi-





-nore, e di quanto per uerosimile.

10

37
Se sappi, ò abbi inteso à dire quanto per





il passato si pagasse per ogni Barca,





che uolesse pescare con due huo-





-mini, ò con trè, e quanto sij solito





pagarsi presentemente per l'istesse

15



Barche, ed Huomini.



38
Se alla conseruazione della Pescagione, e





maggiore ricauo della medesima





possi influire la maggior Custodia





dè Laghi, con far osseruare le Gride

20



contro li Usurpatori d'una tale





raggione, con mantenere Cam-





-pari, e con proibire à Pescatori





stessi il pescare con reti proi-





-bite, con calcina, cocolo, batter

25



le stroppe, ed altri modi proibiti,





come pure il pescare nè tempi





proibiti



39
Se dalla Casa Biglia si mantenghino





Campari, perche nè sodetti Laghi

-o-

16 -
capitoli 38 e 39: i Biglia vogliono enfatizzare il fatto che solo con un adeguato controllo si può salvaguardare e incrementare la resa dei laghi
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non uadi alcuno à pescare, fuori





che li affittuarij dè medesimi, e se





in oltre ui sij un Commissario de-





-putato dalla stessa Casa Biglia,

5



perche inuigili, e proueda per





l'osseruanza delle Gride, e se nè





tempi adietro sappi, ò abbi in-





-teso à dire si tenessero maggior





quantità di Campari

10


Ad secundum Capitulum



2./
Se sappi esso Testimonio in qual





maniera si misurino le Acque,





e se sij di sua Cognizione il





sapere, se un lago, ò un Fiume

15



al confronto d'un altro Lago, ò





Fiume sij di eguale, ò di maggior





corpo d'acqua l'uno dall'altro




E rispondendo di sì.




Dica come lo sappi, e se à suoi

20



tempi abbi misurati li sudetti





Laghi, e Fiumi, e come abbi fatta





la detta misura




Ad Tertium Capitulum



3./
Se esso Testimonio sappi, che da

25



qualch'uno siano state ricer-





-cate agli affittuarij le Jnuestitu-





-re presentanee, ò passate dè





sodetti Laghi, ò pure siano stati





richiesti li medesimi affittuarij

-o-

11 -
il quesito tende a togliere validità alle affermazioni dei testi in quanto non competenti
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di far qualche fede, e da chi siano sta-





-ti richiesti, ò di ueder le sodette Jn-





-uestiture, ò di far qualche fede, circa





questo particolare

5




E rispondendo di sì




Dica in qual luogo, ed in qual tempo,





e ad instanza, ò à nome di chi ciò





sia seguito, e se sij stata data, ò





promessa qualche recognizione, ò

10



altro per auere le sodette Jnuestiture,





ò Fedi di quello si pagaua dagli





Affittuarij, e se poi siano state fatte





le dette Fedi, e da chi




Ad Quartum Capitulum

15

4./
Se esso Testimonio sappi, che ne sod.ti




Laghi si mettono dagl' Affittuarij le





Legnere, ò altre cose, ed in qual





tempo si sogliano mettere, cioè se





tutti gli Anni, ò come, e se li

20



sodetti Affittuarij siano obligati





à mettere le sodette Legnere, ò





altri Edificij pescareggi in uigore





del conuenuto nelle loro Jnuesti-





-ture

25




E rispondendo di sì




Dica, se le sodette legnere, ò altri





Edificij pescareggi seruino, non





solo alla conseruazione, mà anche alla





generazione, ed accrescim.to del Pesce

-o-
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A.
Contrarij interogatorij da darsi al




Sig.r Orlando Mozzone, doppo delli




contrarij interogatorij generali da




darsi à tutti li Testimonij, doppo

5


la risposta al primo Capitolo.



Se esso Testimonio abbi auuto qualche




ingerenza nè sodetti Laghi, ò esercito




qualche Offizio attinente à medesimi



E rispondendo d'essere stato Comissario

10


dè sodetti Laghi



Dica quanti Anni abbi esercito il sodetto




Offizio, ed in che tempo, e per qual




Causa non abbi ulteriormente con-




-tinuato nell'esercizio del sodetto

15


Comissariato.



Se esso Testimonio abbi spontaneamente




dimesso il sodetto Officio, ò pure se




le sij stata negata dalla Casa Bi-




-glia la continuazione

20

Se durante il detto Officio sij occorsa trà




esso, e la Casa Biglia qualche ma-




-la intelligenza, e se la Casa Biglia




abbi approuata la sua condotta,




oppure si sij dimostrata mal

25


contenta della medema



Se durante il suo Officio, ò in fine d'

-o-

  1 -
queste controinterrogazioni tendono a far emergere che il Mozzone non ha lasciato l'incarico in buoni rapporti coi Biglia, in modo da insinuare che possa avere risentimento verso di essi e quindi inficiare le sue dichiarazioni
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esso le sij stata ricercata la res-




-tituzione, ò consegna delle Scritture




attinenti à detti Laghi, e loro Pes-




-cagione, e se lui le abbi pronta-

5


-mente restituite, e se per la res-




-tituzione sodetta sij seguito qualche




atto giuridico.

-o-
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87




Al Sig.r Podestà di Varese



Conuenendo per interesse del




Regio Fisco, e Seruizio di questa




Regia Camera, ché sieno intimati

5


gli qui inchiusi avvisi, gliene




rimettiamo le copie ad V.S. accio




con la solita sua vigilanza,




ed attenzione gli faccia subito




intimare, e successivam.te tras-

10


-metterne la relazione alle




mani del Nob. nostro Not.° Cam.,




che tanto confidiamo dalla




sperimentata sua pontualità




e N^ro Sig.re guardi V.S. Milano

15


13. Agosto 1739.




Remirez

-o-
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[STEMMA]



ILlustriss. Magistratus Reg. Duc. Redd. Extraord. Status Medio-




lani, sic instante Reg.Duc.Fisco &c. præcipit, & præcipien-




do mandat infrascriptis inferius nominatis, ut die Veneris vigesima prima



præsentis Mensis mane post præsentis intimationem com-

5


pareant in Cancellaria pręfati Ill.mi Mag.tus sita in Regia Ducali Curia




Arenghi Mediolani  ad standum, & parendum mandatis




præf. Illustriss. Magistratus, & ad perhibendum testimonium




veritatis pro nonnullis concernentibus interesse Reg. Cam. sub




pæna scutorum ducentum præf. Reg. Cam. Mediolani applican-

10


dorum casu &c. in quam &c. aliter &c., & de intimatione &c.



Dat.  Mediolani die tertiadecima Augusti 1739.




Quorum præcipiendorum nomina sunt hæc, videlicet.



.
Orlandus Mozzonus Varisij



.
Jo: Petrus et Jo: Angelus Fratres Molinarij Bardelli  (
15

.
Carolus Daverius Bodij



.
Carolus Joseph Qualia Cazaghi



.
Antonius Jnversinus Cazaghi



.
Petrus Daverius q.m Nicolai Bodij



.
Jo: Angelus Bossius Bodij

20

.
Petrus Luzius Bodij



.
Joseph Soldatus Comabij




Præses, & Quæstores &c.




Delmatis RDCnot.s
-o-

La citazione e' a stampa e la parte manoscritta e' trascritta in corsivo

14 -
Gio.Angelo Molinari non compare a testimoniare

18 -
anche Pietro Daverio non compare; prob. si tratta dell'affittuario che e' scappato lasciando un debito di £.4000
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Ex ordine Ill.mi Mag.tus Reg.Duc.Reddituum




Extraordinariorum Bonorumque Patri-




-monialium Status ml^ani sic jnstante




Reg.Duc.Fisco semper saluis & cum

5


resseruationibus & moneantur nob.




Comites D.n Antonius, et Gaspar Fratres




de Bilijs termino jnfras^pto compari-




-turi coràm pręfato Jll.mo Mag.tu



in eius solita Cancellaria sit. & ubi &

10


uel & ad uidendum per subsignatum




Cancellarium Prou^lem deferri iura-




-mentum Testibus per Regium Fiscum




producendis in causa de qua in actis




coram ut supra, eosdemque Testes exa-

15


-minari super Capitulis per eumdem




Regium Fiscum modo quo supra pro-




-ductis, et admissis per pręfatum Jll.mum
-o-
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mag.tum iuxtà admissionem de qua in




decreto, et ordinatione diei decimę sextę




Julij proximè elapsi, successiuèque illos




examinari, eorumque dicta Juramenta

5


et depositiones recipi pariter iuxta




ordinata, fierique omnia alia & aliter &





Jouis       decima tertia




mediolani die mercurij duodecima m^is




Augusti 1739.


Prò comparendo ut supra die veneris quę est





^ currentis mensis mané

10

dies vigesima prima ^, et ubi prędicta non fierent




seù non expedirentur dictis die et hora




prò comparendo ut supra successiuè &




singulis diebus et horis & donec &



Saluis semper Fisci juribus alios Testes pro-

15


-ducendi toties quoties & ml^ani die uts.a



Remirez



1739. die Mercurij decima nona Mensis Aug.ti



Retulit Blasius Ayraldus ex Ost& preff.i Jll.mi Mag.tus
-o-

f.14r 
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se die lune decima septima instantis Mensis




Aug.ti ex ordine et ad instantiam de quibus supra




iuisse domum habit. Nob. DD Comitum D.n Antonij et




Gasparis de Bilijs sit. in P.N.P.a S.ti Bartholomei intus

5


Medl^i ibique reperta de eius familia, eidemque




familię intimasse, dedisse ac in scriptis




dimisisse copiam presentis citationis aliaque




egisse & prout & et ita &              Delmatis RdCnot.s
-o-
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1739. die Veneris uigesima prima mensis




augusti mané



Jn Cancellaria Confiscationum Jll.mi Magistratus




Reddit. Extraord. Bonorumq. Patm^lium

5


Status ml^ani



Hi sunt infrascripti testes citati, et producti




ad instantiam Reg.Duc.Fisci in termino




citationis de qua in actis & examinandi




super Capitulis productis per ipsum

10


Regium Fiscum, et iuxta eorum admis-




-sionem factam per Jll.mum Magistratum




eius decreto diei 16. Julij proximi elapsi




in causa uertente super Lacubus Gauirati,




Ternati, et aliorum & inter Reg.Fiscum, et Nob.

15


D.D.Comites Fratres de Bilijs



Petrus Lutius f.q.Joannis habit. loci Bodij Plebis




Varisij Ducatus ml^ani



Carolus Dauerius f.q.Joannis marię habit. loci Bodij




Plebis Varisij Ducatus ml^ani

20

Joannes Angelus Bossius f.q.Vlisij habit. in loco




uts.a Plebis uts.a


Carolus Joseph Quaglia f.q.Joseph habit. in loco

-o-
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Cazaghi Plebis Brebię Ducatus ml^ani



Joannes Petrus Molinarius f.q.Caroli habit. loci




Bardelli Plebis ut supra



Joseph Soldatus f.q.Petri habit. in loco Comabij

5


Plebis ut supra


D.Orlandus Mozzonus f.q.d.Caroli Hieronijmi ^




loci Bimij Jnferioris Castellantię Varisij




Ducatus Ml^ani, in pręsenti moram trahens




in P.C.P.S.Marcellini in domo d.Joannis

10


Baptistę Dardanoni Aromatarij



Carolus Antonius Jnuersinus f.q.Jemoli habit.




loci Cazaghi Plebis Brebbię Duc. ml^ani



Et jurauerunt omnes, et singuli ut supra in




manibus mei notarij Cam^lis infrascripti

15


ad formam ordinum tactis &



Et extendantur cum omnibus cautelis supr, et




iuxta stilum Cancellarię &




-turi coràm pręfato Jll.mo Mag.tu


prędicta die ut s.a, et in termino grauatorię pars citata

20


non comparuit ad uidendum deferri prędicta Juram.ta



recitatis testibus; sed tantumodo misso eius sollicita-




-tore petijt sibi dari copiam nominum et cognominum Testi-




um qui jurauerunt, quę copia non fuit denegata; semper




cum ?executione, et protect.e per me Not.m Cameralem facta

-o-

19 -
pars citata: i conti fratelli Biglia

f.16r 
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de non preiudicando Reg.Fiscum pro quocumq. eius




jure & et non aliter &           Delmatis RdCnot.s
-o-
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1.




1739. Die Lunę trig.mo p.mo Mensis Aug.ti



in vesperis -------------------------------------



Jn domo habitationis Spect. Com. Quęst. D.ni Pe-




-tri Remirez delegati siti in P.O.P.S.

5


Marię ad Passarellam Med^lni --------------



Jnformat.es sumptę per me infras^tum R.


1744. die

D.C. Not.um Cam^lem coràm pręf.to D. Com.


Martis 21.

Quęst. pręsente Egr.° D. Sindico Fisca-


Mensis Julij

-li D.no Octaviano Bellingerio supèr


data copia


^et testium successivè productorum

10
parti

product.e Capitulorum ^ fact. coràm


delmatis

Jll.mo Mag.to Extraord.m Redd.m per Reg.m

RdCnot.s

Fiscum, et iuxtà admissionem eorumd.




de quà in actis, nec non et super con-




-trarijs interrogatorijs productis in cau-

15


-sà vertente coràm eodem Jll.mo Trib^li



intèr eumd. Reg.m Fiscum, et nob.es 




Com^es Fratres de Bilijs occasione


+ 1.et seq. usquè

lacuum Gavirati, Ternati, Blandroni,


ad num.18. in-

Monati, et Botię, de quibus in actis

20
-clusivè&

quorum o^ium tenor est uts^a quib^ in fine sub resp^vis numeris+



Citatus comparuit D. L. T. Orlandus Mozzonus


Orlandus Mozzonus
f.s q.m D. Caroli Hijeronimi abitans in




loco Bimij inferioris ex Castellantijs

-o-

  7 -
notaio camerale: e' Filippo Delmatis, che si firma qui e alla fine.

  8 -
Bellingeri: era stato delegato ad assistere agli interrogatori per decisione del Reggente Mendoza, in sostituzione del senatore Colla che aveva ormai altri impegni.
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Burgi Varisij Duc.s Medl^ni, qui denuò




iuravit.



J.s Se esso Testimonio sà cosa voglia dire




deporre in giudizio come Testimonio.

5

R.t Jl dire la verità di quello che uno




certam.te sà.



J.s Se esso Testim.° sa che chi depone il




falso in giudizio puole anzi deve es-




-sere castigato severam.te anche dalla

10


giustizia umana colla pena della gal-




-lera, ed' altre pene, e che è obbligato




à risarcire il danno che può caggionare




colla sua falsa deposiz.e 



R.t Lò sò benissimo.

15

J.s Se esso Test.nio sà sopra di che debba es-




-sere esaminato.



R.t Suppongo di essere stato ricercato all’




esame per esser io stato Commiss.° de




Laghi del S.r Co: D.n Gio^. Batt^a Biglia

20


sit. nominati di Gavirate ò sia Bodio,




òpure di Varese, altro Lago di Biandro-




-no, altro detto di Ternate con altre pescag.ni 

-o-

  3 -
Come stabilito al f.3r, inizialmente si pongono al teste 33 quesiti, poi il primo quesito del Fisco con 39 capitoli contrari, poi il 2°, 3°, 4° capitolo del Fisco, ciascuno con un capitolo contrario, e per finire il 5° e 6° capitolo del Fisco.
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2.




in d.° Lago d.° di Corgegno, Comabio,




Verano, Marcallo, con altre pescag.ni,




altro Lago detto di Monate, ed' altro sito det-




-to in Bozza

5

J.s Come lui Es.to s’immagini di poter' es-




-sere stato chiamato per la causa che




ha riferita



R.t Melo sono immaginato perché hò ve-




-duto che nella stessa citaz.e manda-

10


-tami dall’Jll.mo Mag.to per comparire




all’esame vi erano parim.ti nominati




Gio^. Angelo Bosso di Bodio Fittab.e



di porz.e di d.i Laghi, come pure Carlo




Daverio Fitt^le anch’esso di altra porz.e 

15


dè sud.i, e Pietro Luzzo ò sia Daverio




tutti di Bodio, e Pietro Daverio q.m Ni-




-colò dello stesso Bodio, Carlo Gius.e 




Qualia di Cazzago, Carl’Ant.° Jnver-




-sino di d.° Luogo, ed' un’altr’Ant.° Jn-

20


-versino di d.° Luogo che credo non sia




Jnversino mà Giorgetto detto Bigarà

-o-
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e nella stessa citaz.e hò pure osservato




esservi compresi Gio^. Angelo, e Gio^. P^ro




Fra^lli Mollinari di Bardello, ed' un tal




Gius.e Soldato di Comabio

5

J.s Se in altro modo fuori quello dà lui




detto si sia immaginato, ò abbi saputo




quale fosse la causa per cui fù citato.



R.t Lo anche maggiorm.te creduta tale mia





^ sei ò sette




immaginaz.e per aver sentito già ^ mesi so-

10


-no che la R. Cam.a , ò sia il Fisco inten-




-deva di redimere li sud.i Laghi, ma in





melo




altra maniera io sono potuto figurare.



J.s Che nomini le Persone precise dà chi




hà inteso, e quando, ed in qual Luogo, e

15


se vi erano altre Persone.



R.t Una volta lo inteso à dire dà Carlo Gius.e



Qualia altre volte Fitt^le del Lago gran-




-de, ò sia di Varese, e dà Giac.° ant.° Luz-




-zo di Bodio Rivenditore di Pesce, ed'

20


amendue li sud.i quando melo dissero




erano in Varese, e rispetto al Luzzo

-o-
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sarà d’un mese è mezzo in circa,




rispetto al Qualia saranno cinque ò




sei mesi, e questo fù discorso transitorio




a cui non v’era persona presente.

5

J.s Se prima d’aver’ auuta d.a citaz.e sia




stato esso ricercato ò avvisato dà qual-




-cheduno, perché venisse ad' esaminarsi



R.t Non hò auuto verun’avviso ne sono sta-




-to ricercato dà alcuno, senonche fui

10


chiamato dal S.r Podesta di Varese, il




quale mi disse di avere un’ordine del




Mag.to dà farmi intimare, à cui repli-




-cando che non avevo debito con alcuno,




e meno colla R. Cam.a per aver’io pagati

15


li miei Carichi, esso mi soggionse, che se




volevo accettare d.a citazione questo sarebbe




bastato, overo che me la avrebbe fatta




intimare à Casa, e però io mi portai




dal Baricello, e dà esso ricevetti il papele

20


^li dissi di fare la relaz.e d’averla intimata alla famiglia e




il quale dà me ricevuto ^ da questo m’im-




-naginai quanto hò detto di sopra, che

-o-
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potessi essere cosa concernente &



J.s Se ad' esso Testimonio sia stata promessa




ò data speranza in qualche tempo di




darli in affitto qualche pesca né sod.i
5


Laghi, ò altro d’essi, ò se sappi che una




tale ricerca, ò promessa sia stata fatta




ad' altri.



R.t Jo non sò se ad' altri sia stata fatta




ricerca, ò promessa sopra di questo, quan-

10


-to à me torno à ripetere che io non sono




stato ricercato giammai, ne mi è stato




proposto tal partito di prendere dette




pescaggioni, ne fatta promessa alcuna




per quest’effetto perché io non ero in Caso

15


di poterla abbracciare in riguardo del




mio impiego che tengo come Ecconomo




d’un Luogo Pio nel Luogo di Biumo inf.re,




e per l’accudimento alli miei interessi




che non melo permettono.

20

J.s Se le spese del viaggio per venire à questa




Città per il sod.° esame, e della dimora

-o-
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4.




nella med.a si siano fatte, ò si fac-




-cino dà esso Testimonio, òpure dà




altri



R.t Le spese fin’ora le hò fatte del mio,

5


e le hò fatte nell’esser venuto costì, e’




bensì vero che quando son venuto à dar’




il giuram.to dopo che l’ebbi dato ri-




-trovandomi sotto il portico vicino alla




Cancell.a del Mag.to ritro ed' incontrando

10


Gio^. P^ro Mollinaro uno delli d.i Citati




disse che aveva dato il giuram.to, e che




rispetto alle spese anche del ritorno,




sarebbe stato pagato, ed' anche à me




fù dà un certo S.r Pietro Monti pro-

15


-messo lo stesso rimborso à nome della




Camera lo che hà detto à tutti gl’altri




che si sono venuti ad' esaminare.



J.s Che dica la qualità ed’esercizio della




Persona di d.° S.r Pietro Monti, quale

20


li hà promesso la reintegraz.e di d.e spese




à lui, e gl' altri



R.t Detto S.r Pietro Monti, in quel ponto

-o-

14 -
Pietro Monti: dall'Appendice si ricava che e' un cancelliere dell'Ufficio delle Entrate Straordinarie, e abita in casa dell'ex questore Colla al presente promosso Senatore.
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che mi parlò sotto il portico del Mag.to 




era persona à me affatto incognita, ne




per l’addietro pratticata, e però non sò




dire qual sia il suo impiego ed' esercizio

5


mà avendomi egli partito che fui dà




Milano dopo dato il giuram.to scritto una




lettera di suo pugno, con cui m’avvisava




di ritornare à Milano per il g^no 31. che è




il g^no d’oggi per essere esaminato, essendo

10


io venuto su questa fede, mi sono ab-




-battuto à conoscerlo subito, ed' incontratolo




li dissi che ero gionto per eseguire gl’ordini




mandatimi, ed' esso mi rispose se avevo




veduto qualch’un' altro dei Testimonij

15


citati al med.° effetto, e perché li ris-




-posi di nò, egli mi soggiunse, ed’ incarricò




che veddendone alcuni di essi Testimonij




avvisati pure dal med.° S.r Monti che do-




-vessi ed’ io ed’ essi portarmi à Casa dell’

20


Jll.mo S.r Sen.re Colla che ci voleva sentire,




andato donque io in seguito nell in questa




Reg. Duc. Corte, casualm.te hò incontrato

-o-

16 -
m'incaricò: non e' chiaro il ruolo svolto dal cancelliere Pietro Monti; i capitoli contrarii posti dai Biglia tendevano, e ci riescono, a far emergere che egli ha promesso ai testi un rimborso delle spese, e anche la loro visita sollecitata in casa del senatore Colla, che come avvocato fiscale aveva svolto il grosso del lavoro della causa, si può interpretare nel senso di un'influenza da parte di una delle parti in causa (il Fisco) anziché una semplice esortazione a dire la verità.
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Carlo Gius.e Qualia, e Gio^ Fran.co Mol-




-linaro amendue citati come hò detto




di sopra, ed’ avendo io detto che doveva-




-mo portarsi alla Casa del d.° S.r Sen.re
5


per intendere i di lui sensi, tutti e trè




uniti siamo passati à quella, dove




venuto il S.r Sen.re di ritorno dal Sen.°,




vedutici tutti e trè, ci disse ed’ addiman-




dati chi eravamo, al sentire che era-

10


-vamo li Testimonij citati à nome del




Mag.to, ed’ avvistati a tenore d' una let-




-tera scritta dal S.r Pietro Monti, egli




ci disse, ò bene siate avertiti di dire




la verità di tutto quello vi sarà ri-





il sud.°

15


-chiesto, ed’ Gio^. P^ro. Mollinari avendoli




esposto il riguardo delle spese, hà ris-




-posto non dubbitate che vi saranno




pagate, ed’era presente al discorso il




S.r Monti sud.° il quale che per questo

20


credo sia uno di Casa di d.° S.r Sen.re


J.s Se ad’esso lui Testimonio prima di venire




à questo esame siano stati letti li

-o-

15 -
G.P.Molinari: uno dei due pescatori, naturalmente meno abbiente degli altri, gli affittuarii, e che quindi ci stava rimettendo pesantemente (cfr. f.45v)
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capitoli ò siano le interogaz.ni sopra le




quali doveva essere esaminato



R.t Jo non ne sò niente di questo fuori di ques-




-ta lettera che è quella scrittami dal

5


d.° S.r Pietro Monti la quale io presento




à V. S. Jll.ma.



Quasi incontinenti exibit, et est ut sequitur



Ponatur A. 



J.s Se lui Testimonio sia mai stato proces-

10


-sato criminalm.te, e per qual causa, è se




sia mai incorso in qualche censura ò




scommunica



R.t Per la Dio grazia non sono mai stato pro-




-cessato criminalm.te, ne credo d’essere mai

15


incorso in censura alcuna



J.s Che esercizio faccia lui Es.to 



R.t Già lo detto di sopra, assisto per Eccon.° 




ad’ un Luogo Pio, ed’ attendo à miei in-




teressi

20

J.s Dove esso Testim.° abbi abitato nel tem-




-po di sua vita, e dà qual tempo à questa




parte abiti nel Luogo ove abita presentem.te
-o-
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6.




e se la d.a Casa sia sua, ò pure tenuta




in affitto overo à livello.



R.t Sino all’ettà di 20. anni circa hò sem-




-pre abitato in una mia Casa propria,

5


da li inanzi sono andato à servire S.




M. Catt.ca di quel tempo in qualità di




volontario, e dopo tredici mesi fui gra-




-duato Tenente, e nel ritirarsi delle armi




Gallispane dà questo Stato ritornai à Ca-

10


-sa mia, presi moglie, e passai ad’abbi-




-tare à Biumo inferiore in una Casa




del Luogo Pio instituito dà Ambroggio




Frascone, ed ivi hò sempre abitato



J.s Se lui Testim.° lavori ò tenga in affitto ò

15


à livello Terreni, ò altre Case dà qual-




-che Persona



R.t Jo non hò in affitto che la Casa dove




abito, e li beni sono miei proprj



J.s Se sappi ò abbi inteso à dire con chi sia

20


pendente la lite sopra di cui viene




esaminato, e dà chi l’abbi saputo –



R.t Quello che hò inteso à dire come hò già

-o-

  9 -
armi gallispane: cioè gli eserciti francesi e spagnoli
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detto di sopra è che il Regio Fisco pretende




redimere dalli sud.ti SS.ri Conti Biglia che




non sò li nomi li Laghi sud.ti, non avendo




conosciuto che il S.r Co: Gio^. Batt^a Biglia

5


Zio delli sud.ti, e ho inteso dalli sud.ti Qualia




e Luzzo la pendenza sud.a


Tunc eidem lectum fuit ad claram eius in-


+per Jll.m Mag.um

-telligentiam dè verbo ad verbum primum





^productum per R. Fiscum, et iuxta admissionem fact. +

10


Capitulum ^, quo audito, et benè intellecto




Respondit 



Hò beniss.mo inteso la sostanza del d.° Capitolo,




e le distinz.ni specifiche delle Pescaggioni




che si ricercano tanto del valore che della 

15


qualità, ed’ à questo io rispondo in prima




che io sono stato Commiss.° di d.i Laghi




dall’anno 1722. sino al 1728., e la pa-




-tente mi fù consegnata dal fù S.r D.n



Carlo Visconti amico del S.r Co: Gio^. Batt^a 

20


Biglia, e detta carica concerne l’invigi-




-lare ai pregiudizij che possano esser fatti




alle d.e pescaggioni, dando le providenze




necessarie come porta il carico di Commiss.°

-o-
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7.




entrato in tal posto mi misi à fare la




mia obbligaz.e e con ciò compresi quali




erano li Fittab.i à cui erano state af-




-fittate d.e pesche colle loro estensoni, e

5


qualità, essendomi convenuto più volte




per servizio di d.a Casa il procurare alle




scadenze degli affitti le nove investiture




quando dal sud.° S.r Co: Gio^. Batt^a venivo




incaricato di vedere di rinnovare gl’affitti

10


delli Fittab.i che scadevano



J.s Che distingua se tutti li d.i Laghi nomi-




-nati con sue aderenze rispettive fossero




tutti e siano della Casa Biglia, e se




sopra di tutti questi si estendesse la

15


giurisdizione, ò l’esercizio nel tempo




che lui era Commiss.°, e degl’altri suoi




antecessori



R.t Tutti li sud.ti Laghi venivano posse-




-duti dalla Casa Biglia, perché anzi

20


nella mia patente venivano nominati




tutti li sud.ti Laghi colle sue rispettive




ragioni, e per gl' antecess.i miei hò conosciu-




-to uno tal Steff.° Ant.° Biandrono di Varese

-o-
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morto nell’anno 1710. circa, ed’ un altro




tal S.r Cap.no Valentino Pallavicino, dopo




del quale fù data la patente ad’ un





bue not.° di




tal S.r Gio^. B.a Portaluppo, qu pure noto di Varese,

5


e dopo d’esso fù data à me, e dopo




di me fù data ad’ un tal Giac.° Ant.°




Cairate di Cuirone, ed’ adesso di p^nte




hanno tornato à dare la Patente al




sud.° S.r Portabue, e tutti li d.i Commiss.ij
10


per quanto sia à mia notizia hanno avu-




-ta la stessa giurisdiz.e che io hò auuta



Et cum hora esset tarda fuit licentiatus,




et ei iniunctum fuit ut totiès quotiès re-




-quisitus accedat ad perfectionem examinis

15


cepti



^in vesperis


Successivè di Martij p.ma Mensis 7bris ^ re-




-assumptus pręf.us D. L. T. Orlandus Moz-




-zonus, qui denuò iuravit&



J.s Se in altro modo fuori dell’esser stato 

20


Comm.rio di d.i Laghi come hà detto si




sia lui Es.to reso notizioso della Cavata




non solam.te intiera, ed’ in generale, mà




anche in particolare d’ogn’uno di d.i 

-o-

  4 -
Portabò, nota famiglia di notai di Varese
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8.




Laghi, e sue aderenze.



R.t Prima d’esser stato Comm.rio non ne




avevo cogniz.e nissuna, della Cavata




di d.i Laghi, ne delle pescaggioni, mà so-

5


lamente mene sono informato coll’-




occas.e dell’esercizio sud.° andando in




giro, e trattando cogl' Affittuarij rispet-




-tivi, cessatomi poi anche tal’impiego




mi son venute frequenti occasioni, di

10


dovere trattare con d.i affittuarj, ed'




altre accidentali ingerenze.



J.s Se nel tempo che fù Commiss.° abbi




vedute le investit.e che si facevano




alli Fittab.i dè Laghi, e per quanto si

15


affittassero à ciascheduno di loro.



R.t Jo in nissun tempo hò vedute Jnves-




-titure di tali sorte perché simili




maneggi venivano fatti per mezzo di


      ====

certo S.r Daverio del Luogo di Bodio, ne

20


à me come Commiss.° era necessario mos-




-trarmi simili investit.e


J.s Se sapeva di quel tempo che fù

-o-

f. 8v




Comm.rio quanto fosse la cavata intie-




-ra di tutti gl' affittuarij computati li




fitti, ed’ appendizij



R.t Per quello che io hò sentito dire più

5


volte dalli med.i affittuarij, dicevano che




la rendita di tutti li d.i Laghi compu-




tati gl’appendizij arrivava à dodici




mille, e cinquecento Lire annue, pocco




più, pocco meno, e questo costantem.te 

10


lo intesi à dire dà sud.i dà quell’anno




che intrai Commiss.°, cioè dall’anno 1723.




sino al 1728.



J.s Se sà, ò hà inteso à dire la Cavata




distinta di ciascuno di d.i Laghi, ò

15


almeno dei principali trà essi.



R.t Del Lago di Monate un tal Nicolò Da-




-verio e Pietro suo figlio pagavano di




quel tempo circa Lire quattrocento




venti ò quattrocento trenta compresi

20


gl’appendizij. Della pescag.e di Ternate




nella quale si comprendono altre

-o-

  3 -
appendizii: in natura, cioè un dato numero di libbre di pesce

  7 -
£.12.500: supponendo la rendita canonica del 5% se ne deduce che il valore dei laghi sia di £.250.000, parecchio di più del prezzo del 1652 (£.100.000) anche tenendo conto di una certa svalutazione
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pescaggioni, cioè pescag.e di Ternate,




Comabio, Corgegno, Marcallo, e Verano,




quella di Ternate era goduta di quel 




tempo dà Carlo Daverio pagava circa 

5


mille e duecento appendi Lire, quella




di Comabio tenuta in affitto dà Gio^.




Angelo Bosso che pagava circa mille




e trecento Lire, quella di Corgegno pa-




-rimente affitata à d.° Bosso che pa-

10


-gava Lire mille e duecento circa,




quella di Marcallo goduta dà Carlo Da-




-verio per qualche tempo, ed’esso pa-




-gava circa Lire mille, indi passata




in affitto ad' Agostino Luzzo che per

15


aver pagato qualche cosa di più dell’




antecess.e pagava circa Lire mille e




trenta, e quella di Verano affittata




per qualch’anno al sud.° Carlo Daverio




in Lire seicento cinquanta circa, e

20


passò poi anch’essa à d.° Gio^. e Figlij




Luzzi per l’affitto di circa Lire seicento

-o-

Come si vedrà alla fine dell'interrogatorio, il Mozzoni si aiuta con delle carte su cui ha scritto tutte le cifre.
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settantacinque, e questi tutti compre-




-si gl’appendizij. Jl Lago poi di Bian-




-drono che scarica nel Lago di Gavira-




-te, e che contiene alcune ripe dette

5


del prato regondo era affittato à Carlo




Daverio per l’annuo fitto di Lire




ottocento cinquanta circa computati




^ compresa però una porz.e della pescagione del mezzo




gl’appendizij ^ Vi è poi il Lago grande

10


di Gavirate quale si divide in molte




pescagioni, e ripe, cioè una ripa d.a 




avoltore che di quel tempo veniva go-




-duta dà P^ro Ant.° di Voltore, e paga-




-va circa Lire settanta, in seguito

15


altra ripa detta di Oltrona goduta dà




Carlo Fran.co Rovera che pagava circa




Lire venticinque. Altra ripa detta di




Gropello goduta dà Carlo Daverio che




pagava circa Lire cento con qualche

20


cosa di più, mà non sò il preciso; al-




-tra ripa detta di Calcinate goduta dal




sod.° Daverio che pagava dà circa Lire

-o-

  2 -
in totale il lago di Comabbio rende £.5350

  8 -
del mezzo: fuori delle rive e fino al "mezzo" del lago, in quanto le porzioni di lago affittate si estendevano da un tratto di riva fino a una linea ideale al centro del lago
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trecento venticinque. Altra ripa d.a



della Schirana che resta annessa alla




Pescag.e di Bodio che descriverò in ap-




-presso. Vi sono le ripe di Capo di Lago,

5


Buguggiate, Galiate, Azzate, Galione,




che venivano godute dà Gio^. Daverio




Luzzo, ed’ Agostino, e Pietro Figlij di d.°




Gio^. pagavano per d.e pesche compresa




porz.e della pesca del mezzo del Lago

10


circa Lire seicento. La Pesca di Bodio




colle ripe, e quella della Schirana di




sopra menzionata, e con porzione del-




-la pesca di mezzo veniva affittata




al med.° Gio^. Luzzo, ed’ Agostino, e

15


Pietro Figlij sud.i per l’annuo fitto di




circa Lire mille, e quattrocento. La




Pescag.e di Cazzago veni con ripe, fros-




-ne, porz.e di mezzo veniva affittata à




Carlo Gius.e Qualia, ed' Ant.° Giorgetto

20


detto Bigarà che pagavano dà circa




annue Lire mille quattrocento in tutto.




Le ripe di Bardello erano affittate à

-o-
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Gio^. Angelo, e Gio^. P^ro Fra^lli Mollinari




che erano subconduttori che pagavano




circa Lire cento sessanta cinquanta





^grande




all’anno. Jn detto tutto Lago ^ vi era una

5


Pescag.e detta dell’arborelle che veniva 




goduta dà Carlo Daverio che pagava




circa annue Lire quattrocento. Vi è poi




certa Pescag.e in d.° Lago grande chiamata




il Riarone di Biandrono che veniva

10


goduta dà Carlo Daverio che pagava




circa annue Lire settantacinque. Vi è




anche altra pescag.e d.a li riaroni di Cal-




-cinate con una riarella, ed un bighezzo go 




in d.° Lagho grande goduta dà Gio^. Angelo

15


Bosso che pagava dà circa Lire duecento




cinquanta, Vi è anche altra pescag.e



detta di riarella, e bighezzi che veniva




goduta dà Gio^. ed Agostino, e Pietro Padre




e Figlij Daverij Luzzi, quali riarelle era-

20


-no dà otto circa, e li bighezzi quattro, e pa-




-gavano circa Lire mille duecento in tutto.




Jl Lago poi di Bozza nel quale io non

-o-

Rialone, riarella, bighezzo: tipi di reti

  5 -
arborelle: pesciolini che venivano usati come esche

21 -
in totale il lago di Varese rende £.5995; il totale dei 4 laghi e' quindi di £.12.615, in buon accordo con la cifra di £.12.500 dichiarata al f.8v.
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11.




vi sono mai stato, perché questo non




veniva mai goduto dà nissiuno, avevo




bensì ordine dal fù S.r Co: Gio^. B.a Biglia




di star sul caso d’affittarlo, mà per quanta

5


diligenza abbi praticato non ciò non mi





^riuscito




fù mai ^ possibile d’affittare, con avver-




-tenza che tutti gl' appendizij delle ris-





esposti




-pettive pesche restano  espressi, e com-




-putati in d.e somme dà me espresse

10


come sopra, e queste per la memoria che




io conservo sono tutte le pesche godute




ed affittate dalla Casa Biglia.





il



J.s Che distingua cosa sia questo il Fiume




di Bardello, ed il Lago di Bozza che

15


lui E.to dice che à suoi tempi non




veniva affittato



R.t Circa il Fiume di Bardello deve sape-




-re che il Lago grande scarica in detto




Fiume di Bardello, mà le sue pescaggioni

20


che hò accennate con nome di ripe di




Bardello non entrano in d.° Fiume mà




sono convicine, cioè à dire li Pescatori

-o-
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affittuarij pongono le reti sino vicino




al ponte detto di Bardello, mentre dal




ponte sud.° in giù non hò auuta ingeren-




-za ne sò chi vi peschi. Rispetto al Lago

5


di Bozza non sò cosa sij, perché mai non




vi sono stato, ne tampocco sò la ragione




perché come hò già detto non si affittas-




-se, cioè à dire, se per non esservi pesce




o per altro mottivo.

10

J.s Se vi sij più d’un Luogo, ò Lago denominato




la Bozza.



R.t Jo hò sentito solam.te à dire dalli affittua-




-rij che il fiume di Bardello scarica nel-




-la Bozza, e questa scarica nel Lago

15


Mag.e e se siano uno ò due io non lo sò



J.s Come lui Es.to sappia la cavata sud.adi




tutti li Laghi, e pescaggioni



R.t Lo sò perché lo inteso dalli med.i Affittua-




-rij di s.a nominati, e che al tempo che

20


io ero Commiss.° pagavano di fitto ed’ adesso




dà loro stessi potranno sapere quello che 




pagavano di quel tempo ed’al presente

-o-
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12.



J.s Se dal tempo che egli è stato Comm.rio,




per qualche tempo adietro abbi inteso




che tutta d.a rendita di d.e Pescaggioni




arrivasse alla stessa ò mag.e cavata

5

R.t Non lo sò dire, perché come hò già de-




-posto prima che avessi l’uff.° sud.° di




Comm.rio non avevo cogniz.e alcuna di d.e



Pesche, e sue rendite, ne meno lo sen-




-tito à dire.





^totale

10

J.s Se di p^nte sappia che la rendita ^ di




d.e pescagioni attuale sia mag.e ò minore




di quella che lui hà deposto circa al




tempo di s.a espresso.



R.t Per quanto hò sentito à dire dà Carlo
15


Gius.e Qualia, e Carlo Daverio affittuarij




credo di qualche porz.e di pesca tale




rendita è migliorata dà circa seicento




ò ottocento Lire essendo state affittate




buona parte delle Pescag.ni à Carl’Ant.°

20


Jnversini di Cazzago, e per il Lago di Monate




affittato di p^nte à Gius.e Soldato



J.s Se sappia che le d.e Pescaggioni comput.

-o-
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li fitti ed’ appendizij, tanto present.te



quanto per lo passato, sempre à memo-




-ria di Vomini abbiano dato rendita mag-




-giore di Lire dieci mille Jmp^li annue

5


come lui Es.to hà inteso leggersi nel sud.°




Capitolo. 



R.t Jo non sò se posso dire di più di quello




che già hò detto, mentre tutta la noti-




zia che io hò, l’hò auuta soltanto dal 

10


tempo in cui io fui commiss.°, ed’ è com-




-minciata ad’essermi nota dal d.° tempo,




ne tampocco l’hò sentito dà altri.



J.s Supér  p.mo Contrarijs, vid.t supér p.mo


Se esso Testimonio sia stato ricercato di

15


fare qualche fede circa la Cavata dè




Laghi di Gavirate, Biandrono, Ternate




e Monate, e se di fatto abbi fatto




qualche fede circa la rendita dè med.i,




ò d’alcuno d’essi, ò pure sopra qualch’

20


altra cosa attinente ò pertinente à d.i



Laghi



R.t Non v’è stata alcuna persona che m’abbi

-o-
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ricercata fede, ne io ad’alcuno l’hò




fatta intorno la rendita di d.i Laghi,




ò d’alcuno d’essi ne per altra cosa à quel-




-la attinente

5

J.s Se sappi che siano state ricercate ad’




altri simili fedi



R.t Jo non lo sò niente di questo



J.s Se lui Testim.° abbi notizia della rispettiva




cavata dei Laghi di Gavirate, Biandrono, 

10


Ternate, Monate, e Bozza



R.t Questo l’hò detto di s.a nelle altre mie 




risposte, à riserva della Bozza che




non era affittata



J.s Jn qual modo, ò per qual causa esso Testim.°

15


sappi di qual’annua rendita siano li




sud.i Laghi di Gavirate, Biandrono, Ter-




-nate, Monate, e Bozza, e se sappia




di qual rendita siano stati per lo




passato.

20

R.t Si S.re, ed’ hò già detto di s.a in qual tem-




-po, e quale fosse la rendita dè sud.i la-




-ghi che fù quando fui Comm.rio dè med.i   

-o-
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ed’ averlo inteso dagl' affittuarij sud.i 



J.s Se sappi in qual modo s’affittassero li




d.i Laghi dall’anno 1652 all’anno 1660,




e di qual rendita fossero in quel tempo.

5

R.t Jo non lo sò



J.s Se sappia che al di più dè sod.i Laghi di




Gavirate, e Biandrono, Ternate, e Mo-




-nate la Casa Biglia abbi per lo passato




affittato ò presentem.e affitti qualche

10


altra pescag.e 



R.t Nepur questo è à mia notizia



J.s Se lui Es.to abbia mai auuto in affitto li




sud.i Laghi ò parte d’essi



R.t Nò S.re non è stata mai mia proffess.e
15


il far il Pescat.e


J.s Se lui E.to abbi ò abbi auuto per lo passato




qualche controversia con la d.a Casa Bi-




-glia ò suoi Ag.ti, Campari, òpure con




li rispettivi Commiss.ij dè Laghi sud.i
20

R.t Jo non hò mai auuta controversia con




la Casa Biglia ne con altri suoi dipen-




-denti, ò Commiss.ij
-o-
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14.



J.s Se sappia ò abbia sentito dire che li




sud.i Laghi ò qualch’uno d’essi in una




locaz.e siano stati affittati per il mag.r



fitto, ed’ in un’altra per il minor fitto,

5


ò pure se l’affitto dè sud.i Laghi sij




stato sempre eguale in tutte le locaz.ni 



R.t di sop.a hò già detto che nel tempo che




fui Comm.rio il fitto totale se non fù del




tutto uguale fù pocco più ò pocco meno;

10


e dà che io hò cessato d’essere Commiss.°




non hò sentito à dir altro se non che al




p^nte la mag.r parte delle d.e pesche




restino affitt.e, à Carl’Ant.° Jnversino con




qualche accrescim.to di più del tempo

15


in cui fui Commiss.°.



J.s Se sappia cosa voglia dire la parola sem-




-pre, e le parole memoria d’Vomini



R.t Jo intendo che la parola sempre voglia




dire un tratto continuato di tempo lon-

20


-go di settanta ò ottanta anni, e quell’




altre à memoria d’Vomini, che un’uomo




abbi portato tal memoria all’altro

-o-
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da un’ettà all’altra



J.s Se il Lago della Bozza sia stato posseduto,




ò si posseda attualm.te dalla Casa Biglia



R.t Detto Lago era nominato nella patente

5


di Comm.rio come ho detto, e di quel tempo




era posseduto dalla Casa Biglia, ne hò




sentito à dire che abbi patito alcun con-




-trasto dà alcuno s.a il med.°, perlo chè cre-




-do possederà adesso ancora

10

J.s Se sappi da chi presentem.te sia tenuto in




affitto il sud.° Lago della Bozza, e sapendolo




nomini li Fitt^li presentanei, e dica se lo




sa, dà chi li sij stati affittato, e per qual




fitto, ed’ à chi paghino d.° fitto.

15

R.t Jo non sò se d.° Lago ne affittato, ne inaffit-




-tato, perché in quelle parti io non hò




ingerenza



J.s Se lui abbi mai cercato in affitto il d.° Lago




della Bozza, ò se sappi che sia stato ri-

20


-cercato in affitto dà altri.



R.t Jo non ho auuto in affitto, ne sò sia stato




ricercato dà altri.

-o-

f. 15r





15.



J.s Se sa che gl’abitanti nella Terra di Gurone




ò alcuno di essi siano abbino in affitto




la rag.e di pescare nel Lago di Gavirate,




ò sia nel Lago grande, e che essi ò la Com.tà
5


di Gurone paghi qualch’annuo fitto al-




-la Casa Biglia per poter pescare nel d.°




Lago di Gavirate, ò sia Lago grande.



R.t Jo non hò alcuna notizia di questo



J.s Se la rag.e della Casa Biglia di poter far

10


pescare nel fiume di Bardello si esten-




-da à tutto il sud.° Fiume, cioè anche dilà




dal ponte di d.° Fiume di Bardello, òpure




se sij ristretta sino al d.° ponte



R.t Jo sono stato più mesi à Bardello, ed’ in

15


tal congiontura li Fra^lli Mollinari Pesca-




-tori à mettere dei bartarelli sino di quà




dal ponte, e non già di là del med.° come




ho detto di sopra.



J.s Se lui Es.to sappia che li Fitt^li de sud.i Laghi

20


paghino ò non paghino alla Casa Biglia 




tutto il fitto convenuto, ò se alcuni d’essi




vadino debit.i verso la d.a Casa di qualche

-o-
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somma per causa del fitto dè sud.i Laghi



R.t torno à ripettere che dà che hò lasciato




il Commiss.to non hò ne auuta ne procura-




-ta notizia di questo

5

J.s Se sappi che la Casa Biglia abbi auuto, ò 




abbi presentem.te qualche lite con qualch’




uno delli Affittuarij p^nti, ò passati per causa




del fitto dè med.i Laghi, ò qualch’uno d’essi



R.t Jo no sò niente.

10

J.s Se lui Es.to sappi che la Casa Biglia abbi




perduto da qualch’affitt.° dè sud.i Laghi




qualche somma dovutagli per causa dell’af-




-fitto di d.i Laghi per impotenza degl’affit-




-tuarij, ò per qualche altra causa

15

R.t Non ne posso dare notizia ne meno di questo



J.s Se lui Es.to che dalla Casa Biglia si sia




altre volte fatta l’Jnvestit.a colli Pescat.i 




per mag.r quantità d’annuo fitto di quello




fosse real.te convenuto, facendo poi qual-

20


-che riguardo, ò conf.° à favore dell’affit-




-tuario, con cui si sij realm.te abbassato d.°




fitto.

-o-
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16.



R.t Non è mai pervenuto à mia notizia di




questo.



J.s Se la la pescag.e dè sud.i Laghi sij in tutti li   




anni eguale ò se questa in un’anno sia

5


mag.re, in un altro minore.



R.t Per quello che io sò e che si dice la pes-




-cag.e riesce mag.re ò minore un’anno ris-




-petto all’altro, secondo che li monti sono




più ò meno coperti di neve, poiché col

10


mag.r freddo apportato dalla neve il




pesce si concentra nel fondo.



J.s Se sappi che in alcun tempo, cioè in tem-




-po che lui E.to hà cogniz.e siasi del tutto




distrutta qualche specie di pescag.e come

15


sarebbe delle arborelle, ò altra specie




di pesci, e se perciò sij stato ricusato di




prendere in affitto d.a qualità di pesca, ò




rinonciato l’affitto dà chi lò aveva, no-




-minando in tal caso le Persone, dalle

20


quali sij stato d.° aff ricusato, ò rinon-




-ciato il d.° affitto.

-o-
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R.t di questa distruz.e, ò diminuz.e di pesca-




-gione, e di rinoncia dè rispettivi affitti




per tal Causa io non ne sò niente, à




riserva che d’aver inteso nel tempo del

5


mio Commiss.to quando mi ritrovavo nel luo-




go di Caidate nella Casa del S.r Co: Gio^. B.a 




Biglia intesi à dire, d’esser perita la spe-




-cie de pesci persici nel Lago di Bian-




-drono à cag.e della siccità dè tempi

10


succeduta ne pross.i anni anteced.i, e che




il S.r Co: Biglia che ordinò che si levas-




-sero dal Lago grande delle overe, ed’ an-




-che dei pesci persici per metterli in d.° la-




-ghetto di Biandrono per rinovarne la razza,

15


ne precisam.te mi ricordo se fossero ò li




Pescat.i, ò il Condut.e dè d.i Laghi che ciò




avessero detto.



J.s Se sappi, ò abbi inteso à dire che per lo




passato fosse il num.° dè Pescat.i eguale

20


al presentaneo, ò pure se fosse minore,




e di quanto per verosimile
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17.



R.t Di questo non ne posso tenere cogniz.e,




ne averne conservata memoria, relativa-




mente dal tempo del d.° mio esercizio




al cor.te
5

J.s Se sappi ò abbi inteso à dire quanto per lo




passato si pagasse per ogni barca che vo-




-lesse pescare con due Vomini, ò con trè,




e quanto sia solito pagarsi presentem.te



per l'istesse barche, e Vomini.

10

R.t Presentem.te io questo non lo sò, ed’ in quan-




-to allo passato, se era una barca con trè




Vomini con le riarelle pagavano circa Lire




cento per barca riarelle, e qualche pocco d’ap-




-pendizio di pesce, e se era una barca detto

15


bighezzo di due Vomini pagava all’affittuario




circa Lire cinquanta con qualche appendizi



J.s Se alla Conservaz.e della pescag.e è maggiore




ricavo della med.a possa influire la mag.r



custodia dè Laghi con far' osservare le

20


Gride contro gl' usurpatori d’una tale rag.e,




con mantenere campari, e con proibire




à Pescatori stessi il pescare con reti

-o-
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proibite, con calcina, cocolo, batter le




stroppe, ed’ altri modi proibiti, come pure




il pescare ne tempi proibiti



R.t Si S.re che tutte queste providenze tendono

5


al beneficio e conservaz.e della pesca, e per




questo resta proibito l’uso di pescare coi




bighezzi dà S. Gio^. d’estate sino à S. Bar-




-tolomeo, e che il Commiss.° và in visita col




camparo, e se bisogna con Fanti, e se si

10


incontrano contraventori sequestrano




le barche, e reti, e fanno il processo



J.s Se dalla Casa Biglia si mantengono Camp.ri



perché né sod.i Laghi non vadi alcuno à




pescare fuori che gl' affittuarij dè med.i, e

15


se inoltre vi sij un Commiss.° deputato




dalla stessa Casa Biglia, perché invigili,




e proveda per l’osservanza delle gride,




e se ne tempi àdietro sappi, ò abbi




inteso à dire se tenessero mag.r quantità

20


dè Campari.



R.t Rispetto à Commiss.ij oltre l’esservi stato




io come hò deposto più volte hò nominato
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di sopra altri miei antecess.i e success.i.




li Campari certam.te che si mantenono




dalla Casa Biglia per impedire li Contra-




-ventori, ne posso dire, che nei tempi

5


adietro cioè dà quel tempo in cui fui




Comm.rio vi fosse più d’un Camparo, mentre




che io non ne trovai più di uno sotto il




mio governo, e direzione, ed’ il presentaneo




Camparo si chiama luiggi Montalbetto.

10

J.s Supèr contrarijs specialibus, dandis pręf.°




exam.to, et primum



Se lui Es.to abbi auuto qualch’ingerenza ne




sod.i Laghi, ò esercito qualche Uff.° atti-




-nente à med.i
15

R.t L’unica mia ingerenza fù d’esser stato




eletto Commiss.° delli d.i Laghi dal S.r Co: 




Gio^. Batt^a Biglia come hò detto tante




volte.



J.s che dica quanti anni abbi esercito il sod.°

20


Uff.°, ed’ in che tempo, e per qual causa




non abbia ulteriorm.e continuato nell’




esercizio del sod.° Commiss.to.


R.t Cominciai nell’anno dal 1722, ed’ hò

-o-
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perseverato sino al 1728 di Lug.° circa,




e la causa di non aver’io continuato




di più m’immagino che sia stata perché




andando Cred.e un tal Carlo Daverio verso

5


di Gio^. B.a Triacca per causa de fitti di




una ripa che penso fosse quella di Gro-




-pello subaffittatali dal d.° Daverio, ed’aven-




-doci il d.° Daverio fatta fare l’esecuz.e, e




trasportati li pegni, d.° Triacca venne à

10


Mil.° à pregare il S.r Co: Biglia P^rone, perché




scrivesse à me di far sospendere la ven-




-dita di d.i Pegni, ed’avendo io ricevuta la




lett.a del S.r Co: P^rone in tempo che già




parte di d.i pegni erano stati venduti,

15


esso Triacca ritornò à Mil.° dal S.r Conte




dicendoli come erano stati venduti d.i



pegni prima che io potessi render inteso




il med.° S.r Conte d’essere stati venduti




parte di d.i pegni prima che ricevessi d.a
20


lett.a, onde bisogna che per questo si disgus-




tasse, e mandò fuori un tal Colla suo Ag.te



à levare la patente, ed’ io allo med.° la




consegnai.
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J.s Se lui Es.to abbi spontanem.te dimesso il




sud.° Uff.° òpure se le sia stata negata




dalla Casa Biglia la continuaz.e


R.t Jl fatto è seguito come di s.a hò esposto.

5

J.s Se durante il d.° Uff.° sia occorsa trà esso, e




la Casa Biglia qualche mala intelligenza,




e se la Casa Biglia abbi aprovata la sua




condotta, òpure se si sij dimostrata mal




contenta della med.a
10

R.t Quando io ero Comm.rio sempre le cose anda-




-rono bene, ed’ ubbidivo li suoi comandi,




dopo poi io non hò auuta veruna inge-




-renza con què SS.ri, mentre come hò detto




non hò auuto più à che fare con li med.i
15

J.s Se durante il suo Uff.°, ò infine di esso le




sij stata ricercata la restituz.e, ò consegna




delle scritt.e attinenti à d.i Laghi, e loro




pescagione, e se lui le abbi prontam.te



restituite, e se per la restiz.e sod.a sij segui-

20


-to qualche atto giuridico.



R.t Quando venne il sud.° Colla Ag.te del S.r Conte




à prendere la patente al med.° consegnai
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nel med.° tempo tutto quello concerneva all’




Uff.° toccante alle Scritt.e, e li consegnai per




sino le stesse lett.e, che il med.° S.r Conte




mi aveva scritto nel tempo che io ero Comm.rio
5


anzi devo dirli, come quando venne il detto




Colla à prendere la patente venne in mia




Casa con un Not.°, ed'il Barigello di Varese, ed’




io vedendo questo li dissi, che poteva ris-




-parmiare di venire con tal’accompagnam.to,

10


mentre all’istante li consegnai mi ricercò




la patente li consegnai, e la patente, e




tutto ciò attinente à d.° Ufficio, e ne volli la




mia ricevuta dal d.° Not.°, della quale io




adesso io non sò ove possa averla riposta.

15


1739,; et cum esset hora tarda fuit di-




-missus.



Die mercurij secunda subsequenti pręd.i




^in vesperis




mensis ^ reasumptus ss^tus Orlandus Moz-




-zonus, qui denuo iuravit &

20

Et antequàm supras^tus fuisset interrogatus




dixit per formalia



Debbo prevenire loro SS.ri che qualmente
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nell’esame tenuto eri mi è sovvenuto




dopo, ed al p^nte d’aver forsi equivocato




nell’aver deposto nel ricavo delle pescag.ni



di Marcallo, e Verano che invece di dire

5


che quello di Verano sia affittato Lire




seicento cinquanta c.a, e quello di Mar-




-callo in Lire mille circa, così credo che




il ricavo di una l’abbi assegnato all’altra,




mà in sostanza la cavata frà tutte

10


due è di Lire mille seicento cinquanta




circa



Et ex ord.e Jll.mi D. Com. Quęst. lectus fuit clarà




et intelligibili voce capitulum supèr hoc




exaratum, et dixit. Veram.te 
15

Veram.te conosco d’aver sbagliato, mentre la




pescag.e di Marcallo è di Lire seicento cin-




-quanta circa, e quella di Verano Lire




mille



et hac ocasione fuit J.s se lui E.to sappia,

20


ò abbia sentito à dire se tutta la rendita




ricavata di tutti li sud.i Laghi di tempo




in tempo dalla Casa Biglia, di tutte le sud.e
-o-
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pescag.i ò parte di esse si potessero affit-




-tare anche di più di quello restino in




oggi, ò siano state altre volte affittate.



R.t Di questo io non posso saperne dare al-

5


-cuna contezza.



J.s Se almeno sappi, ò abbi inteso che dalli




affittuarij presentanei, ò che sono già




stati altre volte abbino, o ne venghi rica-




-vato di più nel subaffittare di quello essi

10


paghino alla Casa Biglia



R.t Hò sentito in qualche discorso auuto con




Carlo Daverio, e Gius.e Qualia, che dalli




accordi avevano con la Casa Biglia alle




volte nel subafittare ne ricavavano meno

15

J.s Cosa avesse lui Es.to di utile nell’esercizio




di Comm.rio, se fisso ò accidentale, come




pure quanto si corrisponda alli Campari




che servono alla d.a pescag.e


R.t Jo hò conosciuti gl’altri due miei anteces-

20


-sori Commiss.ij e dà loro non hò mai sen-




-tito che avessero verun salario, come ne




pure io in tempo che fui commiss.° non
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hò mai goduto verun salario, non avendo




avuto che pocchi utili, cioè di dieci soldi




ò venti per firmare li precetti in rag.e di




denari sei per Lira, ò per li rilasci e riglievi

5


di pegni, e cose simili che si agitano dalle




parti nell’Ufficio; Per quello riguarda poi




al Camparo io hò sentito dà luiggi Mon-




-talbetti Camparo di quel tempo che tutte




le Barche che erano s.a Laghi attinenti

10


alle pesche, quelli di bighezzi, e riarelle




li davano all’anno venti soldi per cadauna,




e per quelle delle pescag.ni delle ripe, e fros-




-ne ed’ altre dieci soldi all’anno, e che quel-




-lo era il suo salario

15

Tunc eid. fuit lectum clara et intelligibili




voce  per me & secundum Capitulum, quo




audito, et benè intellecto



R.t Jl Lago grande ò sia di Gavirate ò sij





^ò pure di Varese




Bodio ^ è di mag.r acqua, voglio dir di mag.r
20


corpo di quello di Biandrono, e per la Bozza




io non ne hò veruna cogniz.e come hò detto




di sopra, rispetto poi che tutti trè d.i Laghi

-o-
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abbino mag.r Corpo ò egual Corpo d’acqua




come li altri due di Monate, e Ternate




dico che rispetto al Lago di Gavirate tiene




mag.r corpo d’acqua di quello sia di Monate

5


e Ternate rispettivam.te, quello poi di Bian-




-drono hà minor corpo d’acqua di quello sia-




-no li Laghi di Monate, e Ternate rispettiv.te.




Quanto poi all’avere mag.r tratto di pescag.e



alcuno ò tutti delli d.i trè Laghi di Ga-

10


-virate, Biandrono, e Bozza, dico che (salvo




di quello di Bozza di cui non hò cognizione,)




Gavirate hà mag.r estensione, ò tratto di




pescag.e di quello siano gl' altri due relativa-




-mente di Monate, e Ternate.

15

J.s Come lui E.to sappia, qual sij la detta mag.e



ò minore estens.e di pesca, ed’ il mag.e ò mi-




-nor Corpo confrontando d.i Laghi.



R.t Lo sò perché essendo stati tante volte in




visita per l’esercizio di Comm.rio hò dovuto

20


mirare ben bene, la di loro vastità, ò




restriz.e comparativam.te l’uno all’altro




salvo la Bozza come hò detto.
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J.s che dica se il Lago di Gavirate, e Biandro-




-no, giacchè della Bozza dice di non aver-




-ne cogniz.e, abbiano uguaglianza di corpo d’a-




-cqua, ò uguaglianza di tratto di pescag.e con 

5


rispetto à quelli di Monate, e Ternate.



R.t Gavirate non hà, ne puol avere uguaglian-




-za di corpo d’acqua con Ter li Laghi di




Ternate, e Monate, perché il Lago di Gavi-




-rate è il più grande di tutti gl’altri, quello

10


poi di Biandrono, è minore di Corpo d'a-





rispetto à




-cqua di quelli di Monate, e Ternate.




Quanto poi al tratto, ò estens.e della pes-




-cagione quello di Gavirate hà mag.r tratto




di tutti, e quello di Biandrono anch’esso

15


hà minor tratto di pescag.e di quello che




siano Ternate, e Monate



J.s Supèr contrarijs Jnterogatorijs productis




super hunc capitulum videlicet



Se sappi lui es.to in qual maniera si misu-

20


-rino le acque, e se sij di sua cogniz.e il




sapere se un Lago, ò un Fiume al confronto
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d’un altro Lago, ò Fiume sij di eguale, ò




di mag.r corpo d’acqua l’uno dall’altro



R.t Jo non posso distinguere questo se non




con l’occhio, perché il misurare, ò il con-

5


-frontare, Lago con Lago, ò Fiume con




Fiume non è di mia cogniz.e e perizia,




e però non posso asserire ne accertare




se precisam.te l’uno sia di mag.r corpo




d’acqua relativam.te all’altro, quanto alla

10


sua realtà, mà solam.te al mio giudizio.



Successivè ei lectus fuit proùts.a clarà et




intelligibili voce tertium Capitulum, quo




benè audito et intellecto



R.t Jo sono stato presente nel Luogo di Cai-

15


-date quando si facevano dal S.r Co: Gio^. B.a



gl' accordi di qualche pescag.ni, ed alle Jnves-




-titure non mi sono mai trovato p^nte, e




ciò dico tanto per le pescag.ni, quanto per li




Laghi; E però vero che dalli med.i rispettivi

20


Fitt^li hò sentito à dire che dal sud.° S.r Co:




li venivano poi fatte le Jnvestiture
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mà che le copie di d.e Jnvestit.re restassero




presso gl’affittuarij io non l’hò sentito à




dire mai



J.s Supèr contrarijs ad recitatum tertium Capit.um
5


videlicèt



Se lui E.to sappi che dà qualch’uno siano sta-




-te ricercate alli affittuarij le Jnvestit.re



presentanee ò pass.e de sod.i Laghi, òpure




siano stati richiesti li med.i affittuarij di

10


far qualche fede, e dà chi siano stati 




richiesti, ò di vedere le sod.e Jnvestit.e, ò




di far qualche fede circa questo par-




-ticolare



R.t Jo non sò che siano state ricercate dà

15


alcuno agli affittuarij le Jnvestit.e ne




pass.e ne presentanee dè sod.i Laghi, e molto




meno che sia stata ricercta dalli med.i



qualche fede su questo particolare.



Successivè eid. fuit lectus quartum Capitu-

20


-lum clarà et intelligibili voce, quo per eum




audito, et benè intellecto

-o-

f. 23v



R.t Nel Lago di Gavirate in p.mo Luogo non




mai vi sono stati ne l’ho edificij in




acqua servienti alla pescag.e, ne mai l’hò




sentito à dire. Che ciò sij al p^nte non lo

5


posso asserire perché sono dà due anni




che non sono stato in quelle parti; E’ ben-




-sì verò che in tutto il tempo che sono




stato Comm.rio non vi hò mai veduto edi-




-ficio alcuno in d.° Lago ne di gulie, ne

10


di Legnari, ò simili, lo stesso debbo dire




per quello di Biandrono e Monate, perché




di Bozza hò detto di non esserne informato.




Per il Lago poi di Ternate non mi ricor-




-do se sia in questa stag.e p^nte, nel tem-

15


-po però che ero Comm.rio sentivo à dire




dà Pescatori nell’atto che io andavo per




quel Lago in visita, e dà quello ancora che




mi conduceva nella barca che non si




passasse per certo sito nel quale i Pescat.i
20


vi avevano messe le Legne, cioè Fassine




per la riserva dè Pesci, per pescarvi in d.i
-o-
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24.




recinti nel mese di Novem.e, e quanto à




che d.i Laghi siano sempre à memoria




d’Vomini stati nel med.° suo stato in cui




si trovano presentem.e, dico che à tutta

5


mia cogniz.e sono sempre stati nello stesso




grado come lo sono al presente



J.s Che cosa intenda di dire mentre dice che





^à memoria d’Vomini



li detti Laghi sono sempre stati ^ nel med.°




stato à m come si trovano al presente

10

R.t Per il Lago di Varese posso, e debbo dire,




che mentre ero dell’ettà di c.a diec’anni




andando per d.° Lago andando al Borgo di




Arona à ritrovare mio zio, hò veduto quel




Lago senza detti edificij di cui sono stato

15


ricercato benchè io non lo camminassi tutto,




e più altre volte in età mag.e andandovi




à caccia s.a il med.° parim.ti non vi hò os-




-servato ne Legnari ne gulie ne simili,




così mi è succeduto in andando negl’altri

20


Laghi di Monate, Biandrono, e Ternate.




Quando poi entrai per Comm.rio in occasioni




della Visita fui avertito come diceva,

-o-

f. 24v




che s.a il Lago di Ternate vi erano




queste riserve nei mesi di Ag.to e Sett.e



formati dà simili edificij coperti dall’




acqua. E quanto all’aver detto à mia

5


cogniz.e hò inteso di dire di non averlo




inteso dà altri Vomini vecchj, mà solo per




quello che è à mia saputa, e cogniz.e


J.s Supèr contrarijs productis super pred.° quarto




Capitulo Vid.t 



Se lui es.to sappi che li sud.i Laghi si metti-

10


-no dagli affittuarij le Legnere ò altre cose,




ed’ in qual tempo si sogliono mettere,




cioè se tutti gl’anni, ò come, e che li sud.i



affitt.ij sijno obbligati à mettere le sud.e



Legnere ò altri edificij pescareggj in vigo-

15


-re del convenuto nelle loro Jnvestit.e


R.t Circa al mettere d.e Legnere io non hò




altra cogniz.e fuori di quella dissi di




s.a per il Lago di Ternate, e anche in ordi-




-ne al tempo; se poi tutti li anni si

20


mettino le Legnere ò altre cose, io tutte




quelle volte che ci sono andato, e in

-o-
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25.




tutti i tempi che sono andato in visita




s.a d.° Lago di Ternate li hò sempre




avuto avviso che vi fossero le d.e Legne-




-re, non ptendole vedere per esser sotto

5


acqua, che poi li affittuarj sud.i siano




obbligati à mettere le d.e Legnere ò altri




edificij pescarecci, io non lo sò perché




mi trovavo bensi p^nte al trattato dell’




affitto, e sentivo discorrere del prezzo,

10


mà non dei patti, ed’ obbligaz.ni simili,




ne mai l' hò sentito à dire



J.s Che dica se le sod.e Legnere ò altri edi-




-ficij pescareggi servino non solo alla




conservaz.e mà anche alla generaz.e de’

15


accrescim.to del pesce.



R.t Jn questo hò sentito à dire che altre volte




nel Lago di Varese si siano fatte pian-




tare certe piante longhe acciochè nis-





^con reti




-suno pescasse ^ in un certo sito verso all’

20


Jsolino, che resta trà Cazzago ed Oltore,




e che ciò si facesse ad’ effetto di conservarvi




il pesce per la razza, e d.e Piante, che

-o-
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sono di rovere di circa braccia venti, e




di grossezza più che ord.ria vi stanno sem-




-pre piantate per tal causa, ne hò mai avu-




-ta notizia che siano state rimosse.-

5

Successivè ad quintum Capitulum quod ei fuit




lectum clarè et distinctè, quo ab eodem




intellecto



R.t Queste barche e nel tempo che ero Comm.°




ed’ in altri tempi hò sempre sentito à

10


dire che erano proprie delli Pescatori,




mà non hò sentito à dire che fossero del-




-li rispettivi affittuarij, ne che fossero tam-




-pocco delli SS.ri Co: Biglia, e lo stesso dico




d’aver sentito per le reti, ed’ogn’altro at-

15


-trezzo inserviente alla pescag.e cioè




d’esser proprij delli Pescat.i e non delli af-




-fittuarij ne dè SS.ri Co: Biglia sud.i


Successivé eid. lectum fuit Capitulum additio-




-nale productum per eumd. R. Fiscum in voto

20


15.Nov.ris 1738. quò lecto clarà voce, et per




eumd. audito



R.t alla quadragesima il pesce buono li Fitt^li

-o-

f. 26r





26.




per le tenche, lucci, pesci persici, luc-




ci, e simili gli pagano, ò sia abbonano




in conto dè fitti dè suoi subconduttori




soldi circa diec' otto ò venti, all’estate poi

5


si bonificano c.a soldi dodici ò quattordici,




e dal g^no di tutti Santi per sino à Natale




e tal prezzo si constituisce ai Laghi



J.s Come lui es.to sappi che si faccino d.i prezzi




ne rispettivi tempi.

10

R.t Lo sò perché l’hò sentito dà med.i Pes-




-catori, ed’ anche dà quelli che vengono




in Varese à venderne, perché nell’atto che




dà med.i comprai pesci mi dissero cosa li




costavano à loro stessi.





famà et voce

15

J.s De pub.ca ^ super pręmissis omnibus



R.t Si Sig.re che di tutto ciò che hò deposto




di aver inteso hò ò saputo ne è pub.ca



voce e fama, e dà tutti li Pescatori, ed’




altri Testimonij che saranno ò possano

20


esser’esaminati su tal materia sentirà




à dire il che essi pure ne hanno la




cogniz.e, e molto più di me, perche sono




sul fatto

-o-

f. 26v



S.G.R. et est ętatis salvo quod & et est




ętatis annorum 54.



Et antequàm recederet pręf.us exam.s uts.a



ordinatum fuit mihi not.° infras^to per

5


d.um D. Spect. Co: Quęst.em ut relevarem de




actis quamdam circumstantiam, nempè




cum d.s examinatus in actu eius examinis




tenebat prę manibus quamdam cartam




scriptam in modum notulę, et illam sępius

10


et attentè observabat antequàm respon-




-deret singulis interogationibus, quo viso




cum interogatus fuisset ab eiodem Spect.li



Delegato quęnam esset ea Carta, et quidnam




contineret, qua dè ratione illam prę mani-

15


-bus detinerat, et observaret, cui intero-




-gationi respondit



Questa è una carta che sù cui hò scritto




per mia memoria, e direz.e alcune cose con-




-cernenti, la situaz.e, e qualità dè d.i La-

20


-ghi, ed’ anche di alcune persone che mi




accadeva di dover nominare, come anco,




in particolare vi hò notato le rendite




delle rispettive pescag.ni che mi sono venute

-o-
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27.




à memoria, di cui hò esposto, e secondo




quelle prevenz.ni che mi son fatto dà me




stesso delle cose che credevo di poter’




essere interogato.

5

Et proptereà dè his omnibus factum fuit




opp^num relevium iuxtà demandata, et




recepit &



Successivè eadem die et horà in et coràm




uts.a pręsente & citatus comparuit Jo-


Joseph Soldatus
-seph Soldatus f.s q.m Petri abitator Loci


Fictabilis Lacus
Comabij Plebis Brebbię Duc.s Med^lni, qui


Monati

iuratus denuò &



J.s Supèr contrarijs interrogatorijs gen^libus




productis uts.a vid.t super p.mo, 2.do, et 3.°

15

R.t Sò benissimo che chi resta esaminato




in giudicio se dice il falso và à pericolo




di perdere l’anima sua, di essere casti-




-gato dà Dio in questa vita, e dalla gius-




-tizia umana, e che è obbligato à risar-

20


-cire il danno cagionato colle false depo-




-sizioni.



J.s Supèr 4.°

-o-
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R.t Sò che il Mag.to intende di ricuperare i




Laghi di Comabio, Monate, Biandrono,




il Lago grande ò sia di Gavirate, ed’ altri



J.s Supèr quinto

5

R.t Lo hò sentito dire discorrendo trà noi




altri Fitt^li di d.i Laghi, trà quali io sono




uno di quelli, cioè per quello di Monate,


        -----------
e lo sentito dà Pedrino Bosso Fitt^le del


        -----------
Lago di Comabio, e dà Ant.° Giorgetto Fitt^le

10


del Lago di Biandrono



R.t d.° Pedrino Bosso me lo disse in mia Casa, e




d.° Giorgietto melo disse nel venire à Busto





^averne




per vender' il pesce, ed in ^ sentito à parlare



J.s dalli sud.i, io per maggiorm.te mi sono immagi-

15


-nato quando venni citato che fosse per




dare esser’esaminato sopra la materia




di d.i Laghi e sue pescag.ni, mentre io per




riguardo al d.° Mag.to non avevo debito alcuno.



J.s Supèr 11.°.

20

R.t Prima d’aver auuta la citaz.e non sono




stato ricercato ne auuisato dà alcuno per

-o-
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28.




venire ad esser esam.to


J.s Supèr 12.° 15°


R.t Dopo essere stato citato mi fù scritta una




Lett.a dà certo s.r Pietro Monti dà me co-

5


-nosciuto, e la lett.a diceva che io venissi




à Milano per il g^no di Lunedì pross.° scorso




e che mi portassi alla Casa dell’Jll.mo S.r



Co: Ques.e Remirez à far l’esame, ed’io




gionto à Milano nel g^no di Sabbato pross.°

10


scorso fui prontam.te alla Casa del S.r Co:




Ques.e à cui esibj la lett.a, nella quale




mi prometteva d.° S.r Monti che per tale




mio incomodo non aurei auuto agravio




di spesa, e che tutto mi sarebbe stato

15


bonificato dà lui, ed’ il S.r Co: Ques.e mi




disse che il g^no dell’esame era per Lunedì




successivo, onde io mi son fermato à




Milano per quest’effetto, quam epistolam




statim exibuit et est ten.e ut seq.r
20

Ponatur B. 



J.s Supèr 16.°



R.t Torno à dire che il d.° S.r Monti fù quello




che mi scrisse d.a Lett.a, ed’ in essa mi promise

-o-
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l’abbonam.to delle spese, ne altra Persona




fuori del sud.to mi hà fatta altra promessa




ne regalo, ò altra recogniz.e per venirmi ad’




esaminare.

5

J.s Supèr 17.°



R.t Non mi è stata fatta promessa ò data




speranza di darmi in affitto qualche




pescag.e ne sod.i Laghi ò altro di essi, ne




sò parim.te che tal promessa sia stata

10


fatta ad’ altri



J.s Supèr 20.°



R.t dà che sono partito dà casa mia, e ve-




-nuto à q.ta Città sino al g^no p^nte tutte




le spese della mia partenza, e dimora

15


le hò fatte del mio



J.s Supèr 22.°



R.t Prima di essere esam.to non mi è stato




letto dà alcuno le interogaz.ni sopra cui




dovessi essere esaminato

20

J.s Supèr 25.°



R.t Jo non sono mai stato processato criminal.te



se non che una volta per esser aver’auuto




in mano una pistola che non era mia

-o-
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29.




e mi è convenuto pagare due filippi di




spesa all’Uff.° Pret.° di Gavirate per li-




-berarmi.



J.s Supèr 26.°

5

J.s Nò S.re grazie à Dio



J.s Supèr 27.°



R.t Jl mio esercizio è di fare il mercante




dè pesci, ed’anche di tenere osteria




aperta nel Luogo di Comabio di ragione

10


del S.r M^se Casnedi, e per fare il Pescat.e



hò in affitto la pesca del Lago di Mo-




nate della Casa de SS.ri Conti Biglia



J.s Supèr 28.°



R.t Sono stato al Luogo di Sesto prima à

15


far’ il sarto, e poi sono venuto à Coma-




-bio à mia Casa, ove abito di p^nte negl’




esercizij che hò detto di Oste e Pescat.re


J.s Supèr 29.° et 30.°



R.t La casa dove abito la tengo in affitto

20


dal  S.r D.n Benigno Bosso di Comabio



J.s Supèr 21.° et 32.°



R.t Tengo in affitto terreni di ragione di Steff.°

-o-

  1 -
due filippi: due scudi, cioè circa £.12
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Campillo di Comabio, e di più l’osteria




sud.a di rag.e come s.a, come pure la pes-




ca del Lago di Monate come hò detto dal-




-la Casa Biglia, al quale pago dirittam.te
5


il fitto convenuto, e li sarò deb.e del fitto




mat.to à Pasqua di ressurez.e pross.a scorsa



J.s Supèr 33.°



R.t Si Sig.e che hò inteso dire che vi sia lite 




pendente frà il d.° Jll.mo Mag.to, e la Casa

10


Biglia per causa di d.i Laghi, e dopo auuta




la citaz.e sud.a hò creduto d’essere stato 




chiamato per questo, mà prima di detta




citaz.e ne dopo la med.a hò sentito




dire dà altri che potessi esser chiamato

15


all’esame



Et cum hora esset tarda fuit dimissus ani-




-mo prosequendi &



Successivè die Jovis tertia m^sis 7^bris ma-




-né in, et coràm uts.a pręsente quoquè

20


R. Fisco



Vocatus iterùm comparuit pręf.s Soldatus, qui




denuò iuravit &

-o-
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30.




eique lecto clara, et intelligibili voce




p.m Capitulum, eoque benè audito, et





intellecto



R.t Jo à questo devo rispondere in prima

5


che per mia notizia non posso dire la




rendita intiera, e unita di tutti li




detti Laghi, sue pescag.ni ed’ aderenze,




cioè compresi li fitti, ed appendizij




perché io non sono che affittuario al

10


presente che del solo Lago di Monate




come hò detto. Non posso però trala-




-sciare di dire d' aver sentito più volte




e dà molti anni adietro dà diverse




Persone, dagli affittuarij di d.i Laghi,

15


dà Pescatori, e dà altre Persone an-




-cora che non sono di questa professione,




cioè che la Cavata di tutti li d.i Laghi,




ed’ aderenze, computati gl’appendizij




dasse alla Casa Biglia un’annua ren-

20


-dita di Lire dieci, undici, ò dodici

-o-
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mille Lire annue, e che ciò sia suc-




-ceduto nel corso di otto ò dieci anni




pross.i passati, mentre che ciò sia sem-




-pre stato à memoria di Vomini io

5


non lo posso dire



J.s Che nomini le Persone dalle quali dice




d' aver sentito più volte essere la Ca-




-vata di detti Laghi come hà detto



R.t L' hò sentito à dire dà Pedrino Bosso,

10


e dà Ant.° Giorgietto che sono gl’affit-




tuarij che mi ricordo, cioè il primo del 




Lago di Beuscio, ed’ il secondo del Lago




di Cazzago. Jn oltre dà Steffano Soldato,




e dà Marco Frontino che sono Pescatori

15


tutti nel Lago di Comabio, e più l’hò




sentito à dire spesse volte nella mia




terra conversando, e discorrendo trà noi




poveri Vomini, il nome dè quali pre-




-cisamente io non mi ricordo

20

J.s in che sito si ritrovi questo Lago di Beuscio

-o-

12 -
Beuscio: italianizzazione del dial. "Bösc’" = Bodio. L'interrogato, secondo l'uso dei rivieraschi, non considera il Lago come unico, bensì come la somma di tante porzioni, una per ogni paese.
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31.




che lui E.to hà nominato.



R.t d.° Lago è vicino al Luogo di Gavirate,




e di Cazzago, e di Biandrono, perché




deve sapere che tutti i Laghi principa-

5


-li ò le pescag.ni sono denominate dalle




Terre contigue, ò Principali, ove sono




aderenti



J.s che distingua tutti li sod.i cinque Laghi




Principali, e poi anche le sue Pescag-

10


-gioni, ripe ed’ aderenze



R.t Jl p.mo Lago che è il più grande di tutti




è quello di Gavirate, per questo si




denomina il Lago grande, e sotto al




Lago di Gavirate vengono le seg.ti
15


pescag.ni, cioè il Lago di Biandrono,




Cazzago, e Beuscio, mà debbo anche




avvertire che nello stesso Lago di




Gavirate sono aderenti le Pescag.ni,




cioè di Oltore, Oltrona, Gropello, Cal-

20


-cinate, Schirana, le Girette, Gurone,




Capo di Lago, Galiate, Buguggiate, Azzate,

-o-
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Bodio, Cazzago, Biandrono, e dal d.°




Lago di Gavirate esce parim.te il Fiu-




-me di Bardello, che scarica nella Bozza




e passa la Lago Mag.e
5

J.s Chi tenga in affitto il Lago di Gavirate




con tutte le sue aderenze.



R.t Si S.re che lo so, ed’ è Carlo Ant.° Jnversi-




-no, e Gio^. Angelo Bosso, ed’altri prin-




-cipali Fitt^li che possano esservi nel

10


med.° Lago io non lo sò



J.s Se sappia cosa paghi di fitto il Lago




di Gavirate con tutte le sue aderenze



R.t Jo non sò cosa paghi di fitto tutto il d.°




Lago, mà solam.te hò inteso dire che

15


per Cazzago, ò sia sue ripe si pagano




Lire mille e settecento da d.° Jnversino




presentaneo Fitt^le, e questo l’hò inteso




dà un uomo solo detto Carlo Gius.e Qua-




-lia di Cazzago, mà io non hò veduta

20


investit.a s.a di questo



J.s Se sappia chi possa essere meglio infor-





-mato

-o-
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£.1700: al f.12r l'ex commissario Mozzoni aveva detto 1400 relativamente al tempo in cui era commissario, ma aveva aggiunto che al presente l'affitto era aumentato di £.600 od 800.
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32.




di lui s.a la vera, e distinta Cavata




del Lago di Gavirate



R.t Stimo che lo sarà il d.° Carlo Antonio




Jnversino

5

J.s Che dica qual sia il Lago di Biandrono,




che scarica in d.° Lago di Gavirate



R.t Biandrono è un Laghetto, ed’ è uno




solo come hò detto, che scarica nel La-




go di Gavirate

10

J.s Chi sia il Fitt^le del Lago di Biandrono,




se sappia cosa paghi di fitto, se per Jnvest.re ò nò



R.t E’ Ant.° Giorgietto, e paga di fitto pres-




-so à pocco ò mille, ò mille e cento




Lire all’anno, mà non sò se siano

15


compresi gl' appendizij, mà non hò




ne visto, ne sentito à dire che abbi in-




-vestitura, e d.° affitto l’hò sentito




dal med.° Giorgietto nella somma che




hò detto, e d.° Giorgietto è l’affittuario

20


gen^le di d.° Lago, perché non sò chi




siano gl' altri Pescat.i ò subconduttori

-o-
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del med.°



J.s Che dica, e distingua cosa sia il Lago




di Ternate con le sue pescag.ni aderenti




di Verano, Comabio, Corgegno, e Marcallo

5

R.t Jl Lago di Ternate è vicino alla Terra di




Verano, e tutte le altre Terre che mi




hà nominate sono apponto aderenti al




d.° Lago con le sue distinte pescag.ni


J.s Chi tenga in affitto d.° Lago di Ternate con

10


le d.e Pescag.ni, e quanto paghi, se per




Jnvestit.ra o nò



R.t Li Fitt^li sono molti, il p.mo è Gio^. Angelo




Bosso per cioè per le pescag.ni di Comabio,




e Corgegno. Per Comabio hò inteso dire

15


dà pocco tempo à q.ta parte che paga




mille e duecento cinquanta, ò trecento




Lire annue, mà io non hò veduta Jn-




-vestitura. Per Corgegno io non lo sò di-




re quanto sia dà me, mà hò sentito di-

20


-re che anche per questo paga mille due-




-cento Lire annue circa, mà non sò

-o-
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33.




se siano computati gl’appendizij ò




nò



J.s Se si ricordi dà chi abbi sentito à dire




la cavata che hà deposto tanto per

5


Comabio, che per Corgegno.



R.t Per Comabio l’hò inteso dà Ant.° Soldato




di Comabio sud.° Pescatore dello stesso




Lago, per Corgegno poi melo disse un cer-




-to Pescat.e che lo conosco di vista mà 

10


non sò come si chiami



J.s Che dica à chi sia affittata la Pesca-




-gione di Marcallo che viene sotto il




Lago di Ternate, e per qual fitto.



R.t Marcallo è affittato à un certo Luzzo

15


del Luogo di Beuscio, e m’immagino




che si chiami Pietrino, mà non sò cosa




paghi di fitto, ne lo sentito à dire



J.s Che passi à dire à chi siano affittate




le due altre pescag.ni di Ternate, e

20


Verano, e quanto paghino rispettivam.te



di fitto annualm.te
-o-
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R.t Verano è dato in affitto allo stesso Luzzo




che hà in affitto la pescag.e di Marcallo,




mà non sò cosa paghi di fitto, ne l’hò




sentito à dire; Jl Lago poi di Ternate

5


altre volte hò sentito che fosse affittato




à Carlo Daverio del Luogo di Beuscio, mà




al presente credo che sij passato in af-




-fitto al d.° Pedrino Luzzo, mà non sò dire




cosa pagasse ne d.° Daverio, ne il detto

10


Luzzo che al p^nte suppongo l' Affittuario.




Però in questo ponto mi sovviene d’aver




sentito dire due ò trè anni sono, quando era af-




-fittato al Daverio, che per Ternate di fit-




-to pagasse annue Lire mille duecen-

15


-to circa.



J.s Se oltre li d.i affitti rispettivi, che hà




deposto  vi siano li rispettivi appendizij,




che si pagano dagl’affitt.ij




^che possano esser



R.t Jo non sò se gl’appendizij ^ convenuti

20


per d.e rispett.e pescag.ni siano compresi nelle




d.e rendite, ò se siano esclusi, e si paghino

-o-
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34.




oltre alle med.e


J.s Che dica chi sia l’affitt.° del Lago di




Monate colle sue pescag.ni aderenti,




del Mollino, di Travedona, Osmate, e

5


Cadreggiate, e cosa paghi di fitto annuo



R.t Jo sono l’affittuario presentaneo del




Lago di Monate con d.e Pescag.ni, e saran-




-no dà nove anni à S. Martino pross.°




e pago d’affitto Lire seicento sessanta

10


annuo oltre gl’appendizij che sono Li-




-re venticinque pesce buono ad’ arbitrio




del Padrone che prende ò il pesce ò il





regolato à




suo valore che sono soldi venti la Libra.



J.s Dà chi abbi in affitto detto Lago con sue

15


pescag.ni, se per investit.a ò nò, e se termi-




ni à S. Martino d.a Jnvestit.a, ò duri




ancora



R.t L’affitto lo tengo dal S.r Conte Gaspare




Biglia per mezzo del S.r Fran.co Colla di

20


lui Ag.te, mà l’Jnvestit.a è soscritta dal




Padrone, la d.a Jnvestit.a mi fù fatta

-o-
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solam.te l’anno scorso, e durerà sino à




S. Martino dell’anno pross.° venturo



J.s Se d.a Jnvestit.a sia per Jnstr^o ò affitto privato




e se lui E.to la tenga presso di se

5

R.t d.° affitto non è fatto per Jnstr^o, mà per




Jnvestit.a firmata come hò detto, e della




med.a ne tengo copia in mia Casa



J.s Se hà auuto in affitto altre volte d.° Lago




se per lo stesso fitto, overo per mag.r ò minor

10


somma di quelle paga al presente



R.t Due altre Jnvestit.e hò auute, la p.ma



fu per anni cinque, e pagavo Lire sei-




-cento annue, e Libre venticinque di




pesce, la seconda Jnvestit.a fù per anni

15


trè col pagam.to di Lire seicento sessanta




e colli stessi appendizij di sopra, e poi




la terza come hò detto.



J.s Se prima di lui sappi che d.° Lago sia




                   ad’altra Persona
20


stato affittato d.° Lago, ed’ à chi, e per qual fitto



R.t Si S.re che fù affittato ad’ un tal Gio^. B.a



del Luogo di Beuscio nomin.° il Bordone

-o-
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di cui non mi è noto il cognome, il quale




è poi morto, ed’hò inteso dà lui che




egli per tutta la detta pesca pagasse sola-




-mente Lire duecento venticinque ò tren-

5


-ta, mà prima che lo avesse in affitto




d.° Bordone mi sovviene che d.a Pescag.e era




affittata à Gius.e Daverio di Monate




che pure è morto né sò poi cosa pa-




-gasse

10

J.s Che dica qual sia il Laghetto della Bozza,




e se sappia à chi sia affittato, per qual




somma, ed’ove resti situato.



R.t Jo hò ben sentito à nominare d.° Laghetto




della Bozza dà Carlo Fedrico Albasino

15


del Luogo d’Jspra, mà non sò ove resti




situato, e molto meno à chi sia affitt.°




ne consecutivam.te cosa paghi di fitto,





non




ne meno  l’hò sentito à dire



J.s Cosa sij questo Fiume sud.° di Bardello che

20


scarica in Bozza, e dà dove provenga,




e quale sia il sito della sua pescagione
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che viene affittata dalla Casa Biglia.



R.t Jl d.° Fiume di Bardello è un’aqua che




esce dal Lago di Gavirate, e scarica




nella Bozza, e và al Lago mag.e, ed’io l’ho

5


veduto più volte, e mentre sorte dal d.°




Lago di Gavirate si stringe l’acqua




à modo di roggia, e quella è nominata




il Fiume di Bardello s.a cui vi è un pon-




-te di sasso, circa poi alla pescag.e che 

10


compresa nel Lago ò Fiume di Bardel-




-lo come vien detto, quella si riduce in quel-




-le acque che arrivano sino al ponte, per-




-chè ivi hò inteso vi pescasse un tale




Nangerino del Luogo di Bardello, mà

15


non sò à chi pagasse il fitto della pesca.




E però dal d.° ponte in giù verso la Bozza,




ed’ il Lago Mag.e non sò di chi sia la




pescag.e e se si peschi



J.s Come lui E.to sappia che d.° fiume di

20


Bardello dal d.° ponte in giù scarichi




nella Bozza, e se lui E.to abbia veduto ed

-o-
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osservato il sito di d.a Bozza ove scarica



R.t anche dal ponte di Bardello in giù io




hò veduto ed’osservato ove scarica sino




alla Bozza, la qual Bozza consiste

5


in una Cassina, che non sò di chi sia,




abitata dà un certo uomo chiamato




Meneghino, mà non sò di qual Cognome,




e dà d.a Cassina in anzi d.a acqua del




Fiume di Bardello seguita pure à modo

10


di roggia, e scarica sino al Lago Mag.e,




mà io poi non hò veduto dalla Bozza




in giù, come, e dove precisam.te si scarichi



J.s Se lui sappi che vi siano uno ò due




di d.i Laghi nominati La Bozza

15

R.t Jo credo che vi sij una sola Bozza che





^cioè una Cassina




è quella che hò detto di sopra ^ mà questa




Bozza non è quel Laghetto della Bozza




di cui di s.a sono stato interogato sopra

20


di che hò detto che non sò cosa egli sia



J.s Supèr contrarijs interogatorijs datis
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supèr recitato capitulo primo.



J.s Supèr p.mo


R.t di tutto questo non sò niente



J.s Supèr 4.°

5

R.t S.r nò che ne meno di questo non ne sò




cosa alcuna



J.s Supèr 5.°



R.t Si S.re però quella maniera che io hò 




deposto di s.a nel mio esame, e prin-

10


-cipalm.te per quello tocca il Lago di Monate




che tengo in affitto



J.s Supèr 6.°



R.t Jo hò deposto sopra la d.a Cavata di tutti




li d.i Laghi nella somma che hò detto di

15


sopra non con altra notizia che per quel-




-lo hò sentito à dire à riserva di quel-




-lo del Lago di Monate, e sue aderenze




per la quale hò detto specificam.te quello




che io sò; e la rendita poi che hò già

20


detto di sopra che ho sentito d’essere di
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Lire dieci, undici, ò dodici mille, questa




m’intendo  per pocchi anni à dietro, non




già per i tempi più rimoti, e per lo passato,




nei quali hò sentito à dire che la rendita

5


non era tanta



J.s Supèr 7.°



R.t Non mi ricorso precisam.te del tempo




in cui hò sentito à dire la sud.a Cavata



J.s Supèr 8.°

10

R.t Jo non lo sò ne


J.s Supèr 10.°



R.t Jo non lo sò



J.s Supèr 11.°



R.t Già l’hò detto di s.a che sono affittuario

15


del Lago di Monate, ne altri Laghi fuori




di quello hò auuto in affitto



J.s Supèr 12.°



R.t Si S.re che ò pocco ò molto io son Deb.e



per causa di d.° affitto, e dà che tempo io

20


sia affittuario io l’ho deposto, ne mai
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ho auuto né hò di p^nte controversia al-




-cuna con Casa Biglia ne suoi Dipendenti



J.s Supèr 13.°



R.t Si S.re che hò sentito à dire che alle volte

5


d.i Laghi ò qualch’uno d’essi siano stati




affittati ora più, ora meno, ne posso dire




che l’affitto dè sud.i Laghi sia sempre




stato eguale in tutte le locazioni.



J.s Supèr 14.°

10

R.t Jo non sò ne posso distinguere i tempi




ne quali d.a rendita sia stata ora mag.e



ora minore



J.s Supèr 16.° et 17.°



R.t Questa parola sempre io intendo che

15


voglia dire che dal principio del mondo




à questa parte sia stato sempre così, quan-




-to poi delle parole à memoria d’Vomini




m’intendo non solam.te di quello che è




à mia notizia, mà ancora di quello hò sen-

20


-tito à dire dà mio Padre, ed’ egli dà suo
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Padre, e cosi dà altri suoi mag.ri, ed’ in tal




maniere intendo di sapere la forza di




queste parole



J.s Supèr 18.°

5

R.t Jo non sò niente di questo.



J.s Supèr 19.°



R.t Ne meno di questo né tengo cogniz.e


J.s Supèr 20.°



R.t Già hò detto che non sò chi lo tenga in

10


affitto, ne dà chi sia stato affittato, ne per




qual fitto, ne à chi venga pagato.



J.s Supèr 21.°



R.t Jo non l'hò mai ricercato in affitto, ne sò




che altri l'abbino richiesto.

15

J.s Supèr 24.



R.t Jo non hò mai sentito à nominare d.a Terra




di Gurone, ne pure sò che gl' abitanti




di d.a Terra abbino qualche affitto in d.°




Lago, ò sia Lago grande, e molto meno io

20


sò che d.a Com^tà paghi fitto alla Casa Bi-




-glia per causa di pesca

-o-


f. 38v



J.s Supèr 25.



R.t Jo non sò dire, come credo già d’aver detto




se la Casa Biglia abbia rag.e di far pes-




-care nel Fiume di Bardello solam.te di

5


quà del ponte, òpure anche di là, e se




si estenda à tutto il Fiume



J.s Supèr 26.° e 27.°



R.t hò sentito dire solam.te che un certo Fitt^le




altre volte di d.a Casa nominato Pietro 

10


Daverio sia stato gravem.te in deb.° S.r C 




verso d.° S.r Conte Biglia, mà degl’altri




io non sò niente, ne l’ho sentito dire



J.s Supèr 28. 29.



R.t Jo non sò dire niente di questo

15

J.s Supèr 30. e 31.



R.t Già l’hò detto di sopra, ne sò altro di




più, à riserva che d.° Daverio fosse Deb.e dà




circa Lire cinque mille



J.s Supèr 32. et 33.

20

R.t Non ne sò niente di tutto questo



J.s Supèr 34.



R.t E' pur tropo vero che un’anno la pesca
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è più abbondante e l’altro è più scarsa




come l’hò per esperienza



J.s Supèr 35.



R.t Jo non lo sò ne mai hò mai sentito à

5


dir questo nel tempo di mia cogniz.e, e




per quanto io possa sapere



J.s Supèr 36.°



R.t Jo hò sentito à dire solam.te che il num.°




dè Pescatori al p^nte sia mag.e di quello

10


sij stato per tutto il tempo passato, mà non




posso dire di quanto cresca il numero dè




presentanei di quello dè passati nemeno




per verosimile, mà tutto questo non è à




mia precisa notizia, mà l’hò sentito

15


à dire dà più persone nella mia Terra, ed’




anche in altri Luoghi



J.s Supèr 37.°



R.t per lo passato o non sò dire quanto si




pagasse per ogni barca chi volesse pescare

20


con due ò trè Vomini, mà per rispetto al




presente io non posso dire se non quello

-o-
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che prattico sùl mio Lago, ed’ è che per l’affitto




d' una barca di due Vomini mi pagano 




Lire settanta all’anno con Libre otto di




pesce buono per appendizio, se poi fossero

5


trè Vomini con la barca io non sò cosa




si ricaverebbe di più nemeno l’hò sen-




-tito dire ne lo prattico.



J.s Supèr 38.°



R.t Certam.e che alla conservaz.e della pesca

10


tutti li sud.i mezzi sono efficaci e per la




conservaz.e della pesca, e per il ricavo



J.s Supèr 39.



R.t Si S.re che è veriss.° tutto questo, rispetto




poi à che vi fosse mag.r quantità dè Cam-

15


-pari di quello vi sia al p^nte, hò sentito




dire che in altri tempi vi fossero due




Campari per la custodia della pesca, mà




adesso ven'è uno per la cogniz.e che io hò



Et cum hora esset tarda fuit dimissus animo &

20

Post prandium in vesperis reasumptus pręd.s



Soldatus, qui iterùm iuravit &

-o-
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Successivè eidem lecto secundo Capitulo,




quo per eum benè audito, et intellecto



R.t dirò solam.te in questo che il Lago di




Gavirate è mag.e di corpo d’acqua, e

5


anco di mag.r tratto di pescag.e di quello




che sia di Biandrono, e anche di Monate,




e Ternate, perché quanto alla Bozza




io non posso fare paragone alcuno per




non sapere cosa alcuna. E per quello di

10


Biandrono questo à mio credere è il




più picciolo di tutti gl’altri, e quanto




al dire che il mag.r corpo d’acqua si deb-




-ba intendere dalla profondità, parim.ti



giudico secondo la mia cogniz.e che

15


non abbi gran fondo, mà non per ques-




-to posso conchiudere ne che sij min.e



di corpo rispetto alli due di Monate, e




Ternate, ne che sia eguale. L’istesso 




dico per il mag.r tratto di pescag.e che mi

20


pare che abbia il d.° Lago di Gavirate




in proporz.e di Monate e Ternate
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e del resto io non sò altro per non




essere di mia perizia il disorrere




sopra di questo



J.s Supèr contrarijs ad pręf.um secundum Ca-

5


pitulum 



R.t tutto questo non è di mia cogniz.e



come ho già detto



Successivè eid^ lectum fuit tertium Ca-




pitulum modo uts.a, quo intellecto &

10

R.t quanto alli altri Fitt^li dè sud.i Laghi,




e loro Pescaggioni io non sò ne posso




dire, ne hò inteso à dire cosa si




prattichi, ò come siasi pratticato, cioè




à dire di affittarli le pescag.ni con pri-

15


-vate Jnvest.e, ò in altra maniera, e 




che la copia di esse Jnvestit.e si lasci




presso li d.i affittuarj; Per me posso




e debbo dire con ingenuità che l’af-




-fitto per il Lago di Monate mi è stato

20


fatto con privata Jnvestit.a firmata




dal P^rone, e copia di essa la tengo
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in Casa mia, la quale all’ord.e di V.S.




Jll.ma sarà dà me consegnata, e per



J.s Supèr contrarijs interogatorijs ad dictum




le altre due anteced.i Jnvestit.e che

5


io hò detto d’aver’auute per lo stesso La-




-go l’una d’anni cinque, e l’altra




d’anni trè, queste le hò amendue res-




-tituite perché nel rinovarsi le lo-




-cazioni si restituiscono d.e Jnvestit.e sca-

10


-dute



J.s Supèr contrarijs ad ss^tum Capitulum



R.t Non v’è stata alcuna Persona in alcun




tempo che abbi ricercata à me di




vedere l’Jnvestit.a mia presentanea

15


(perché quanto alle due passate già




hò detto che non sono in mia mano




per la rag.e riferita di s.a), così ne pure




sò ne hò sentito à dire che le med.e



Jnvestit.e siano state ricerate ad’altri

20


affittuarij, circa poi all’esserne stata




ricercata alcuna fede sopra questo
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particolare, non mi è stata fatta




dimanda dà alcuno. Mi ricordo bensi




che sette ò otto anni sono un certo S.r



Fran.co Besozzo che era Podestà di Ga-

5


-virate che ora è morto mandò à sa-




-pere ò cercare dà Ottavio Besozzo pa-




-rimente morto per avere la notizia 




di quello pagava io del Lago di Monate




ed’esso Pescat.e dà se stesso lo ragua-

10


-gliò di quanto io pagava, e poi in ap-




-presso venne à riferirmelo. Quanto 




poi ad’esser stati ricercati gl’altri




affittuarj per simili fedi io non lo sò.



J.s Se quando d.° Besozzo Pescat.e raccontò

15


à lui E.to d’avere detto al sud.° S.r Fran.co



Besozzo quanto pagava di fitto, abbi




nel med.° tempo riferto à lui Es.to che




d.° Ottavio Besozzi abbi ricevuta qualche




ricogniz.e, ò siali stata promessa per aver

20


riferto quanto s.a hà deposto



R.t detto Pescat.re Besozzi non mi disse niente
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di questo.



Successiv eid^ lectum fuit quartum Capi-




tulum, quod per eum benè intellectum




fuit et

5

R.t Rispondo che per il Lago grande di Gavi-




-rate io non sò ne hò inteso à dire che




al presente ò per lo passato si sijno pongano




edificij in acqua servienti alla pescag.e



cioè gulie, Legnari, ò simili, l’istesso

10


dico per il Lago di Biandrono. Quanto poi




al Lago di Monate che resta à me




affittato in quello certam.te li miei




Subaffittuarij e Pescatori, vi pongono




dei Legnari cominciando dal mese

15


d’ottobre, e vi stano sino alla qua-




-dragesima, sopra poi il Lago di Terna-




-te cioè nelle pescag.ni di Comabio affit-




-tate come s.a à Gio^. Angelo Bosso,




anche là si pongono dei Legnari nei mesi

20


d’ag.to, e vi stanno sino à S.Martino -




L’jnterogarmi poi se nel med.° stato,
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in cui  li med.i Laghi si trovano al p^nte




se sono sempre stati à memoria di




Vomini, io à questo non posso dare ris-




-posta conveniente ne per mia notizia,

5


ne per cogniz.e auuta dà altri. Mentre




quanto à me io penso che secondo le




diversità dei tempi, cioè per le acque




che si scaricano dal Celo, ò che possino




scaturire dalla terra possano crescere

10


ò calare; Se poi s’intende che detti




Laghi sono sempre nel med.° stato




quanto al frutto della pescag.e, ne men




questo io lo posso affermare, ne dire



J.s Super contrarijs ad s.a relatum quartum

15


Capitulum



R.t Già hò deposto di sopra che nei Laghi




di Monate e Ternate si pongono dei




Legnari, non già dalli affittuarij come




mi interroga, mà dalli subconduttori, e

20


Pescatori; Parim.te hò detto per i tempi




nei quali diversam.te in detti due Laghi
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si sogliono piantarvi i Legnari, e suc-




-cessivam.te levarli. Per gl' altri due Laghi




poi di Gavirate, e Biandrono hò detto




di non saper cosa di questo. Aggiongo

5


dunque alla risposta che il ponere li




Legnari si prattica tutti gl’anni in d.i 




due Laghi di Monate e Ternate, mà




li Pescatori non hanno obbligaz.e alcuna




nelle loro convenzioni di porre detti

10


Legnari ò altri edificij, e questo io dico




rispetto à quello che prattico io con il




Lago di Monate, non sò poi se per il




Lago di Ternate nel Luogo di Comabio sia-




-no obbligati ò nò detti subconduttori

15


verso gl' affittuarij; Quanto all’obbligo




che possa essere nella mia investit.a



sopra di ciò io non l’hò presente, ne




meno l’hò letta



J.s Che dica se le sod.e Legnere, ò altri

20


edificij pescareccj servino non solo




alla conservaz.e, mà anche alla generaz.e
-o-
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ed’accrescim.to del pesce.



R.t A' me pare certam.te che d.i edificij




servino benissimo e alla conservaz.e. e




all’accrescim.to del pesce

5

Succesivè lectum eid^ fuit quintum Ca-




-pitulum quo per eum audito et benè intel-




-lecto



R.t Per il Lago di Monate di cui sono l’af-




-fituario dico che le Barche, reti, ed’ogni

10


altro che serve alla pescag.e tutto è pro-




prio dè Pescat.i, e non già dè SS.ri Conti




Biglia, ed’io pure che sono l’affittuario




di detto Lago non tengo che una sol barca




che è mia propria per mio servizio. L’is-

15


-tesso dico per il Lago di Comabio che la




proprieta delle barche ed’ogn’altro è delli




affittuarij, e Pescatori. Rispetto poi alli




altri Laghi non sò come si prattichi




ne hò veruna notizia

20

Successivè ei lectum fuit postremum Capitulum




aditionale proùts.a, quo per eum audito et
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intellecto



R.t Jl prezzo che si fa del pesce buono per




ordinario, cioè di Tenche, pesci persici,




e Lucci al Lago di Monate, cioè com-

5


-minciando da S.Martino sino à Pasqua




questo regolarm.te è di soldi venti per Libbra,




e dalla Pasqua tornando à S.Martino




si vende soldi dodici, e al Lago di Comabio




si fanno soldi venti dà S.Mart.° à Pas-

10


-qua, e dà Pasqua à S. Martino soldi




tredici



Jtem quod de pręmissis omnibus publica




est vox et fama



R.t Li nelle nostre parti è noto ad’ogn’uno

15


tutto quanto io ho deposto s.a quanto




sono stato interogato



S.G.R. et est ętatis annorum 39. salvo quod &




addito eidem pręcepto oretenùs ei fact.




per Spect^ uts.a quod statìm transmittat

20


ad manus mei Not.ij Reg.ę Cam.ę suprà




relatum Jnvestit.am quam dixit habere

-o-
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pęnès se, proùt  promisit &, et fuit li-




-centiatus.



Successivè eadem die in et coràm uts.a

Jo^nes
Citatus comparuit Jo. Petrus Molinarius q.m
5
Petrus Molina-
Caroli abitator Loci Bardelli P. Brebbię


-rius. Piscator 
Duc.s Med^lni, cui denuò delato Juram^to &


simplex 
J.s Supèr p.mo 2.do et 3.° Capitulorum generalia




contrariorum



R.t Sono obbligato à sapere tutto questo, e lo

10


sò beniss.°



J.s Supèr 4.° 5. 6. 7.



R.t Subito che sono stato citato dal Fante




med.° che mi intimò l’avviso hò inteso




che questo tendeva per l’affare delli La-

15


-ghi di Varese, Biandrono, Ternate, e 




Monate, ed’altri, ed’il Luogo fù nell’os-



J.s Supèr 5.° et 6 et  -teria del Luogo di




Bardello, ed’ era in tempo di Festa –




con altre Persone ivi p^nti mà non mi 

20


ricordo chi fossero, perché erano diverse,




mà dà me med.° io non sapevo questo –




di esser chiamato ad’esame, ne per qual
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causa


Ommisso 9.° et 10. ad 11.m


R.t torno à dire che prima di d.a citaz.e non




sono stato avvisato ne ricercato dà

5


alcuno per venire ad’esser’esaminato –



Ommisso 12. 13. et 14. ad 15.m


R.t dopo essere stato citato mi fù anche




mandata una Lettera dà certo S.r P^ro




Monti di Milano, la quale è questa,

10

Quam incontinenti exibuit, et est proùt




sequit.



Ponat. C. 



La quale non sapendo io leggerla la




feci leggere dà altra Persona, ed’ essen-

15


-do stata letta mi fù detto che conte-




-neva di dover’io venir’à Mil.° per ord.e



del S.r Co: Ques.e dell’Jll.mo Mag.to D.n Pietro




Remirez, e di andare anche à casa del



S.r Sen.e per attendere gl’ordini del Mag.to,

20


e che à tale effetto eranto stati parim.ti



avvisati Pietro Soldati, e Carlo Gius.e



Qualia colla promessa fattami in d.a



Lett.a del rimborso di tutte le spese
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che dovessi fare per l’accesso, dimora,




ritorno, onde io prontam.te obbedendo, me




ne venni à Milano, e mi presentai à




chi mi fù prescritto

5

J.s Supèr 16.



R.t Non m’è stata fatta promessa di re-




-gallo ò ricogniz.e alcuna per venirmi ad’




esaminarmi salvo le spese come s.a


J.s Supèr 17.

10

R.t Ne meno mi è stato promesso, ò data




speranza di darmi in affitto qualche




pesca sopra d.i Laghi, ne che ad’altri




simil.te sia stata fatta



Ommisso 18. et 19. ad 20.

15

R.t Sin’ora tutte le spese della mia ve-




-nuta à Milano, e dimora le hò fat-




-te del mio, anzi per questo hò dovuto ven-




-dere un’anello di mia moglie che avevo




portato meco per farlo accomodare

20

Ommisso 21. ad 22.m


R.t Sig.r nò



Ommisso 23. ad 24.m


R.t No Sig.re
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Ad 25. et 26.



R.t Non hò mai auuto fare con la giustizia




se non che per aver dato uno schiaffo ad’




uno s.a la porta dell’osteria di Bardello,

5


per liberarmi mi è capitata la spesa di




due scudi, ne tampocco credo d’essere ca-




-duto in scomunica ò altra censura



Ad 27.m


R.t Jl mio esercizio è di Pescat.e nel Luogo

10


di Bardello



Ad 28.m


R.t Jo non hò mai abitato in altro Luogo




che in Bardello ove sono nato



Ad 29.m et 30.m
15

R.t La Casa ove abito la tengo à livello




del S.r Co: Besozzi, à cui pago il Livello,




è trà la Casa ed’una vigna annessa




pago Lire quarantanove, e ß 15. annu-




-almente, con lui tengo qualche som-

20


-ma di debito, mà non sò quanto perché




non abbiamo aggiustati li Conti, ne hò in




affitto altri Terreni che d.a Vigna
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Ommisso 31. et 32. ad 33.



R.t La Litte che hò inteso essere penden-




-te è trà l’Jll.mo Mag.to, e li SS.ri Co: Biglia




e lo sentito à dire dà diverse persone

5


della Plebe che non saprei nominare




ad’uno ad’uno, mà cosa contenga questa




pretens.e del Mag.to io non lo sò.



Tunc eid. lectum fuit p.m Capitulum produc-




-tum per R. Fiscum uts.a clarà et intel-

10


-ligibili voce, quo per eund. lecto benè in-




tellecto, et audito



R.t Hò sentito à dire in varij tempi, cioè




di p^nte, e per lo passato dà diverse per-




-sone, ma anzi per lo devo dire dalli

15


Pescatori di quei contorni che la ren-




-dita di tutti li d.i Laghi, e pescagioni,




compresi gl' appendizij sia stata dà




qualche tempo à questa parte mag.e



la rendita di Lire dieci mille annue,

20


e che pure al tempo d’oggi d.a rendita




passi d.e Lire dieci mille, mà che nei




tempi passati era minore la sud.a
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rendita, mà quale fosse nei tempi pas-




-sati io non lo sò ne l’hò inteso à dire,




mentre io sono un povero Pescat.e, ed’ at-




-tendo ai piccioli miei affari

5

J.s Quanti siano questi Laghi che sono della




Casa Biglia, e che distingua la qualità




di essi con le sue rendite



R.t Quattro sono li Laghi l’uno è il Lago di 




Varese, communem.te detto di Gavirate,

10


benchè sia due miglia distante, l’altro è




quello di Biandrono, il terzo di Monate,




altro di Ternate



J.s Se sappia che vi sia un altro Lago fuori di




questi

15

R.t di rag.e del S.r Co: Biglia non sò vene




siano altri fuori di questi



J.s Se abbi mai sentito à nominare un certo




Lago detto della Bozza



R.t Si Sig.re che hò sentito à nominare ques-

20


-to Lago della Bozza, che è un Luogo ove




si prendono le rane, e anche un pocco di




pesce che è quando cresce l’acqua del




Lago mag.e e và dentro in d.° Laghetto, mà

-o-
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al p^nte credo che sarà asciutto.



J.s Come lui es.to sappia che q.to Laghetto del-




-la Bozza sia di questa qualità che hà





^senza quelle




detto, e che non abbia altre acque ^ che

5


sormontano dal Lago Mag.e


R.t Jo non lo sò per altro modo, se non per




averlo sentito à dire.



J.s Se abbia sentito à dire ò egli med.° abbi




veduto in che situaz.e si ritrovi d.° Laghet-

10


-o della Bozza.



R.t Jo non sò dire in qual sito si trovi




ne che coherenza egli abbi, perché




ne l’hò veduto ne l’hò sentito à dire



J.s Se d.° Laghetto sia grande ò picciolo

15

R.t E' piccolo



J.s di chi sia questo Laghetto, e chi lo tenga




in affitto



R.t Non sò di chi sia questo Laghetto ne dà chi




venga affittati, ò à qual Persona

20

J.s Che dica adunque chi sia l’affittuario




del Lago di Gavirate, e cosa paghi di




fitto per le sue pescag.ni ed’ aderenze,




cioè di Oltore, Oltrona, Gropello, Calcina-





-te,
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Schirana, le Girette, Gurone, Capo di 




Lago, Galiate, Buguggiate, Azzate, Bo-




-dio, Cazzago, Biandrono, e Fiume di




Bardello che scarica in Bozza

5

R.t Molti sono gl' affittuarij del Lago di Ga-




-virate, e sono Gio^. Angelo Bosso, Pietro




Luzzo, e Carlo Daverio, e più Carl’Ant.°




Jnversino che è il più grosso Fitt^le degli




altri, ne d’altri io mene ricordo

10

J.s Che dica se sà cosa paghino detti Fitt^li




dà lui nominato di fitto per le d.e Pes-




-caggioni



R.t Jo non sò cosa paghino d.i Fitt^li dà me




nominati per l’affitto di d.e pescaggioni

15


fattali dalla Casa Biglia, à riserva di




due ripe che d.° Bosso hà in affitto




come s.a, e sono la ripa detta di Gavi-





circa




-rate, e paga Lire settantacinque, ed’




è quella che io es.to hò in affitto dal med.°,

20


per l’altra ripa che commincia vi-




-cino al Fiume di Bardello, e và à fi-




-nre al vicino al Luogo di Biandrono
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e per questa paga alla Casa Biglia Lire




settantacinque circa, mà questa ripa non




è subaffittata à me, mà à Paolo Moli-




-nari

5

J.s Se vi sijno altre ripe in d.° Lago di Gavirate




che restino affittate à parte



R.t Si S.re che vi è la ripa d’Oltore affit-




-tata penso à Carlo Daverio per Lire set-




-tanta in circa, vi è anche la pescag.e
10


di Capo di Lago la quale suppongo sij




affittata à Pietro Luzzo, mà non sò per




qual’ fitto, così pure vi sono altre ripe




come sarebbe quelle d' Oltrona, di Gro-




-pello, di Calcinate, quelle di Schirana,

15


le quali stimo annesse alla pescag.e



di Bodio, e le Pescag.ni di Cazzago affit-




-tate à Carl’Ant.° Jnversino come dissi




di s.a, mà della rendita di ciascuna di




esse non ne sò dare contezza alcuna

20

J.s Se la pescag.e delle alborelle si affitti




à parte



R.t La pescag.e delle alborelle è stata unita
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per quanto hò sentito à dire all’affitto




fatto à Carl’Ant.° Jnversino, però non




sò ne cosa sia stata computata, anzi




si sà che d.a pesca delle arborelle è




quasi

5


affatto perduta, che sene pigliano poc-




-chissime



J.s Se vi sia altra pescag.e la quale si rica-




-va dalle riarelle, e bighezzi, come pure




delli riaroni, sò benissimo che vi sono

10


d.e pescag.ni di riarelle, e bighezzi



R.t sò beniss.° che vi sono le pescag.ni di ria-




-relle, e bighezzi, ed’anche de’ riaroni, cioè




due à Calcinate, e due à Biandrono, mà




della rendita di queste non ne sò dire

15


cosa alcuna



J.s Cosa lui es.to paghi di fitto per la ripa




che esso tiene in affitto dal Bosso



R.t Pago Lire settantacinque compresi




gli appendizij

20

J.s Che Lago sij quello di Biandrono, ed’à




chi resti dato in affitto, e per quanto



R.t Jl Lago di Biandrono è un Lago dis-




-tinto dà Gavirate, mà và à terminare

-o-
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nel Lago di Gavirate, e l’hà in affitto




P^ro Luzzo dalla Casa Biglia, mà non sò 




cosa paghi di fitto



J.s Se vi sij più d’un Lago ò pescag.e che chia-

5


-masi Biandrono



R.t Un solo è il Lago di Biandrono, ne vi




è altra pescag.e che si nomini col nome




di Biandrono



J.s Che Se sappia qual sia il Fiume di

10


Bardello che scarica in Bozza, ed’ à




chi sij affittato, e per quanto



R.t Jl Fiume di Bardello che sorte dal Lago di




Gavirate, e và nella Bozza vicina al




Lago Mag.e
15

J.s Che spieghi cosa sij la Bozza



R.t La Bozza è un nome così detto dà tutti




cioè un sito dove finalm.te scarica dal 




l’acqua del Fiume di Bardello nel Lago




Mag.e
20

J.s Se in d.a Bozza vi sij qualche pescag.e, e




se vi si peschi attualm.te, ò per lo passato,




ed’à chi sia stata ò venghi affittata, e 




dà qual affittuario

-o-
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R.t Jo non sò niente di tutto questo



J.s Come lui es.to dica al p^nte che questa




Bozza sia un puro nome cosi detto dà




tutti, e che non sappia se vi sia pes-

5


-cagione ò nò, quando che di sopra egli




stesso hà deposto che la Bozza è un





si prendono




Laghetto picciolo, ove sono delle rane,




ed’un pocco di pesce, le di cui acque




provengono dal regurgito del Lago Mag.e;

10


e però che avverta bene di dire la




verità su questo particolare



R.t Jo non hò inteso mai di nascondere la




verità, mà mi sono spiegato così in-




-tendendo di dire che il Laghetto detto

15


di sopra delle rane non sij la Bozza




med.a che ho detto qui ultimam.te, la




quale in mio senso credo che non sij




altro che quel sito dove le acque pas-




-sando dal Fiume Bardello entra nel

20


Lago Mag.e, che poi d.° Laghetto prenda




il nome della Bozza m’immagino che




sia per esser vicina detta pallude, ò Laghetto
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delle rane al sito detto la Bozza, come




ho detto di sopra



J.s Se sappia quanto si affitti il Lago di Terna-




-te e le sue pescag.ni aderenti di Verano, Co-

5


-mabio, Corgegno, e Marcallo, ed’ à chi resti




al p^nte affittato



R.t Jo non lo sò quanto sij affittato, mà bensi




li Fitt^li che lo tengono in affitto, e sono




per Ternate, Marcallo, e Verano Pietro Luzzi

10


e per Comabio, e Corgegno Gio^. Angelo Bosso



J.s Se sappia per quanto sia affittato il Lago di




Monate colle sue pescag.ni aderenti, cioè




del Mollino, di Travedona, Osmate, e




Cadregiate, e quali sijno gl' affttuarij

15

R.t Non sò dire quanto resti affittato, ed’ il




Fittabile è Gius.e Soldato.



Et cum esset hora tarda fuit suspensum exa-




-men animo & et fuit licentiatus





^Septem.s


Die Veneris quarta Mensis ^ in vesperis

20


in et coràm uts.a reasumptus Jo. Petrus




Mollinarius cui denuò delato iuram.to &quod




pręstitit tactis &
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J.s Che avendo lui detto di sopra che la




rendita di tutti li d.i Laghi, e sua pes-




-cagione delli sia mag.e delle Lire die-




-ci mille annue, mà che questa sia

5


solo dà alcuni anni à questa parte,




che però distingua fino à quanti anni




àdietro comminciando dal p^nte possi




essere divenuta tale la rendita, cioè




mag.e di d.e Lire dieci mille annue

10

R.t Hò inteso dire che questa rendita sia




incominciata à crescere dà otto ò




dieci, ò dodici anni adietro dal p^nte



J.s Se in questa totale rendita di più




delle Lire dieci mille come hà detto

15


vi siano compresi gl' appendizij, ò se




siano separati



R.t Penso che in d.a rendita totale vi sia-




-no compresi gl’appendizij



J.s Supèr p.mo contrariorum ad relatum 

20


primum Capitulum



R.t Jo non sono stato ricercato dà alcuno
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in nissun tempo per farli qualche




fede circa la cavata de sud.i Laghi,




s.a alcuni d’essi, e sopra altra cosa




attinente ò pertinente alli med.i, ne

5


meno l’hò fatta.



Ommisso 2. et 3.°



R.t Jo non ne sò niente



Ommisso 4. et 5.°



R.t S.r nò che non sò qual sia la ris-

10


-pettiva Cavata di d.i Laghi, cioè in




particolare di ciascheduno



Ad sextum et 7.um


R.t L’hò sentito à dire solam.te dalli




Pescatori li quali dicevano che à pro-

15


-porzione che essi crscevano gl' affitti,




si veniva à crescere l’entrata à




Casa Biglia, ma in altro modo, e del tem-




-po preciso non mene posso ricordare




perché ne hò sentito parlare diverse 

20


volte trà detti Pescatori



Ad octavum et 9.um
-o-


f. 52r





52.



R.t Jo non ne sò niente



Ad 10.m


R.t Jo non sò se la Casa Biglia al di




più dè sod.i Laghi ne presentem.e,

5


ne per lo passato abbi affitato detta




Pescagione



Ad undecimun, et 12.um


R.t Jo dalla Casa Biglia hò auuto in




affitto per trè anni mà così in voce

10


senza investit.a la pescag.e della riva




di Bardello, e saranno dà nove anni




fà circa, e pagavo di fitto Lire set-




-tantacinque all’anno cnnnnpnn com-




-presi gl' appendizij, e tengo con detta

15


casa il debito ancora di due anni aven-




-doli pagato il primo, mà non hò ne mai




hò auuta controversia con d.a Casa Biglia,




ne cò suoi ag.ti, Campari, ò Commissarij




di d.i Laghi

20

Ad 13.m et 14. et 15. et 16. 



R.t Di questo io non ne hò alcuna cogniz.e
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Ad 16. et 17.



R.t Jo intendo che la parola sempre, e




à memoria de Vomini vogliano signi-




-ficare che la Cosa è sempre stata

5


cosi, e quelle altre parole vogliono dire




che è un gran pezzo.



Ad 18.



R.t Jo non lo so



Ad 19. et 20. et 21. 

10

R.t Nè meno questo io lo posso dire



Ad 21.



R.t Jo non hò mai ricercato in affitto d.°




Lago della Bozza, ne che sia stato




ricercato dà altri per esser io lontano

15


di sito



Ad 22. et 23.



R.t Già hò detto di sopra che non ne sò niente



Ad 24.



R.t Non hò mai sentito à dire che alcuno

20


della Terra di Gurone ò abitanti in
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quella abino cercato di pescare nel




Lago di Gavirate, ò sia Lago grande,




e che la Com^tà sud.a paghi qualche




annuo affitto alla Casa Biglia per rag.e
5


di pesca di d.° Lago, ne meno io sò




dove resti il Luogo di Gurone



Ad 25.



R.t Hò inteso à dire che dal ponte di




sotto di Bardello, cioè dove sorte il

10


Fiume di Bardello à forma di roggia,




ò Fiume vi pesca in quel sito chi




vole, e dal d.° ponte di Bardello di 




sopra fino al principio del Lago sia




di rag.e della Casa Besozza, e la

15


mia ripa apponto che hò in affitto dall’




affittuario di Casa Biglia è coherente




alle ragioni di Casa Besozza, e questa




è pure di qua del ponte verso il Lago



Ad 26.

20

R.t Jo non lo so, salvo che le d.e due annate




che io devo come hò detto di sopra
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Ommisso 27. ad 28. et 29.



R.t Jo non lo so



Ad 30. et 31.



R.t Si S.re che hò inteso che la Casa Biglia

5


abbi perduta qualche somma dà P^ro




Daverio per causa dè fitti dovuti, mà




io non sò la quantità del debito



Ad 32. et 33.



R.t Di queste cose non ne sò niente

10

Ad 34.



R.t Ne men questo lo sò dire



Ad 35.



R.t Si sono distrutti nel Laghetto di Bian-




-drono li pesci persici, ed’ al dì d’oggi

15


non se ne vede ne pur’uno, che sij poi




stata ricusata dà qualch’uno di prendere




in affitto d.a pesca di Biandrono per la des-




-truz.e di d.° pesce, ò rinonciato che




potesse avere, io non lo so, ne l’hò sen-

20


-tito à dire



Ad 36.
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R.t Quello che hò sentito à dire si è che




il numero dè Pescatori al p^nte sia




mag.e di quello dè tempi passati, mà




di quanti sia mag.e d.° N.°, io non lo

5


sò, ne meno l’hò sentito à dire



Ad 37.



R.t Non ne sò niente, perché io attendo




solam.te alla pesca della mia ripa



Ad 38.

10

R.t Jo credo certam.te che contribuisca alla




pes conservaz.e della pescag.e ed’ anche




al mag.r ricavo. L’osservanza delle 




Gride, la mag.r custodia dè Laghi &




e che tutto questo possa influire

15


alla beneficio della med.a


Ad 39.



R.t Si Sig.re si mantiene un Camparo alla




cura di d.i Laghi, vi è anche un Comm.rio



deputato dalla Casa Biglia, mà à miei 

20


tempi non ho veduto che un Comm.rio,




e sarà da 40. anni circa che io tengo
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questa cogniz.e


Supèr contentis in secundo Capitulo ei lecto




et per eum intellecto uts.a


R.t Jl Corpo d’acqua di Gavirate ser è

5


mag.e di tutti gl' altri Laghi, quello di




Biandrono è minore di Corpo d’acqua




di tutti gl’altri, per quello poi di Mo-




-nate sarà mag.e di pocco più di corpo




d’acqua rispetto di quello di Ternate, on-

10


-de nissuno di questi ha uguaglianza di 




corpo con gl’altri, rispetto al tratto di




pescag.e Gavirate hà mag.r tratto degli




altri, e quanto à Monate egli è di minor




tratto di pescag.e comparativam.te à Ter-

15


-nate, benchè mi paia mag.e di corpo




d’acqua, quanto à Biandrono io non




ne parlo essendo il più picciolo di tutti




e di corpo, e di estensione, e quanto alla




Bozza io hò detto di s.a quanto ne so

20

J.s Supèr contrarijs ad 2.m Capitulum



R.t Questo non è à mia cogniz.e salvo la
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prattica materiale, né mai hò misu-




-rato né Laghi né fiumi



Supèr contentis in tertio Capitulo eid. lecto, et




intellecto uts.a
5

R.t E’ verissimo che li sud.i Laghi e le loro ris-




-pettive pescagioni si sogliono affittare




con Jnvestit.e private, e m’intendo di dire




che s’affittano anche in voce, come ap-





^presentaneo




-ponto è il mio affitto ^ già detto di sopra,

10


che poi la Copia di d.e private Jnvestit.e



si lasci presso gl' affittuarij, io questo non




lo sò, ne l’hò sentito à dire, come ap- 



 
-ponto io hò pratticato nel tempo, e che




si prattichi l’affitto anche in voce non so-

15


lamente trà li Pescat.i con gl' affittuarij,




mà anche direttam.te con la Casa Biglia,




è succeduto con me med.°, quando presi 




in affitto dalla Casa Biglia la ripa di




Bardello nelli anni passati come hò già

20


deposto, che questa fù una convenzione




in voce

-o-

  8 -
in voce: con trattativa privata verbale, non scritta


f. 55v



J.s Supèr contrarijs ad tertium Capitulum



R.t Jo non sò che alcuno abbi ricercato alli




affittuarij le Jnvestit.e ò presentanee, ò




passate dè sud.i Laghi, ò se siano stati

5


richiesti li med.i di far qualche fede,




ò di vedere le Jnvestit.e, ò di far fede




circa questo particolare, mà solo mi 




ricordo che dal S.r Fiscale di Gavirate




trè anni sono in circa mi fù ricercato di



vedere la Jnvestitura che mi fù fatta

10


dà P^ro Daverio per la riva di Bardello, e




questa gliel’hò consegnata, ed il nome




di d.° Fiscale è il S.r Ferdinando Buzo,




che al presente lo è Fiscale ancora, mà




in quanto alle fedi io non sò ne hò sen-

15


-tito à dire che siano state ricercate




dà alcuno su questo particolare, come ne




pure à me med.°, ne per questo, mi è sta-




-ta data ricogniz.e alcuna, né mi è stata




fatta promessa

20

Supèr contentis in quarto Capitulo eidem lecto

-o-
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et benè intellecto uts.a


R.t Nei Laghi di Gavirate, Biandrono, Mo-




-nate, lasciata la Bozza come hò detto




di sopra, io no sò se vi siano edificij di

5


tal sorte, mà solam.te nel Lago di Ternate




vi sono dei Legnari, mà non ne sò il num.°




preciso, e questi gl' hò veduti più volte, ed’




a mia cogniz.e penso, e credo che tutti




li sud.i Laghi quali si trovano al p^nte

10


lo siano sempre stati, à mia cogniz.e,




che poi si debba intendere à memoria




d’Vomini io questo non lo posso affer-




-mare



J.s Supèr contrarijs ad quartum Capitulum

15

R.t Jo penso che d.i Legnari si mettino nel 




Lago di Ternate che è quel solo Lago,




ove gl' hò veduti, dalli stessi Pescatori,




e non dagli affittuarij, mà non sò in




qual tempo si sogliono mettere, ne se

20


si pongono tutti gl' anni, ne pure io sò




se gl' affittuarij siano obbligati à mettere

-o-
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le sud.e Legnere ò altri edificij in virtù




delle loro Jnvestit.e, che le sod.e Legnere




poi, ed’ altri edificij servino alla conserva-



-zione del pesce, ed’ all’accrescim.to del med.°

5


è verissimo, come è notorio



Ad quintum Capitulum ei lectum &



R.t Si S.re che questo è tutto vero



J.s Supèr capitulo additionale uts.a


R.t Anche tutto questo è vero, ne hò altro dà

10


aggiongere



J.s Supèr pub.ca voce et famà



R.t Delle cose che hò deposte, e dà me




sentite n’è pub.ca voce, e fama, cioè




che dà tutti si dice publicam.te
15

S. G. R. et est ętatis annorum 53. salvo




quod & et fuit dimissus



Successivè



Citatus comparuit Carolus Joseph Qualia


Carolus Joseph
      +abitator Loci Cazzaghi

Qualia --

q.m Joseph + qui denuò iuravit tactis &

20
Piscator --
J.s Supèr contrarijs Jnterogatorijs gen^libus su-


Cazzaghi

-pèr p.mo, 2.do, et 3.°

-o-
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R.t di tutto questo ne sono imformato, e lo




sò benissimo



Supèr 4.° 5.° 6.° 7.° 8.° 9. 10.



R.t Jo non sò precisam.te sopra cosa io sia

5


chiamato per esser’esaminato, mà sola-




-mente mi sono immaginato che sij per




la causa dei Laghi di Varese, mà non



vi è stata, l’occasione poi d’aver pen-




-sato à questo è stato per una citazione

10


avuta d’ord.e dell’Jll.mo Mag.to


Ad 11.



R.t Sig.r nò.



J.s Se prima ò dopo d.a citaz.e abbi sentito




à dire qualche cosa dà alcuno sopra li

15


d.i Laghi, e dà chi, ed’ in qual tempo, e




Luogo



R.t Prima della Citaz.e non ne hò senti-




-to parlare dà alcuno, la quale mi è 




stata intimata dà un Fante che pen-

20


-so sia dell’Uff.° di Gavirate, ne mi ri-




-cordo precisam.te del giorno, non ne hò




sentito à parlare dà alcuno solam.te
-o-
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che io essendo in piazza di d.° Luogo




dissi ad' alcuni Vomini che ero stato ci-




-tato à Milano per esser’esaminato, e che




credevo che fosse per l'affare della pescag.e
5


credendo che fosse ò il Fisco, ò il Mag.to



volesse redimere le d.e Pescag.ni per dare




un puocco di soglievo alli poveri pescatori




per solevarli dal fitto tropo grave



Ommisso 12. 13., et 14. ad 15. et 16.

10

R.t Dopo aver’auuta d.a Citaz.e mi fù




scritta una lett.a dà un certo S.r P^ro





prima




Monti, che dà me ^ non conosciuto, mà




solam.te dopo che sono gionto à Milano,




nella quale mi diceva che dovessi veni-

15


-re à Milano per li 31. del mese d’agosto




ora scorso, e che venissi insieme con




Gio^. P^ro Mollinari, e Gius.e Soldati, il p.mo



del Luogo di Bardello, ed’il secondo di Co-




-mabio, e di portarmi alla Casa dell’

20


Jll.mo S.r Conte Ques.e Remirez per rice-




-ver’i di lui ordini, e la Lett.a è questa




che li presento

-o-

  7 -
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Et per eund. fuit exhibita, et est tenoris




videlicet



Ponatur signat. D. 



J.s Se in essa lett.a d.° S.r Monti l’abbi

5


promesso il rimborso di sue spese per




aver à venire à Milano, ò promessa




qualche altra ricogniz.e ò regallo, òpure




se dà altra Persona li sia stata fatta




altra promessa

10

R.t Nella Lett.a come avrà veduto non vi




è altra promessa che delle spese, e




lo stesso mi fù confermato dall’Jll.mo




^il quale




S.r Sen.e Colla ^ mi mandò à chiamare




dà certo S.r Orlando Mozzone che è

15


stato Comm.rio dei Laghi di Varese, ed’




altri, ed’io essendo andato dà d.° S.r



Sen.e insieme di d.° S.r Orlando, ed’altri




che erano stati citati à tal effetto,




ed’esso ci disse avertite bene à dire

20


la verità di quello sarete interogati,




e le vostre spese saranno pagate



Ad 17.

-o-

19 -
Notare la concatenazione: "Avertite bene... e sarete rimborsati"! Ce n'è abbastanza per far sorgere qualche sospetto, e infatti a questo mirava il quesito, posto dai Biglia.
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R.t Non mi è stata fatta promessa




nissuna per tal causa, ò data speranza




di avere in affitto qualche pesca ne




detti Laghi, ne sò che sia stata fatta

5


ad’altri



Ommisso 18. et 19. ad 20.



R.t Le spese fin’ora del viaggio nell’es-




-ser venuto à Milano, e per la dimora




sino al g^no d’oggi sono state fatte

10


dà me



Ommisso 21.



Supèr 22.



R.t Sig.r nò



Ommisso 23.

15

Ad 24.



J.s Sig.r nò che alcuno non mi hà detto




cosa dovessi rispondere alle interogaz.ni



che mi sarebbero state date, solam.te che




io dopo esser stato à Milano portatomi

20


dà certo S.r Ant.° Origone Not.° e che as-




-siste all’Jmpresa del Sale, e fattali ve-




-dere la citaz.e che mi fù intimata esso

-o-
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mi disse dà dire la verità



J.s Che mottivo hà hauuto lui di andare à




cercare d.° Orrigone



R.t Perché egli è del Luogo di Cazzago dove

5


io sono oriondo, e per informarmi



Supèr 25. et 26.



R.t S.r nò io non sono mai stato processato




ne scomunicato grazie à Dio.



Supèr 27.

10

R.t Jo faccio il Pescat.e nel Luogo di Cazzago




cioè sul Lago di Varese



J.s Supèr 28.



R.t Jo hò sempre abitato nel Luogo di Cazzago



Supèr 29.

15

R.t La Casa ove abito è mia propria



Ommisso 30. ad 31. et 32. 



R.t Hò terreni si sig.e in affitto dal S.r Can.co



Gio^. B.a Castiglione, ed’altri Terreni à




livello dà Gio^. Angelo Bosso di Bodio

20

Ad 32.



R.t Jo non hò debito per rag.e del fitto di d.i



Terreni, ne per titolo di detto livello

-o-
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mà solam.te hò un debito di denari im-




-prestatimi da d.° Gio^. Angelo Bosso



Ad 33.



R.t Sig.r nò

5

Tunc eid. successivè fuit lectum primum




Capitulum clara et intelligibili voce, quo




lecto, et per eund. audito uts.a


R.t Hò inteso il d.° Capitolo che mi hà let-




-to, ed’io tengo per vero quanto al tempo

10


presente che li d.i Laghi che mi hà no-




-minati diano di rendita annuale alla




Casa Biglia più di dieci mille Lire,




mà questo lo credo senza comprendere li




appendizij, che sò benissimo che si pagano

15


dà rispettivi affittuarij, quanto poi al dire




che per lo passato la rendita di d.i Laghi




sia stata mag.e di d.e Lire dieci mille, io




non lo sò ne lo sentito à dire dà altri



J.s Come lui es.to sappia, ed’in qual modo che

20


la d.a rendita sia mag.e di Lire dieci mil-




-le annue



R.t Faccio il Conto che il Lago di Cazzago

-o-
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è affittato à Carl’Ant.° Jnversino di Caz-




-zago non sò se per Jnvestit.a, e che paga




per affitto Lire mille settecento all’anno, e




non sò se con gl’appendizij, ò nò, e ques-

5


-to l’ho sentito una volta dal d.° Jnver-




-sino pocco tempo fa; che il Lago di Bo-




-dio è affittato all’istesso Jnversino, ed hò




sentito pure dal med.° che paga Lire




mille cinquecento annue, ne sò se con

10


gl’appendizij ò senza, mà debbo averti-




-re che alla pescag.e del Lago di Bodio vi




sono annesse le rive di Schirana, e




sono comprese nel fitto sud.°; Vi è la




pesca di Capo di Lago affittata à Pietro

15


Luzzo, e resta affittata per quanto hò




sentito à dire in Lire seicento c.a compre-




-se tutte le sue ragioni, mà non hò me-




-moria dà chi l’abbi sentito, e non sò se

20


con appendizij ò nò. Le ripe di Calcina-




-te sono affittate allo stesso Jnversino




ed' hò inteso à dire per quattrocento, ò cin-




-quecento Lire in circa, mà non sò dà chi

-o-
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l’abbi sentito à dire. Le ripe d' Oltrona




affitt.e à Bartol.° Rovere per Lire venticin-




-que circa, e le ripe d' Oltore affittate 




à Carlo Daverio per Lire settantacinque 

5


circa. Vi sono poi le pesche delle riarelle




affittate à Carl’Ant.° Jnversino dà due




anni à questa parte, e per un’anno an-




-tecedente erano godute dà me, qual pes-




-cagione di riarelle, e bighezzi credo sia

10


affittata per Lire mille trecento, e questo




l’hò inteso dallo stesso Jnversino, e non




paga appendizij per quanto io sappia, per-





^e pagavo lo stesso prezzo




-che quando io l’avevo in affitto ^ non ne

15


pagavo. Vi sono le ripe di Bardello affit-




-tate à Gio^. P^ro Mollinari, ed’ad’un altro




che non sò come abbi nome, e rispetto




al Mollinaro penso paghi Lire settan-




-tacinque, ed’il simile penso anche dell’

20


altro, e me lò hà detto lo stesso Mollinaro.




Vi è la pesca delle alborelle affittata




allo stesso Jnversino, e così appresso à poc-




-co penso che paghi ò trecento ò quattrocento

-o-
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Lire salvo la verità. Vi è la pescag.e del




Lago di Biandrono con la rag.e di pescare




nelle ripe del Lago grande, cioè nelle sue




porzioni di ripe assegnate, e questa resta

5


affittata à Pietro Luzzo per circa Lire no-




-vecento, e questo l’hò sentito à dire dà




Persone, di cui non mene ricordo, e non




sò se con appendizij ò senza. Vi è il Lago




di Ternate affittato, cioè per le pescagioni

10


di Comabio, e Corgegno affittate à Gio^. An-




-gelo Bosso per annue Lire due mille circa,




e la pescag.e di Mercallo, Verano, e Ternate




è affitata à Pietro Luzzo per c.a annue




Lire due mille e settecento, e Monate

15


cioè sua pescagione con sue aderenze è




affittata à Pietro Soldato di Comabio in




Lire seicento settanta ò settantacinque




salvo il vero, e tutti li sud.i non sò se




con appendizij ò senza. Della Bozza poi

20


io non posso dire cosa alcuna, mentre




non sò dove sia, ne credo che sia goduta




dà Casa Biglia. Vi sono poi li riaroni

-o-
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di Biandrono che sono certe reti che si




affittano à Carlo Daverio, e per questi paga




settanta Lire annue in circa; e vi sono




ancora li riaroni di Calcinate affittati

5


a Gio^. Ang.° Bosso per cui credo à presso ò poco




paghi lo stesso, ed’avendo io fatto tutto




questo conto così dà me sopra la mia me-




-moria, penso che in tutto possano formare




la somma di dieci ò undici mille Lire

10


ò quello possi essere.



Et cum hora esset tarda fuit dimissus animo &





^in vesperis




Die Sabbati quinta mensis Septem.s ^ in et




coràm uts.a p^nte &

15

Reasumptus fuit Carolus Joseph Qualia, cui




denuò iuravit & quod &




Et anteà quam interogatus èsset pręveniendo 




dixit per formalia



Jo dopo terminato l’esame d’eri sera sono

20


andato dà me stesso pensando se aves-




-si ommesso qualche cosa, sopra detti




Laghi, e loro rendita, e mi è sovvenuto




che avendo fatto conto così di grosso

-o-
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che tutta la d.a rendita potesse mon-




-tare à diece ò undici mille Lire in




tutto, mà pensandovi bene questa notte,




credo che ella arriverà anche à dodici ò

5


tredici mille Lire in circa quanto sia




per quest’anno, perché per tutti gl’anni




adietro io non posso in nissuna manie-




-ra affermare. Di più hò anche dub-




-bitato d’aver' ommesso qualche parti-

10


-colarità in d.° esame, ò d’aver lasciato




fori qualche porz.e di d.e Pescag.ni;



Quo intellecto ei denuò lectum fuit clarà




et intelligibili voce pręd.um examen, cum om-




nib. ab eo uts.a depositis, ad effectum &

15

J.s Che dica donque che, avendo sentito à ri-




-leggersi il d.° esame dica ciò che li sov-




-viene dà dover soggiongere sù questo par-




-ticolare per suo discarico, e per compim.to della




verità

20

R.t Mi resta dà dire, lo che aggiongo, ed’è




che vi è ancora un bighezzo, ed’una ria-




-rella amendue affittate à Gio^. Angelo

-o-
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Bosso nel Lago di Gavirate, e per la




riarella paga Lire settanta circa, e




questa riarella è una barca di due 




Vomini. Ed il bighezzo, che è una bar-

5


-ca parim.ti con due Vomini, mà con una




rete più corta paga Lire cinquanta mi




intendo all’anno, oltre li rispettivi ap-




-pendizij, che per la Riarella è di Lire




trè, mà questo l’hò sentito à dire non

10


dà lui mà da altre Persone, le quali non




mi ricordo, ed’è già sette ò otto anni che




lo tiene in affitto.



J.s Se abbia altro da suggerire per dichiaraz.e



mag.e à supplem.to di d.° suo esame

15

R.t Si Sig.re che mi ricordo ancora, e me ne so-



-no ricordat di dover dire, che avendo 




ieri sera parlato con Carl’Ant.° Jnversi-




-no mentre eravamo all’Osteria, e dis-




-correvamo s.a questi Laghi, io l'h nel par-

20


-lare del Lago della Bozza, del quale io




ero stato interogato nel mio esame

-o-
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dicendoli che io avevo deposto che non




sapevo ove fosse, lui mi rispose con




dire vi è un Cantone di Lago, mà del




Lago Mag.e, del quale ne tira il fitto la

5


Casa del S.r Conte D.n Giulio Visconti, e aven-




-do io inteso questo poi mi sono dato à




credere che la Bozza sij quella Cassina




che è denominata la Bozza vicina alle 




al Lago Mag.e, avanti la qual Cassina pas-

10


-sa il Fiume di Bardello che và à sboccare




nel Lago Mag.e, perché se la Bozza si 




dovesse intendere diversam.te come inten-




-do io, cioè una fossa d’acqua stagnante




ò pallude, io l’avrei certam.te veduto per

15


esservi stato ben cento volte



J.s Come lui es.to questa notte pross.a scorsa




sia andato trà se formando un Conto




di mag.r rendita di detti Laghi di quel-




-la hà detto ieri sera, e se lui abbi

20


auuto qualche lume dà altra Persona,




ò come, ed’in qual maniera se lo sij




figurato questo mag.r ricavo che depone

-o-

13 -
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al p^nte, cioe sino alle dodici ò tre-




-dici mille Lire



R.t Jo non hò fato tal Conto in altra ma-




-niera, se non come si dice sù le dita,

5


numerando tutte le Pescag.ni che for-




-mano la rendita totale, ne vi è sta-




-ta persona alcuna che m’abbia dato




mag.r notizia ò lume, ne chi me l’ab-




-bia suggerito, mà tutto questo è stato

10


così nella mia mente, di modo che non




hò dormito quasi tutta la notte



J.s Che distingua un pocco melio à capo per




capo le rendite di detti Laghi, secondo




l’ordine che gl' è stato detto, incom-

15


-minciando dà Gavirate, e così succes-




-sivamente



R.t Al Lago di Gavirate sono annesse tutte




le pescag.ni che hò sentito nominarmi,




cioè Oltore, Oltrona, Gropello, Calci-

20


-nate, Schirana, le Girette, (e questo




Gurone non sò cosa sij) Capo di Lago,




Galiate, Buguggiate, Azzate, Bodio,
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Cazzago, Biandrono, cioè le ripe, e Fiu-




-me di Bardello che scarica, passando 




dalla Bozza nel Lago Maggiore, ne altre




pescag.ni vi sono sotto il Lago di Gavirate

5


che io sappia



J.s Che dica cosa sia questo Fiume di Bar-




-dello che scarica come hà detto, ed’in




qual modo scarica ne Fiu si computi nel-




-le pescag.ni di Gavirate

10

R.t Jl Fiume di Bardello sorte dal Lago di




Gavirate, e pocco dopo vi è un ponte s.a



d.° Fiume di riguardo che serve per il com-




-mercio publico, ed’ è mantenuto dal Duc.°.




Li Pescatori adonque del Lago di Gavirate,

15


cioè quelli di Casa Biglia pescano, ed’




hanno rag.e di pescare solam.te sino alla




sboccatura del Fiume, e dà quel sito in




giù la rag.e è di Casa Besozza fino sotto




al ponte

20

J.s Se vi sij altro Lago di Biandrono diverso di




quello che scarica nel Lago di Gavirate



R.t Sig.r nò

-o-
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J.s Che distingua il Lago di Ternate colle sue




Pescagioni



R.t Le pescag.ni del Lago di Ternate sono lo




stesso Lago di Ternate, e poi le aderenze

5


sono, cioè di Verano, Comabio, Corgegno, e




Marcallo



J.s Qual sij il Lago di Monate colle sue pescag.ni



come s.a


R.t Sono apponto quelle che hò sentite leg-

10


-germi, cioè colle Pescag.ni aderenti del




Mollino di Travedono, Osmate, e Cadreggiate



J.s Cosa dica finalm.te s.a il Laghetto della Bozza



R.t Non posso ripettere altro che quello che




hò detto

15

J.s Supèr contentis in p.mo contrario interoga-




-torio ad primum relatum Capitulum



R.t S.r nò



Ommisso 2.° ad 3.m


R.t S.r nò

20

Ommisso 4.° ad 5.m


R.t Fuori di quella rendita che io hò fatto à




testa come hò detto di s.a io non sò altro

-o-
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Ad sextum



R.t Jo mi son formato tal Conto, e la noti-




-zia di d.a rispettiva Cavata, dal conversare




che facciamo noi altri Pescatori, mentre

5


parlando insieme uno dice all’altro, e




l’altro all’altro quello che ogn’uno paga




di fitto, e così in tal forma presso à




pocco qualch’uno di noi puol formare il




verosimile di tutta la rendita, come mi

10


sono immaginato d’aver fatto io



J.s Ad 7.m


R.t Jl tempo in cui mi sono ideato questo Conto




non è che adesso, perhè non mi è mai




venuta la necessità ne curiosita di for-

15


-mare questo conto che adesso



J.s Supèr 8.m


R.t S.r nò



Ommisso 9.°



J.s Supèr 10.

20

R.t Jo non lo sò, ne credo che affitti altre




Pescag.ni la Casa Biglia come ne pure

-o-
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per lo passato



J.s Supèr 11.



R.t Si S.re che hò auuto in affitto la pesca di




Cazzago per gl' anni del 1716. sino à tutto

5


il 1719., e pagavo Lire ottocento quindici




in realtà, ma l’Jnvestit.a che mi fù fat-




-ta parlava di Lire novecento, oltre Libre




quindici di pesce d’appendizij, mà termi-




-nato che fù l’affitto hò restituita l’Jn-

10


-vestitura alla Casa Biglia



J.s Se li fosse stato fatto qualche riguardo à




parte per l’abbonam.to di quello che di me-




-no pagava delle Lire novecento



R.t Jl S.r Co: Vitagliano Biglia di quel tempo

15


mi fece un Confesso di Lire trecento qua-




-ranta che era il d l’Jmporto di quel di





espresso




più che era promesso nell’Jnvestit.a, mà




che non ero convenuto di pagare



J.s Supèr 12.

20

R.t Jo non hò debito alcuno con Casa Biglia




per causa di d.° affitto, ne mai hò auuta

-o-
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controversia con d.a Casa ne di Lei ag.ti,ò




Subalterni.



J.s Supèr 13.



R.t L’affitto di d.i Laghi non è sempre eguale,

5


perché alle volte cresce l’Jnvestit.a di d.i



affitti, ed’alle volte cala



J.s Supèr 14.



R.t Sò solam.te che alle volte crescono, ed’




alle volte calano

10

J.s Sup Ommisso 15. ad 16.



R.t Sempre intendo come à dire sempre




il dover’essere in Paradiso, ò sempre stare




nell’inferno che Dio cene guardi; Queste 




parole poi à memoria d’Vomini intendo

15


sia una Cosa la di cui cogniz.e sia assai




antica, cioè che quello che io hò sentito




lo abbia parim.te sentito anche mio Padre




ed’Avo e suoi antecessori.



J.s Supèr n.°18.

20

R.t S.r nò



J.s Supèr 19.

-o-
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R.t Jo non credo che sia posseduto dà alcuno




ne di p^nte ne per lo passato, perché non




sò ove sij questo Lago della Bozza



Ommisso 20. et 21. 22. et 23.

5

J.s Supèr 24.



R.t Jo non sò in p.mo Luogo ove sij questa Ter-




-ra di Gurone, e parim.ti non sò se li abi-




-tanti di d.a Terra, ò alcuni di loro abbino




in affitto rag.e di pescare nel Lago di

10


Gavirate e ne pure se d.a Com^tà di Guro-




-ne paghi annuo fitto alla d.a Casa per pes-




-care in d.° Lago



J.s Supèr 25.



R.t La rag.e della Casa Biglia di far pescare

15


nel Fiume Bardello si estende fino alla




sboccatura del Fiume per quanto io so,




e dà lì inanzi sino al ponte di Bardel-




-lo io hò detto di s.a che mi pare sij della




Casa Besozzi, mà co
20

J.s Supèr 26. et 27.



R.t Si S.re che alcuni Fitt^li sono stati deb.ri
-o-
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alla Casa Biglia per causa dè fitti, come sa-




-rebbe Pietro Daverio, il quale è fugito dà




due anni sono, perché era Deb.e per quanto




hò sentito dire di quattro ò cinque mille

5


Lire, ed’io med.° quando nell’anno 1734.



J.s Supèr 28.  presi in affitto dalla Casa Bi-




-glia la pesca delle riarelle per anni trè




nell’ultimo termine del fitto dà me do-




-vutoli eli si compiaque di condonarmi à

10


titolo dei danni che avevo patito Lire set-




-tanta sopra la somma di Lire settecen-




-to di danno



J.s Supèr 28. 29. 30. 31.



R.t Jo non lo sò precisam.te, mà ho sentito so-

15


-lam.te à dire che elli mandasse dà un’an-




-no circa li Papeli ad’un certo detto il




Bossetto di Bodio che li era stato Deb.e di




circa mille Lire per aver auuto in affitto




la stessa pesca delle riarelle che dà

20


me era stata tenuta antecedentem.te in




affitto, come pure che abbi mandato li

-o-
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papeli ad un’certo Caravate del Luogo di




Mustonate Deb.e di Lire cinquanta per l’af-




-fitto di un bighezzo



J.s Supèr 32. et 33.

5

R.t Con altre persone io non sò se sia prat-




-ticato d.° riguardo, ò confesso à parte, mà




solam.te con me come hò esposto come s.a



nell’affitto che tenni della Pesca di Cal-




-cinate nell’anno 1734.

10

J.s Supèr 34.



R.t Hò già risposto di s.a abbastanza, che non




sono tutti gl' anni eguali, quanto alla ren-




-dita degl’affitti, e quanto alla pescag.ne io dico




il med.° perché questo dipende dai tempi,

15


che più ò meno influiscono nella generaz.e



del pesce.



J.s Supèr n.°35.



R.t Si Sig.re che vi è una specie di pesca, cioè




quella dè pesci persici che à mia cogniz.e
20


si è distrutta del tutto la generaz.e però nel




Lago di Biandrono solam.te, si affitta però
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il d.° Lago perché vi sono altri pesci, mà à




minor prezzo, mà di pocco divario, quanto




poi alla pesca delle arborelle anche quel-




-la è quasi in rovina perché una volta si 

5


affittava cinquecento, ò seicento Lire ed'




al p^nte si affitta Lire quattrocento circa




e quanto alla rinoncia degli affitti di




cui m’interoga per tal causa dico che il




S.r Conte Biglia vedendo che li Pescat.ri
10


volevano rinonciare li abbassava il fitto,




e questo è stato con Carlo Daverio per la




pesca delle arborelle, mà d’altri io non




lo sò



J.s Supèr n.°36.

15

R.t Jl num.° dè Pescat.i per lo passato era




minore del tempo presente, non sò poi




per verosimile di quanto possa essere maggiore.




Dico bene che rispetto à Cazzago ove io




sono affittuario il numero dè Pescatori è

20


cresciuto quasi la mettà del presente ai




tempi passati
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J.s Supèr n.°37.



R.t Jo non posso rispondere che per il tempo pre-




-sente mentre per lo pass.° io non lo so, ed’è




che per ogni barca che voglij pescare con

5


trè Vomini si paga Lire cento, e sei Libre




di pesce per appendizio, e con due Vomini




soli vi si deduce regolar.te il terzo dà d.e



Lire cento



J.s Supèr 38.


10

R.t Questo è verissimo



J.s Supèr 39.



R.t Si Sig.re che si mantiene un Camparo




per la custodia di d.i Laghi, ed’ un Comm^rio




deputati dalla Casa Biglia per l’effetto

15


sud.°, mà non hò mai sentito à dire




che si mantenesse più di un Camparo per




il tempo adietro



Successivè ei lectum fuit secundum Capi-




-tulum modo quo s.a, quò audito, et benè

20


intellecto &



R.t Jl Lago di Varese, ò sia di Gavirate è
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il più grande, ed’ha mag.r corpo d’acqua,




ed' anche mag.r tratto di pescag.e di quello




siano tutti gl’altri, salvo la Bozza che




non sò cosa sia, ed’il Lago di Biandrono

5


è il minore di tutti e di Corpo d’acqua, e




di Tratto di pescag.e


J.s Supèr contrarijs ad relatum secundum Ca-




-pitulum



R.t Jo non lo sò, e non è di mia cogniz.e il

10


saperlo, e la mia cogniz.e deriva solam.te



dal solo vedere un Lago più grande dell’




altro per inderire il mag.r corpo ò minor corpo,




e quanto all’uguaglianza siccome quello




di Gavirate è mag.e di tutti, e quello di

15


Biandrono è il minore di tutti, così non




puonno avere uguaglianza con quelli di




Monate, e Ternate



Successivè ei lectum fui tertium Capitulum




quo s.a quo benè audito et intellecto &

20

R.t Questo tutto è verissimo



J.s Se si facciano degl’affitti per d.e pescag.ni
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in voce



R.t Alcune volte si sogliono affittare con




le Jnvestit.e in scritto, ed’alcune volte




anche in voce, e dà med.° è stato fatto

5


dato in affitto la pesca delle riarelle, e




bighezzi dal S.r Co: Gaspare Biglia




solo in voce, e anche con altre Persone




sò che si è pratticato tal modo d’affitto




massimam.te con quelle che sono in cre-

10


-dito di poter pagare



J.s presso à chi restino queste Jnvestit.e


R.t di d.e Jnvestit.e una ne resta presso il




S.r Co: P^rone, e l’altra cioè la copia




presso il Fitt^le

15

J.s Se lui es.to abbia ancora l’Jnvestit.a presso di se




del tempo che fù affittuario



R.t Jo l’hò restituita al S.r Co: Biglia come hò




detto in altra locaz.e perché così si prattica



J.s Supèr contrarijs ad pręd.m tertium Capitulum

20

R.t à me fù ricercata otto ò dieci anni




sono dà certo S.r Ferdinando Albuzio
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Fiscale del Pretorio di Gavirate che era




allora ed’è in oggi, ed’era l’affitto della




Pescag.ne di Cazzago, ed’io gliela diedi, ne




me la rese più, che altri poi abbino ri-

5


-cercato agl’affittuarij le loro Jnvestit.e



ò presentanee ò passate, ne di far qualche




fede sùl particolare delle rendite delle




pescag.ni ò dè loro affitti io non lo sò,




come ne pure io sò se li sia stata pro-

10


-messa qualche ricogniz.e ò altro per avere




la d.a Jnvestit.e ò fedi, ne d.° S.r Albuzio




quando li diedi l’Jnvestitura mi pro-




-mise ò diede ricogniz.e alcuna.



Successivè ei lecto quarto Capitulo modo uts.a,

15


eoque benè audito et intellecto



R.t Per il mio di Cazzago, cioè quello di 




Gavirate vi sono sempre stati certi al-




-beri di Rovere che è à memoria dè miei




antenati, e questo è stato fatto per la cons-

20


-ervaz.e dè pesci, per il Lago di Monate




si pongono dei Legnari, e gl' hò sempre
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veduti, e vi si pongono l’estate d’ogni




anno, e si levano alla quaresima. Per




il Lago di Ternate si fanno pongono dei




Legnari, mà in maniera diversa di quella

5


di Monate, usando di porvi delle brocche




in quantità, per l’effetto sud.°, e per pren-




-derne in mag.r quantità; Per il Lago poi




di Biandrono non vi sono Legnari ne altri




edificij che servono per la pescag.e quanto poi

10

        ^abbi cogniz.e che




J.s che ^ nel med.° stato in cui li stessi Laghi




sono di presente lo siano stato anche




per lo passato à memoria di Vomini, dico




che per il Lago di Gavirate per cag.e delli venti

15


dalla parte di s.a alle volte si estende di più




mà gl’altri restano sempre nel loro stato




perché non sono tanto dominati dà venti




ed’hanno le rive più alte, e per quello che




io posso sapere sono sempre stati così

20


à memoria d’Vomini.



J.s Supèr contrarijs ad quartum Capitulum



R.t Jn quei Laghi dove dissi si pongono li

-o-
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Legnari ò altre cose, quelli non si pongono




dagl’Affittuarij delle Pescag.ni mà dalli




Pescatori, e circa al tempo, e se sia in




tutti gl’anni già l' hò detto di s.a, se poi

5


d.i Pescatori pongono d.i Legnari ò altre




cose in vigore del convenuto nelle loro




Jnvestit.e, questo non lo fanno per obbligo




contratto nell’Jnvestit.a, ò accordo, mà




solam.te forzati dalla necessità, poiché

10


senza il mezzo di questi edificij non




prenderebbero pesci



J.s Supèr contentis in quinto Capitulo ei lecto ut




s.a, et per eum intellecto &



R.t Tutte le barche, reti, ed’ogn’altro attrez-

15


-zo che serve alla pescag.e di d.i Laghi




sono proprij delli Pescatori, e non son




ne della casa Biglia, ne degl’affittuarij,




eccetto che Gio^. Angelo Bosso che è affitt.rio



del Lago di Bodio il quale tiene due riaroni

20


che sono proprj del med.°, e vengono dà lui




affittati, e così è sempre stato anche per




lo passato.
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J.s Supèr contentis in Capitulo additionali ei lec-




-to &



R.t Quasi in tutti li d.i Laghi li prezzi del




pesce sono diversi relativam.te alle stag-

5


-gioni dell’anno. Per il Lago di Cazzago,




che è il mio ove pesco il pesce buono




alla quaresima si vende ai Laghi soldi




venti per Libra, all’estate soldi quattordici




e à S.Martino soldi diecisette; Per gl' al-

10


-tri Laghi io non lo sò



J.s Supèr contentis in sexto capitulo, nempe




dè pub.ca voce et famà



R.t E’ verissimo che delle premesse cose re-




-lativam.te, che è ne è pub.ca voce, ò fama

15


à riserva di quello che hò detto d’aver’in-




-teso dà altri privativam.te


S.G.R. et est ętatis annorum 58. salvo




quod & et fuit licentiatus



Die Lunę Septima Mensis Septem.s manè

20
Carolus Daverius

in, et coràm uts.a

Loci Bodij
Citatus comparuit Carolus Daverius q.m Jo^nis


Mercator Piscium et
jn.a Loci Bodij, qui denuò iuravit tactis &


Fictabilis
-o-
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J.s Supèr contrarijs Jnterogatorijs videlicèt




Supèr 1. 2. 3.



R.t Jo sò benissimo che l’obbligo del Testi-




-monio che depone in giudizio, è di dire

5


la verità; che pecca gravem.te dicendo il




falso, sotto le pene tanto della Divina





giustizia, come dell’umana, e che è obbli-




-gato à risarcire il danno



J.s Supèr 4.° usque ad 8.

10

R.t Jo non lo sò



J.s Supèr 9.°



R.t Sono venuto ad esaminarmi per una cita-




-zione auuta, e poi per aver riceuuto una




Lett.a, la quale è questa

15

Quam incontinenti exhibuit, eaque iussu




Spect. D. Com. Quest^ lecta fuit, et est




ten.s proùt sequit. videlicèt



Ponat^ E. 



Ed’io avendo inteso nel leggerla ciò che mi

20


si imponeva sono venuto ad obbedire gli




ordini per il g^no d’oggi che mi fù assegnato



J.s Supèr 10. et 11.



R.t Prima di d.a Citaz.e non sono stato ne
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cercato, ne avvisato dà alcuno, mà solo




dopo dà chi mi scrisse la d.a Lett.a che è




sottos^ta dà certo S.r Pietro Monti, Per-




-sona dà me non conosciuta

5

Ommisso 12. 13. et 14. et 15.


J.s Supèr 15.°



R.t A' voce non vi è stata persona, la quale




ne p.ma d.a Citaz.e ne dopo mi abbi ricercato




ne fatta promessa, mà solam.te in d.a Lett.a
10


come può vedere mi è stato promesso di




farmi buone le spese,



Ommisso 16.



J.s Supèr 17.°



R.t Ne prima ne dopo d.a Citaz.e mi è stata 

15


fatta promessa, ò data speranza di avere




in affitto qualche pesca nei Laghi sit.




nel mio Paese, cioè nel Luogo di Bodio




od’altro Lago di què contorni né sò che




sia stata fatta d.a promessa ad’altri

20

Ommisso 18. et 19.



J.s Supèr 20.



R.t Le spese fin’ora fatte per ubbidire à d.i



ordini le hò fatte con del mio, tanto nel
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venire à Milano à dar’il giuram.to nel




Mag.to, come di p^nte nell’eservi tornato




per esser’esaminato



J.s Supèr 21.

5

R.t Questa promessa di spese mi fù fatta




nell’atto, dopo aver dato il giuram.to



nella Cancell.a dell’Jll.mo Mag.to, mà fù




una Persona che io di quel tempo non 




conoscevo, la quale promise al lo stesso

10


à tutti gl' altri che giurarono in quel




tempo. E la seconda volta mi son ve-




-duta fare tale promessa con la Lett.a



sud.a, e appena gionto questa mattina




non hò auuto tempo nemeno di cercare

15


quel tale che mi ha scritto, perché subito




son venuto dà VS. Jll.ma


J.s Supèr 22.



R.t Prima di venire à quest’esame non mi




sono stati letti ne capitoli ne interogaz.ni
20


ne papele alcuno sopra di che dovessi




essere esaminato, mà solo hò sentito à
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dire dopo la citaz.e da trè ò quattro per-




-sone tanto in Varese che in Bodio che




venissi citato sopra l’affare dei Laghi




e questa cogniz.e l’hò auuta p.ma trà noi al-

5


-tri che siamo stati citati per lo stesso effetto




e questo l'




come hò sentito in Bodio cioè dà Gio^. An-




-gelo Bosso, e Pietro Luzzo, ed’ in Varese aven-




-do ritrovato il S.r Orlando Mozzoni uno delli




citati, esso disse che bisognava venire

10


à Milano due volte l’una per il giuram.to,




l’altra per essere esaminato, ne dà altre persone




hò inteso à dir questo



Ommisso 23. et 24.



 J.s Supèr 25.

15

R.t Nò S.re grazie à Dio



J.s Supèr 26.



R.t Jo credo di non esser mai intrato in veru-




-na scomunica per Dio grazie, e mi sono




sempre confessato ne tempi commandati

20

J.s Supèr N.°27.



R.t Jl mio esercizio è di fare il mercante di
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pesce, e fare l’affittuario dè Laghi, e




questo è stato il mio esercizio continuo



J.s Supèr 28.



R.t Dà che sono nato à questa parte hò abbi-

5


-tato nel Luogo di Bodio.



J.s Supèr 29.



R.t La casa ove abito è mia propria



Ommisso 30.



J.s Supèr 31. et 32.

10

R.t Tengo qualche pocco di terreno che è mio,




e per una picciola vigna, e casa annessa




pago di livello Lire trenta all’anno alli




SS.ri Alemagna di Varese, ne hò debito al-




-cuno con essi per d.° livello

15

J.s Supèr 33.



R.t Hò sentito à dire solam.te per voce commune




che vi sia contrasto tra il Mag.to ò la Cam.a



e li SS.ri Conti Biglia, e che sopra di ques-




-to io debba esser esaminato, mà avendolo

20


sentito dà tanti, non potrei nominare




precisam.te le Persone
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Tunc ei lectum fuit primum Capitulum




per R. Fiscum productum clarà, et intelligibili




voce, quo per eum benè audito et benè in-




-tellecto

5

R.t à memoria mia la rendita dei Laghi




di Gavirate, Biandrono, Ternate, Monate,




perché la Bozza non è mai stata pos-




-seduta dalla Casa Biglia, che passa le




Lire dieci mille annue computati però gl’

10


appendizij, e questo è sempre stato à me-




-moria mia, come torno à ripettere cioè di




trent’anni à dietro à questa parte



J.s Se dai trent’anni à dietro d.a Pescag.e dasse




di rendita alla Casa Biglia molto meno

15


delle dieci mille Lire



R.t Questo io non lo so, mà credo perché io




solam.te dà trent’anni à questa parte hò




auuta la cogniz.e s.a d.e Pescag.ni


J.s Come lui es.to abbia aquistata d.a cogniz.e dà

20


trent’anni à questa parte



R.t Hò auuta d.a Cogniz.e, perché io in parte
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hò auuta in affitto d.a Pescag.ne nel corso 




di d.i trent’anni



J.s Quante volte abbi auuto Come sappia




che d.° Lago della Bozza non sia mai

5


stato posseduto dalla Casa Biglia



R.t à mia saputa non è mai stato pos-




-seduto dalla Casa Biglia



J.s Se sa chi lo posseda, ò l’abbi posseduto




per l’adietro

10

R.t Jo per esser lontano dal Lago Mag.e io non




sò chi possegga d.° Lago della Bozza.



J.s Se d.a Bozza resti verso il Lago Mag.e ed’ in




qual parte, e cosa sij d.° Lago della Bozza



R.t detto Lago della Bozza, e un Cantone

15


che stà attaccato al Lago Mag.e in vicinan-




-za della Terra di Brebbia mezzo miglio




distante, e perché sò ed’ anche hò sentito à




dire che il S.r Co: D.n Giulio Visconti tiene




delle pescag.ni nel Lago Mag.e in vicinanza

20


di d.° Lago di Brebbia, hò anche sentito che




nei tempi del fù S.r Co: Gio^. Batt^a Biglia




dal medemo che qui avesse pretensioni




vi fossero delle contese trà d.a Casa Biglia
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sopra




e d.a Casa Visconti per detta Bozza, mà non




disse d.° S.r Co: con chi le avesse.



J.s che distingua melio qual sia questo Lago del-




-la Bozza, e se egli l’hà veduto e quale pes-

5


-cagione contenga, e perché si denomini così





^io l'hò con



R.t Jl Lago della Bozza ^ è incorporato al Lago




Mag.e, e resta situato in un cantone come




hò detto, perchè in quel sito è dove volta il




Lago Mag.e verso Brebbia, mà benchè sia uni-

10


-to al Lago Mag.e, la pescag.e della Bozza è





^ agoni ed




data in affitto separatam.te per pescarvi ^ ogni




sorte di pesci, e per qual rag.e sia denominata




la Bozza, è perché l’hò sentito sempre à




nominare così, e tal denominaz.e può venire

15


per la Cassina che vi è situata sù la ripa




           ^che si adimanda la Bozza, ò pure




del Lago^  ò perché il Lago Mag.e in quel sito




forma il d.° Cantone



J.s Se vi siano fittabili in d.a Cassina ò massari,




e se questi ò altri abbino in affitto la detta

20


Bozza, e se sia picciola ò grande d.a Pescag.ne


R.t Due ò trè sono li Fitt^li ò Massari di detta




Cassina, l’uno si chiama Fran.co, e l’altro

-o-


f. 76r





76.




Dom.co tutti Bardelli, che credo siano Fra^lli,




e li med.i hanno in affitto la pesca della




Bozza, mà che detta pesca sia più grande




ò picciola, ne la sua estensione io non lo

5


posso dire, perché sebbene hò più volte




veduto quel Cantone del Lago mag.e, non per




questo io posso affermare quale sia la ra-




-gione particolare della Bozza.



J.s Se abbia inteso da d.i Fitt^li dà lui

10


nominati dà chi avessero in affitto ques-




-ta pesca della Bozza.



R.t Hò sentito una volta dà med.i che l’aveva-




no in affitto dal S.r Co: D.n Giulio Visconti.



J.s Se sappia se vi sij una, ò due Bozze

15

R.t Sul Lago Mag.e io non hò mai sentito




che vi sia altra Bozza.



J.s Se trà la giurisdiz.e dei Laghi di Gavirate




ed’altri di quella circonferenza vi possa




essere un' altro Lago, ò Luogo detto la Bozza.

20

R.t Jo non l’hò mai sentito à dire e à mia




saputa credo non vene sij altra.
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Et cum hora esset tarda, fuit dimissus, animo &



Eàdem die in et coràm uts.a, pręsente & reasum-




-ptus idem Carolus Daverius, cui denuò de-




-lato & quod &

5

J.s Se sappia à chi sia affitt.a al p^nte la pescag.e



del Lago di Gavirate con le sue rag.ni ade-




-renti di Oltore, Oltrona, Gropello, Calcina-




-te, Schirana, Le Girette, Gurone, Capo di




Lago, Galiate, Buguggiate, Azzate, Bodio,

10


Cazzago, Biandrono, e Fiume Bardello,




che scarica in Bozza, e per qual fitto.



R.t Jncominciando dalle due ripe di Bardello, q.te



sono affitt.e di p^nte à Gio^. Ang.° Bosso, il quale




paga annualm.te cento quaranta Lire c.a, e credo

15


che siano computati gl’appendizij di quattro




ò cinque Libre di pesce all’anno



J.s Come sappia quanto d.° affitt.rio paghi tanto di fitto



R.t Lo sò perché melo hà detto più volte il




med.° Bosso, ed’anche li di lui subaffit-

20


tuarij, ò siano Pescatori



J.s Quanto tempo sappia che le sia affittata d.a
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pesca, e se abbi Jnvestit.a


R.t Saranno quattro ò cinque anni che hà




d.a Jnvestit.a, mà non sò se abbi Jnvestit.a



formale, ò qualche biglietto di convenz.e
5


che dà qualche tempo si suol pratticare




dal S.r Co: Biglia invece dell’Jnvestit.a




chi



J.s Se sappia se siano stati gl' anteced.i af-




-fittuarij al d.° Bosso, e se pagassero il med.° 




affitto che in oggi egli depone

10

R.t Prima del d.° Bosso teneva d.e ripe il d.°




Daverio per la med.a Pens.e, e per quanto io




mi ricordo dà diec' anni à dietro dal p^nte




suppongo che si sia pagato lo stesso fitto




per dette rive

15

J.s Che seguiti à distinguere queste aderenze




del Lago di Gavirate che si sono spiegate.





è



R.t Vi sono in appresso la ripa d' Oltore, te-




-nuta dà me in affitto dà due anni à questa




parte per biglietto come s.a, ed’il Biglietto

20


firmato al S.r Co: Biglia perché non è presso




di me ne lo tengo à Casa copia alcuna del




med.°, e sono d’accordo per Lire settantacinque
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all’anno compresi gl' appendizij, e d.a ripa




è stata prima di me affittata à Clemente




Monti, e à certo P^ro Antonio Silvestri, che




lo hà tenuta molti anni, e saranno dà

5


venti ò venticinque anni che io sò che




si paga lo stesso fitto per d.a riva di Oltore,




per quanto sono andato sentendo dalli med.i



affittuarij, dopo dè quali mi sono indotto




à pagare anch’io il med.° fitto. Le ripe

10


di Gropello, ò sia Squarada che sono lo stes-




-so affittate à Carl’Ant.° Jnversino di Caz-




-zago che paga di fitto per le med.e, annue




Lire cento diecisette, credo compresi gl' ap-




-pendizij, e per la memoria che io tengo fino

15


dà dodici ò quindici anni à dietro si è sem-




-pre pagato il fitto in tal quantità per averle




io tenute in affitto nove ò diec' anni per la




med.a Jnvestit.a, e s’affittavano per Jnvestit.e,




mà dà che è venuta la guerra in questo

20


Stato il S.r Co: hà ritirate d.e Jnvestit.e, e si




affittano per biglietto. Succedono le ripe di




Calcinate che di p^nte sono affittate à

-o-

19 -
guerra: si riferisce alla parentesi sabauda degli anni 1733-36

f. 78r





78.




Carl’Ant.° Jnversino per Lire trecento




cinquanta all’anno, compresi credo gl’ap-




-pendizij, e anche queste ripe le hò io




auute in affitto altre volte per il med.°

5


prezzo, e credo che sia stato dal 1731. si-




-no al 1737., e saranno dà quindici an-




-ni ò sedici à questa parte, che pagano




la sud.a quantità di fitto. Dico pure che




vi è una piccola ripa di Oltrona data à

10


Bartol.° Rovere Pescat.e dalla Casa Bi-




-glia per Lire ventisette annue compresi




gl’appendizij. Debbo poi anche soggiongere




che sotto à Calcinate vi è la pescag.e delle




riarelle con due bighezzi l’uno à Oltrona,

15


e l’altro à Lissago che sono affittate in




parte à Carl’Ant.° Jnversino per il fitto di




Lire mille duecento quaranta, ò à quaranta




Libre di pesce d’appendizij, ed’ in oltre vi




sono due riarono, un bighezzo ed’ una ria-

20


-rella à parte affitt.e à Gio^. Angelo Bosso




per il fitto di c.a duecento quaranta Lire




annue compresi gl’appendizij, e credo che
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gl' affitti siano fatti per biglietto come




dissi di sopra, e quanto alle d.e riarelle




le hò avute anch’io in affitto per sei anni




continui, mà per investit.a, restituita poi al

5


P^rone in fine di locaz.e, e pagavo le d.e



Lire mille duecento quaranta, ed’ appen-




-dizij sud.i, e mi ricordo che d.a mia locaz.e



cominciasse dall’anno 1724. sino al 173...




Vi è anche una picciola riva detta il Cantone

10


Zucchetto sotto il Commune di Lissago affit-




-tato al d.° Angelo Bosso per l’annuo fitto di




Lire ventisette. Ora debo dire che quan-




-to à Capo di Lago con Buguggiate, ed’ Azzate




con le Girette vengono queste afittate uni-

15


-tamente à P^ro Luzzo di Bodio per l’annuo




fitto di c.a Lire seicento ò seicento cinquanta,




compresi gl’appendizij (che al di d'oggi detti




appendizij sono quasi in tutte le Jnvestit.e,




cioè biglietti & compresi nel med.° fitto), e dal

20


p^nte sino al 1724. circa si è sempre pagato




la sud.a quantità per d.e Pescag.ni, ne mai detto




Capo di Lago è stato affitato à me. Segue
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poi la pescag.e di Bodio, sotto cui vengono




Cazzago, e Biandrono, e rispetto à Bodio e




Cazzago le loro pesche sono affittate à Carlo




Ant.° Jnversino pagando Lire tremillequat-

5


-trocento circa, computati gl’appendizij, mà




vi è anche la pescag.e delle arborelle che




è affittata al d.° Jnversino il quale paga 




annue Lire quattrocento, e Libre venti ar-




-borelle d’appendizio, valutate Soldi dieci

10


d’appendizio la Libra, mà non sò se sia




per Jnvestit.a, ò per biglietto; ed’ io hò tenuto




dal 1732. al 1737. la sola pesca di Bodio con




quella delle arborelle, e per la prima io pa-




-gavo Lire mille settecento circa, e per quella

15


delle arborelle Lire quattrocento come s.a,




anzi d.a pesca dell’arborelle fummi af-




-fittata à Lire seicento in altri tempi




antecedenti, mà mi è convenuto rinonciarla




durante l’Jnvestit.a, e perciò il S.r Conte

20


me la ridusse à Lire quattrocento, acciò




continuassi nell’affitto, essendo talmente




deteriorata, che tutti vi giontano del proprio.




Resta ancora la pesca del Lago di Biandrono
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affittata al p^nte à Pietro Luzzo, mà è




affittata con quella di Ternate per annue





^ e cento




Lire due mille ^ duecento c.a credo compresi




gl’appendizij, ed’ io med.° l’hò auuta in

5


affitto per venti anni e più, ed’ in tutto il d.°




corso, però in diversi affitti, raguagliando as-




-sieme un’affitto con l’altro venivo à pagare




Lire due mille due cento all’anno circa,




calcolando que tempi in cui hò pagato di più

10


con quelli in cui hò pagato di meno, e detta 




pesca di Biandrono prima di me era tenuta




in affitto dà Gio^. Angelo Mollinaro, ed’ Ant.°




Careghino Monti ameb ambedue, e questi




à memoria mia erano stati fittabili quasi

15


sempre, e di quel tempo sò che pagavano per




Biandrono Lire seicento quindici, e per Ternate




Lire mille circa, compresi credo gl’appendi-




zij, si devono aggiongere due riaroni di




Biandrono affittati à me per annue Lire

20


ottanta compresi gl’appendizij, ed’ altre 




volte, cioè per sei anni continui erano detti




riaroni sino al numero di quattro, cioè dal




1718. retrò, che più non vi sono
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J.s Perché d.i riaroni si sono ridotti al p^nte




al solo numero di due



R.t Perché le barche sono andate in rovina




con li reti ancora, e detto fitto è convenuto

5


per biglietto che resta presso il S.r Co: P^rone, e




vi è pure un bighezzo per il Lago di Bian-




-drono, ed’un altro di Schirana affittati




dallo stesso S.r Conte, e non dà Fittabili,




e trà tutti due pagheranno dà Lire ottan-

10


-ta circa



J.s Cosa li resta dà dire per il Fiume di Bar-




-dello che scarica in Bozza



R.t Jl Fiume di Bardello viene goduto dalli




med.i Pescat.i che godono le ripe sino al ponte,

15


ed’ hò sentito à dire che fino al d.° Ponte




arriva la rag.e di Casa Biglia, e dal ponte




in giù ove scarica il Fiume sud.° nel Lago




di Bozza, e poi va al Lago Maggiore




Mag.e vi pescano alcuni della Com^tà di

20


Bardello per essere suo Territorio, mà




mi pare che dal d.° Ponte in anzi li pes-




-catori paghino qualche cosa alla Casa del S.r



Conte Teodoro Besozzo, ed’ in sostanza torno




à ripettere che la pesca del Fiume Bardello
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consista nelle due sole rive, per dove sboc-




-ca il Lago di Gavirate entrando nel fiume




di Bardello fino presso il ponte come io




credo

5

J.s Se vi sia altra Pescag.e di Biandrono che sca-




-rica nel d.° Lago di Gavirate



R.t Non vi è altra pescag.e, perché quello che hò




detto di s.a di Biandrono unita à Ternate




è lo stesso Laghetto di Biandrono che sca-

10


-rica in Gavirate con quelle ripe annesse




al Lago grande confinanti con Cazzago, per-




-chè altrim.ti non pagherebbero tanto di fitto,




ne vi è altro Lago col nome di Biandrono.



J.s Che dica, e specifichi il Lago di Ternate

15


colle sue aderenze di Verano, Comabio, Cor-




-gegno, e Marcallo



R.t Per Ternate già l’hò detto di s.a, e per le ade-




-renze, cioè Comabio, e Corgegno sono affitt.e



à Gio^. Angelo Bosso per Lire due mille seicen-

20


-to circa all’anno, mà non sò se con gl’ap-




-pendizij compresi, ed’ à mio ricordare è




sempre stato l’affittuario d.° Bosso, mà dal




p^nte anno 1722. in adietro si pagava dà
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circa annue Lire quattrocento di meno, mà




io non hò mai auute in affitto d.e Pescag.ni


J.s Se vi sia Jnvestit.a per d.e Pescag.ni di Comabio,




e Corgegno, ò pure biglietto

5

R.t Jo non lo sò



J.s Che dica delle altre Pescag.ni aderenti di




Verano, e Marcallo



R.t Tanto Verano, quanto Marcallo sono affitt.e



dà otto anni circa à Pietro Luzzo, che paga

10


Lire mille settecento cinquanta circa di




annuo fitto, mà non sò se vi siano comp.i



gl’appendizij, ne se per Jnvestit.a ò biglietto.



J.s Se lui es.to abbi tenuto in affitto alcuna




di dette Pescaggioni.

15

R.t La Pescag.e di Marcallo l’hò tenuta in




affitto dà circa vent’anni, avendo ter-




-minato nel 1732., e pagavo un tempo Li-




-re seicento, ed’ in altra Locaz.e Lire sette-




-cento, e Libre quindici pesce d’appendizij,

20


mà Corgegno non l’hò mai auuto in affitto



J.s À chi resti affittato, e per quanto il Lago di Mona-




-te cò suoi aderenti, rag.ni del Mollino di Trave-




-dona, Osmate, e Cadregiate.



R.t Jl Lago di Monate è affitt.° à Gius.e Soldato di

25


Comabio, e paga di fitto Lire seicento, ò
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seicento cinquanta, che non sò precisam.e, ne se




siano compresi ò nò gl’appendizij, mà io non




l’hò mai auuto in affitto



J.s Se si ricorda quanto si pagasse di fitto per d.°

5


Lago ne tempi passati.



R.t Jo non lo sò



J.s Se d.e Pescag.ni aderenti del Mollino di Travedona &




siano affitt.e à parte, ò siano comprese nell’




affitto dice aver di p^nte il d.° Soldati

10

R.t Si S.re che sono comp.e e per tutte paga come dissi di s.a


J.s Se hà qualch’altra cosa dà dire sopra il Laghetto




della Bozza.



R.t Jo non hò altro dà soggiongere su q.to Laghetto più




di quello hò detto questa mattina.

15

J.s Che torni à dichiarare se sempre à memoria di




Vomini la rendita di d.i Laghi sia stata mag.e di




dieci mille Lire annue.



R.t Jo non posso dire che à mem.a d’Vomini sia stata




mag.e di d.e Lire dieci mille, ne sempre, ma solam.te hò

20


detto senonchè dall’anno 1720. à q.ta parte la rendita




di d.i Laghi sia stat mag.e di d.e £ 10.m mà per d.° tempo




à dietro non lo so, e quanto al dirmi à memoria




d’Vomini io pure lo posso dire, mà solo dà




quel tempo che è à memoria mia, cioè dal d.°

25


anno 1720. in avanti



J.s Supèr contrarijs interogatorijs datis ad pręd.m primum




Capitulum; Et supèr primo



R.t Non sono stato ricercato di fare alcuna fede s.a la
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Cavata di detti Laghi, ne mai l’hò fatta




à persona alcuna, ne tampocco s.a altra




cosa attinente ò pertinente à d.i Laghi



Ommisso 2.°

5

Ad tertium



R.t Jo non lo sò



Ommisso 4.°



J.s Supèr quinto



R.t Jo hò detto che non mi sono mai state ri-

10


-cercate fedi, mà solam.te mi ricordo una vol-




-ta che in quell’anno penso quanto il S.r Co:




D.n Giulio passò à Napoli l’ultima volta, fui




ricercato dal S.r Fiscale di Gavirate Ferdinan-




-do Albuzio, che è anche al presente, cioè di

15


consegnarli le investit.e che tenevo della Casa




Biglia delle Pescag.ni à me affitt.e, mà io ricu-




-sai ne volli in modo alcuno riconsegnarli,




mà non passò gran tempo che il S.r Co: Biglia




mandò à ritirare le d.e Jnvestit.e dal suo Cam-

20


-paro dei Laghi detto Luiggi Montalbetto, e




penso che abbi fatto lo stesso con gl’altri affit-




-tuarij



J.s Supèr 5.°



R.t La notizia che io hò ed’ hò auuta per averlo
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sentito dà altri della rispettiva Cavata dè d.i



Laghi è quella che hò detto di sopra ne altro




mi sovviene d’aggiongere



J.s Supèr 6.°

5

R.t L’aver' io potuto sapere le rendite dè ris-




-pettivi Laghi sud.i, è proceduto perché in




parte sono stati affittati à me, e per quelli




che non sono stati à me affittati hò inteso




più volte dai loro rispettivi affittuarj cosa

10


pagavano di fitto, ne in altro modo, ò per




altra causa io sono arrivato à comprenderlo, 




e questo quanto alla rendita p^nte, quanto




poi al passato fù per la med.a rag.e che dissi




di sopra

15

J.s Supèr 7.°



R.t Saranno dà dieci in dodici anni circa à




questa parte, ma dà detti anni à dietro quan-




-to alla rendita p^nte in complesso io non lo 




havevo tal scienza, mà solam.te per qualche par-

20


-te d’esse pescagioni come hò detto



J.s Supèr 8.°



R.t Jo non lo sò



J.s Supèr 10.



R.t Jo non lo sò
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J.s Supèr 11.



R.t Torno à ripettere quanto dissi di sopra, ed’




hò detto quelli che hò tenuto in affitto



J.s Supèr 12.

5

R.t Si S.re che tengo del debito con Casa Biglia




per causa di detta pesca dà me tenuta in




affitto, mà non hò mai auuta Lite ancora con




detta Casa né suoi subalterni



J.s Supèr 13.

10

R.t No Sig.e perché come mi sono spiegato di s.a



gl’affitti di d.i Laghi ora sono accresciuti ora 




sono calati da un’ Jnvestit.a all’altra



J.s Supèr 14.



R.t Jl tempo in cui d.a rendita si è fatta mag.e
15


propriam.te è stato in questi ultimi tempi




nei quali per la gara dei concorrenti sono




cresciuti gl’affitti, e la loro quantità, dall’




anno poi 1720. in dietro la Cavata dei med.i



Laghi è stata minore, mà non sò di quanto



    Ommisso

20

J.s Supèr 15.



J.s Supèr 16. et 17.



R.t Lo sò e m’intendo per la parola sempre un tempo




così longo, che ne io ne altri trovino il principio,




e per memoria di Vomini, m' intendo quello che
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passa non solo la memoria mia, mà la me-




-moria d’altri miei antenati



J.s Supèr 18.



R.t Per quello che hò detto di s.a cioè per quello che io sap-

5


-pia ne al p^nte ne per lo passato d.° Lago fù, ne




è posseduto dalla Casa Biglia



J.s Supèr 19.°



R.t Parim.ti ripeto che sia affittato dal S.r Conte




D.n Giulio Visconti, e che sia dà lui posseduto,

10


e anche per tutto quel tempo in cui possa




aver cogniz.e, cioè dà sei ò sette anni à q.ta



parte essendo io lontano dal Lago mag.e


J.s Supèr 20.



R.t Già l'hò detto di sopra tutto quello che hò

15


saputo



J.s Supèr 21.



R.t S.r nò



Ommisso 22. et 23.



J.s Supèr 24.

20

R.t Di questo non ne sò niente, perché la Terra




di Gurone è lontana dà n^ri Paesi



J.s Supèr 25.



R.t Tutto questo mi pare d’averlo detto di s.a


J.s Supèr 26.
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R.t Per il debito che io tengo con Casa Biglia




che non sò in qual somma per non aver ag-




-giustati li Conti già l’hò detto, mà per




gl’altri non lo sò ne l’hò sentito à dire

5

Ommisso 27.



J.s Supèr 28. et 29.



R.t Sò questo solam.te che il S.r Co: Biglia abbi




mandato li papeli ad’ Ant.° Bosso di Bodio




per il debito di fitto di d.° Lago tenuto in affitto

10


altre volte dà lui, mà non sò poi altro.



J.s Supèr 30. et 31.



R.t Sig.e che il S.r Co: Biglia hà perduto da c.a



lire quattro mille dà due Fitt^li del lago




e pesca di Bodio chiamati Pietro, ed'Ant.°

15


Fra^lli Daverij, e per questo hanno abbandonato




quel Paese



J.s Supèr 32. et 33.



R.t Questo io non lo sò, ne l’hò inteso à dire



J.s Supèr 34.

20

R.t S.r nò che la pescag.e in tutti li anni è




eguale, mà bensì è mag.e ò minore in tutti



secondo gl’anni, e secondo le staggioni, e




tempi che fanno



J.s Supèr 35.
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R.t Non mi pare che sia possa dare possibile




di dirsi del tutto distrutta qualche specie




di pescag.e perchè sempre vi è quella specie




di pesce nel Lago mà solam.te che non si possa

5


raccogliere quella quantità si faceva altre




volte come hò detto di s.a per la pesca delle ar-




-borelle quando era à me affittata, per la quale




avendo io fatto rinoncia dell’affitto s’accon-




-tentò di ribassarla, ed’ in un altro Caso mi

10


ricordo che Gio^. Ang.° Bosso rinonciasse la




pesca delle arborelle perché non sene




prendevano



J.s Supèr 36.



R.t Jl num.° dè Pescatori per lo pass.° era minore

15


d’un terzo del tempo presente



J.s Supèr 37.



R.t Á memoria mia per lo passato si pagava




per ogni barca di trè Vomini Lire settanta,




ottanta, sino à cento, e con due Vomini era

20


il prezzo di quaranta, quarantacinque,




sino à cinquanta Lire all’anno, mà questo




si deve intendere delle barche più grandi,




perché quanto alli piccioli borcielli con




due Vomini s’affittano à meno di quaranta
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quarantacinque, e cinquanta Lire all’




anno, e quanto al p^nte li riaroni pagano




quaranta Lire per barca con due Vomini, e




le riarelle dalle settanta Lire sino alle

5


cento



J.s Supèr 38.



R.t Tutto questo è certissimo



J.s Supèr 39.



R.t Si S.re che vi è un Comm.rio ed' un Camparo

10


che si mantengono dalla Casa Biglia per la




custodia di d.i Laghi, e per lo passato non vi è




stato che un Camparo



Successivè ei lectum fuit secundum Capitulum




quo benè per eumd. audito et intellecto uts.a
15

R.t Jl Lago di Gavirate senza dubbio è di




mag.r corpo d’acqua di tutti gl’altri, quello




di Biandrono è di minor corpo d’acqua, e




tratto di pescag.e rispetto à Monate, e Ter-




-nate, per la Bozza io non sò come possa

20


essere, perché bisognerebbe fosse staccato




dal Lago Mag.e per poterlo individuare



J.s Supèr contrarijs ad d.m secundum Capitulum



R.t Nò Sig.e che io sò in che maniera si misurino
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propriam.te le acque, mà la mia cognizione




consiste con l’occhio nel distinguere se sia




mag.e, minore, ò anche uguale un Lago dall’al-




-tro, e di mag.r corpo d’acqua, né mai io hò

5


misurato verun Lago che col mezzo del mio




occhio



Successivè ei lecto tertio Capitulo uts.a


R.t Già hò detto che un tempo fà si solevano




affittare d.i Laghi per via d’Jnvestit.e, e Copie

10


di queste rimanevano presso à Fitt^li, mà al




presente con qualch’uno si fanno delle




Jnvestit.e, e con altri in via di biglietti. Per




me tengo in affitto le pesche in via di bigli-




-etto, e questo resta in mano del S.r Conte P^rone

15


perché quando io lo firmai per quello à me




spettava lo hanno mandato à Mil.° al S.r



Co: per farlo firmare dà lui, ed è restato in




sue mani dà questo inverno à questa parte.




Per quello poi riguarda alle Jnvestit.e pass.e
20


io pure queste non le hò perché quan-




-do fui cercato dal Fiscale di Gavirate




perche al Med.° le consegnassi, e che non




cele volli dare, il S.r Conte me le mandò
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poi à ricercare lui, ed’io cele diedi, ne



più mele hà restituite, anzi devo dire




che in tal occas.e mi fece un riguardo





avessi restituita la




che non ostante durante d Jnvestit.a
5


sin che durava dovesse avere il suo effetto




come lo hà auuto



J.s Supèr contrarijs ad pręd.m tertium Capitulum



R.t Fuori di quello che io hò deposto quando io




med.° fui ricercato di d.e Jnvestit.e, rispetto

10


agl’altri io non lo sò



Successivè ei lecto quarto capitulo uts.a, quo




audito et benè intellecto



R.t Per il Lago di Ternate, ed’ al p^nte ed' al




passato è stato pieno di Legnari, per il

15


Lago grande di Gavirate non si prat-




-ticano le Legnere. Jn quello di Biandrono




benchè si pratticasse per lo passato, dà





^pero




vent’anni ^ circa sino al presente non




sene cesene pongono più perché non

20


servivano niente. Jn quello di Monate




però cene mettevano, e sene mettono




ancora al presente, perché servono per




vantaggio della pescagione, e li med.i Laghi
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eccettuata la Bozza come hò detto sono



si tro nel med.° stato in cui si trovano al




p^nte hò sentito à dire che sono sempre




stati così à memoria di Vomini mia e per

5


quello che hò sentito dire dà mio Padre, per-




chè sempre vi sono state le acque ed’ i




pesci in d.i Laghi



J.s Se avendo egli detto che nel med.° stato in cui




sono li detti Laghi, come lo sono sempre

10


stati, hà inteso di dire anche quanto al-




-lo stato, cioè della pescagione, cioè sem-




-pre uguale, ò mag.e ò minore



R.t Quanto allo stato dell’esservi sempre stato




del pesce m’intendo che sia lo stato

15


uguale dal p^nte allo pass.°, quanto poi al




prendendone più ò meno, questo dipende dal-




-la stagione



J.s Supèr contrarijs ad quartum Capitulum ss^tum



R.t Già hò detto che si mettono in alcuni la-

20


-ghi li Legnari, ed’ ove si mettono, mà ques-




-ti non si pongono dagli affittuarij come mi




interroga, mà dai Pescatori; Circa al tempo




per Ternate si mettono tutti gl' anni nelli
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mesi di Luglio, ed’ Agosto, e per il Lago di Monate




si pongono d.i Legnari nella vicinanza di




detti mesi e si levano nella quadragesima,




nelle Jnvestit.e poi che si facevano, e si fan-

5


-no dal S.r Co: Biglia si esprimeva, e si espri-




-me l’obbligo di dover mettere quelle le-




-gne che fanno bisogno nei Laghi, e se non




sono formali Jnvestit.e, mà biglietti, come




hò detto, questi si riferiscono in tutti quei

10


patti che contengono le anteced.i Jnvestit.e


J.s Supèr postremum contrarium capitulum Jntero-




gatorium, vid.t se le sod.e Legnere, ò altri




edificij pescarecci servino non solo alla con-




-servaz.e, mà anche alla generaz.e del pesce.

15

R.t Si Sig.re che li d.i edificij servono apponto




à tal effecto.



Successivè ei lecto quinto Capitulo modo uts.a &



R.t Li SS.ri Conti Biglia non hanno barche




                    ^ò altro inserviente alla pescag.e



ne reti proprie ^ in d.i Laghi, mà sono tutte

20


degl’affittuarij ò dè Pescatori



J.s Supèr capitulo additionali uts.a


R.t Á questo Capitolo io non hò niente dà




distinguere perché tutto è vero.
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J.s Supèr sexto Capitulo, vid.t che delle pre-




messe cosa n’è pub.ca voce, e fama



R.t Si Sig.e che delle premesse cose relativ.te



n’è pub.ca voce e fama

5

S.G.R. et est ętatis salvo & et est ętatis an-




-norum 60., et fuit licentiatus.



Die Mercurij nona Septem.s in vesperis in




et coràm uts.a


Citatus comparuit Petrus Luzzius q.m Jo^nis

10
Petrus Lucius
Loci Bodij, Ducatus Med^lni, cui delato &


Fictabilis

quod &


Capitis Lacus
J.s Supèr Contrarijs Jnterogatorijs gen^libus




et supèr 1. 2. 3.



R.t sò benissimo che chi è chiamato in giu-

15


-dizio come Testimonio deve dire la




verità, e dicendo il falso pecca mor-




-talmente, oltre al merito dell’esse pu-




-nito dalla giustizia Divina, ed’ umana,




e l’obbligo si risarcir il danno.

20

J.s Supèr 4.°



R. Jo non lo sò se loro SS.ri non me lo




dicono, e mi è stato mandato un’avviso




mà non sò altro
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Ommisso 5. 6. 7. 8.



J.s Supèr 9.°



R.t Per un’avviso che mi è stato mandato per




ord.e del Mag.to
5

J.s Supèr 10. et 11. et 12. et 13.



R.t Prima di d.a citaz.e sono stato avvi-




-sato dà alcuno per venirmi ad’esaminare,




mà dopo d.a citaz.e, dico bensì d’essere




stato ricercato ed’ avvisato con Lett.a del

10


S.r Pietro Monti persona dà me non




conosciuta, colla quale mi avvisava




à nome del S.r Co: Ques.e Remirez, e del




Sig.re M^se Sen.e Colla di dovere veni-




-re à Milano per il g^no d’oggi per ricevere

15


gl’ordini di d.i Ministri, e questa è la




Lett.a che io le presento.



Quam incontinenti exhibuit, et est ten.s



seq.s videlicèt



Ponatur .F.


20

J.s Supèr 14. et 15.



R.t Jn virtù di d.a Citaz.e io venni à Mil.°




à dare il giuram.to per il g^no 31. mese scorso,




ed’ in quel tempo d.° S.r P^ro Monti à me
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ed’ anche ad altri citati per tal Causa




furono dal med.° promesse à noi tutte




le spese che auressimo dovuto fare per




tal incomodo, mà non si parlo ne di

5


regalo ne di ricogniz.e. Tornato poi io




à casa mi son trovata la Lett.a che li




hò presentata, perché venissi all’esame




per il g^no determinatomi che è oggi, ed’ in




questa non vi è promessa alcuna

10


fuori delle spese



J.s Supèr 16. 17. et 18. et 19.



R.t No S.re che non mi è stata fatta pro-




-messa di simil sorte, ne speranza di




darmi in affitto pesca nei Laghi dè miei

15


contorni



J.s Supèr 20. et 21.



R.t Le spese le hò fatte io con del mio, e




chi m’abbi promesso di reintegrarmelo




già l’hò deposto

20

J.s Supèr 22. 23. et 24.



R.t S.r nò che nissuno mi hà letti ne capi-




-toli ne interogaz.ni sopra cui doveva es-




-ser esaminato, mà solo che questo era
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per li Laghi



J.s Dove abbi sentito, e dà chi che l’occas.e



di d.i esami fosse per li Laghi



R.t Le Persone furono Carlo Daverio, ed’

5


il sud.° S.r P^ro Monti dopo che fui à




Milano, ed’ amendue quì à Milano la




p.ma volta che venni à dare il giuram.to.



J.s Supèr 25. et 26.



R.t Due volte sono stato processato crimi-

10


-nalm.te una volta all’Uff.° del S.r Cap.no



di Giustizia per causa di una rissa sopra




il Verzaro di Milano, ove io per diffenderlo




fui incolpato, mà non ferj persona alcu-




-na, e per tal causa è convenuto liberar-

15


-mi con qualche spesa, mà non fui fatto 




priggione; ed’ in Azzate un’altra volta




che è sotto la giurisdiz.e di Varese mi




è accaduto per un festino d’essere stato




processato e per delaz.ni d’armi, mà mi

20


sono Liberato anche dà quella querela




senza esser stato prigione; Quanto poi




all’esser caduto in scomunica per grazia




del S.re credo non esservi incorso giammai
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J.s Supèr 27.



R.t Jl mio esercizio è di mercante di pesci




nel Luogo di Bodio



J.s Supèr 28.

5

R.t Dopo che sono nato sono sempre stato




in Bodio



J.s Supèr 29.



R.t La Casa ove abito è mia propria.



Ommisso 30. ad 31.

10

R.t Non tengo in affitto ne à Livello ter-




-reni d’altri, perché quello che hò è




mio



Ommisso 32.



J.s Supèr 33.

15

R.t Jo sò perché hò sentito à dire che la




lite sù cui debbo essere esaminato sia




una pendenza frà l’Jll.mo Mag.to ed’il S.r



Co: Biglia, e lo sentito à dire publicam.te



ed’ in particolare trà me ed dà altri

20


della stessa proffess.e, ed’in particolare




Gio^. Ang.° Bosso, e Carlo Daverio, ed’altri




che non mi ricordo



Successivè ei lectum fuit clarà, et intelligi-





bili
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voce primum Capitulum per R. Fiscum




productum, quo per eum audito, et intellec-




-to &



R.t Non posso dire se non quello che è

5


à mia cogniz.e, ed’ è che in p.mo Luogo i




Laghi goduti dal S.r Co: Biglia sono solo





di Gavirate




quattro, cioè il Lago grande detto il Lago




grande, il Lago di Biandrono, il Lago di




Monate, ed’ il Lago di Ternate, perché

10


il Lago della Bozza non è posseduto dal-




-li SS.ri Co: Biglia. Jn secondo Luogo io dico




che la rendita di d.i quattro Laghi che




hò detto quanto alla memoria mia,




cioè dà quindici anni adietro à questa

15


parte è stata mag.e di Lire dieci mil-




-le Lire annue Jmper^li, e questo compresi




gl’Appendizij; che questo poi sia stato




sempre à memoria di Vomini, io non lo




posso dire, mà solo d’aver sentito mio

20


Padre che rendevano molto meno questi




Laghi nei tempi passati, e d.° mio Padre




hà campato l’età d’anni tren ottantatrè




circa nella stessa mia professione

-o-


f. 90v



J.s come sappi lui Es.to che il d.° Lago della Boz-




-za non sia posseduto dalli SS.ri Conti Bi-




-glia



R.t Lo sò perché li Fittabili della Bozza ove

5


sono stato diverse volte à pesare il pesce




che comperavo dà loro, mi dissero che essi




erano affittuarij del S.r Co: D.n Giulio Visconti,




e d.i Fitt^li della Bozza al presente sono




Dom.co Bardello, ed’ un certo Fran.co che non

10


sò dire il Cognome che è suo Camerata del




Luogo di Ghisilina



J.s Ove resti ed’ in qual sito d.° Lago della Bozza



R.t Jl Lago della Bozza è un Cantone del




Lago Mag.e
15

J.s Se confini con qualch’uno dei Laghi sud.i


R.t Non fa confinanza con alcuno dè sud.i Laghi



J.s Per che cosa si chiami la Bozza



R.t Jo non lo sò perchè cosa si chiami il Lago




della Bozza, mà sò solam.te che in d.° Lago

20


và à terminare il Fiume di Bardello, che




è lo stesso che dire che scarica nel Lago




Mag.e, perché la Bozza è acqua med.a del




Lago Mag.e
-o-
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J.s Se vi sia qualch’altro Lago detto il Lago




della Bozza fuori che quello che egli dice



R.t Non v’è altro Lago della Bozza fuori che




quello

5

J.s Hò sentito à dire Se sappi ò abbi inteso




dire che la Casa Biglia abbi ò abbi auuto




qualche pretens.e s.a d.° Lago della Bozza



R.t L’hò sentito à dire dà med.i ag.ti di




Casa Biglia pocco tempo fa, che sij poi

10


stato goduto dà d.a Casa Biglia non lo sò




ne l’hò sentito à dire




Se egli sappi spiegare e distinguere la rispett.a


J.s che spieghi la rispet




cavata di cad.° dè sod.i Laghi



R.t Rispetto à Gavirate, cioè per le pescag.ni di

15


Oltore, Oltrona, e Gropello io non sò cosa




si paghino di fitto, e lo stesso dico per il Fiu-




-me di Bardello che scarica in Bozza. Quel-




-lo poi che posso dire per rispetto alle pes-




^che consistono in diverse riarelle




-caggioni di Calcinate ^ sono affitt.e à Carlo

20


Ant.° Jnversino di Cazzago che paga dà




circa mille e duecento Lire annue  per-




-chè non lo sò precisam.te, compresi gl' append.ij




^a Calcinate




e di più paga Lire trecento cinquanta c.a per  le ripe annesse ^
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mà non sò se sia per Jnvestit.a, mà alme-




-no vi sarà qualche biglietto di d.° affitto,




e d.a pesca di Calcinate era tenuta




ed ivi bensì l’hò auuto in affitto dà mio Padre




quindici anni sono, e pagava lo stesso fitto

5


circa, ma gl’altri cosa si pagassero non lo 




sò.



La Pescag.e di Schirana unita à quella di




Bodio è affittata di p^nte allo stesso Jn-




-versino, e credo per il fitto di Lire mille

10


cinquecento, mà non lo sò precisam.te, mà




non sò in qual forma sia l’affitto, e credo




pure siano computati gl’appendizij, ed’




il sud.° mio Padre ancora, e mio Fra^llo le




hanno avute in affitto dà nove anni

15


adietro, mà in principio di Locaz.e si pa-




-gavano solam.te Lire mille e duecento, e




nel progresso poi della med.a sino alla fine




fù accresciuto il fitto alla somma sud.a delle




Lire mille, e cinquecento circa, e mi ri-

20


-cordo ancora che lo stesso mio Padre




ebbe d.a pescag.e della Schirana anche pri-




-ma del 1700, e dà lui hò sentito che di

-o-


f. 92r





92.




quel tempo pagasse solo Lire ottocento, ò




novecento compreso gl’appendizij



Capo di Lago, le Girette, Buguggiate, ed’Azzate




che sono tutte unite al p^nte sono affittate 

5


à me per l’annuo fitto di Lire seicento cin-




-quanta in tutto in circa compreso gl’appen-




-dizij, ed’è moltiss.° tempo che si tiene in af-




-fitto dalla Casa n^ra principiando dà mio




Padre, e per lo passato si pagava d’affitto per

10


le sud.e pescag.ni la somma di Lire cinque-




-cento ò seicento





^di dire



La pescag.e di Galliate mi son scordato ^ che è




compresa con quella di Bodio con quella della


+oltre la pesca

Schirana nella somma del fitto che hò detto

15
delle arborelle per

di sopra.


le quali paga Lire
La pescag.e di Cazzago è affittata al p^nte allo


trecento c.a, e l’hò

stesso Jnversino per Lire mille cinquecento


sentito dire dal med.o
ò seicento circa, + che precisam.te non lo sò,


Jnversino, e questa

compresi gl’appendizij ed’altre volte è

20
pur d’averla dava

stata presa in affitto dà mio Padre verso




l’anno 1708., e di quel tempo si pagavano




Lire novecento, ò novecento trenta circa
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comp.i gl’appendizij



Le ripe di Biandrono che sono parim.ti nel




Lago grande, queste unite col Lago di Bian-




-drono, e Lago di Ternate sono affitt.e à me

5


al p^nte solam.te dà un anno à questa par-




-te per via di biglietto per l’annuo fitto di




Lire due mille duecento trenta compresi




gl’appendizij, ne mai hò auute io in affitto





^fuori che al presente

10


d.e pescag.ni ^ mà solam.te mio Padre quando vi-




-veva, e nel tempo che io forse non era per




anco al mondo, mà non sò precisam.te cosa




lui pagasse di quel tempo, ne vi sono altre




pesche di Biandrono che le sud.e
15

Le pescag.ni poi aderenti à Ternate, cioè di Verano




e Marcallo sono affitt.e à me med.° per Lire mille




e cento rispetto à quelle di Verano, e quelle




di Marcallo per Lire mille settecento circa, ne




mi ricordo se con gl’appendizij ò nò, e l’af-

20


-fitto di q.te due è principiato dà otto anni




circa, ne prima d’ora dà me ò dà mio Pa-




-dre sono state prese in affitto, ne da mio




Padre quando viveva, era bensì affittata
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quella di Verano à certo Ant.° Guascone, mà




non sò cosa pagasse.



Le pescag.ni di Corgegno, e Comabio sono affitt.e à




Gio^. Ang.° Bosso, e la p.ma di q.te due è un

5


pezzo che l’hà in affitto, mà non sò cosa




sij convenuto di pagare con la Casa Bi-




-glia, mà per quanto mi ricordo d’aver sen-




-tito dà altri mi pare che si paghino trà




tutto due Lire due mille cinquecento ò sei-

10


-cento all’anno, e lo stesso Bosso tiene in




affitto la rag.e di pescare con due riaroni




s.a il Lago di Calcinate con una ò due




riarelle, che non sò precisam.te quante




siano, ne meno sò quanto paghi di fitto

15

Restano le pesche del Lago di Monate




colle sue pescagioni aderenti di Trave-




-dona, Osmate, e Cadreggiate, le quali




sono affittate à Giuseppe Soldato di Co-




-mabio, mà non sò, ne hò sentito à dire

20


cosa egli paghi di fitto, ne mai à me sono




state date in affitto, ne à mio Padre, sò 




bene che sei ò sette anni fà fù affittata




detta Pesca à Pietro Daverio, e si dice che




la Casa Biglia abbi perduto dà Lire quattro
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mille circa per impotenza di d.° Affittuario.



J.s Se si ricordi delle pesche di Gurone, le qua-




-li si dicono comprese sotto il Lago di Gavira-




-te colle sue aderenze.

5

R.t Jo non l’hò mai sentito à dire che vi siano




pescag.ni sotto nome di Gurone, ne ove siano si-




-tuate nel Lago di Gavirate, ne in altri Luoghi



J.s che dica se sa qualch’altra cosa del sud.°




Laghetto della Bozza.

10

R.t Jo non sò dire più altro di quello che hò




detto di sopra.



J.s Supèr contrarijs interogatorijs ad p.m Cap^lum



Et supèr p.mo


R.t Jo non sono stato ricercato dà alcuno di fare

15


qualche fede sopra la Cavata di d.i Laghi




ne hò fatto fede di nissuna sorte à




veruna Persona circa la d.a rendita, ne




in gen^le, ne per alcuno di essi ne s.a altra 




cosa attinenente ò pertinenete à med.i
20

Ommisso 2.°



J.s Supèr 3.°



R.t Jo non sò che tali fedi siano state




cercate ad’altri



Ommisso 4.° ad 5.
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R.t Jo non hò altra notizia di quella hò detto




di s.a pescag.e per pescag.e secondo sapevo, ò




hò sentito dire, come pure per quella della




Bozza

5

J.s Supèr 6.°



R.t Jo l’hò saputo, parte per quelli che tengo




in affitto, e parte per quello che hò sentito




à dire dagl’altri come hò detto, e per quelli




che non sapevo mi sono pure espresso di s.a,

10


e lo stesso hò detto per la rendita del




passato, cioè rispetto à quelli che sapevo




hò deposto la Cavata che era à mia cogni-




-zione, e per quelli che non sapevo hò detto di




non poterne render contezza alcuna

15


Ommisso 7.°



J.s Supèr 8.°




Jn qual modo



R.t Questo io non lo sò, ne precisam.te l’hò 




sentito à dire, mà solam.te che davano




pochiss.a rendita rispetto al presente, e 

20


questo l’hò sentito à dire dà mio Padre



Ommisso 9.°



J.s Supèr 10.
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R.t Jo sò che la Casa Biglia al di più dè




sud.i Laghi non dà in affitto altra pescag.e



ne che lo abbi dato per lo passato



J.s Supèr 11.

5

R.t Si S.re nei modi, e tempi che hò detto.



J.s Supèr 12.



R.t Per quest’anno avrò qualche debito, per-




-chè maturerà il fitto parte à S. Martino,




e parte alle Calende di Genaro, per li anni

10


passati non tengo debito alcuno ne per gl’af-




-fitti tenuti dà me, ne per quelli tenuti dà




mio Padre, del tempo in cui fui affittuario




io l’hò deposto, ne hò, né hò mai auuto




per lo passato con la Casa Biglia ne suoi

15


Ag.ti ne dependenti lite alcuna sopra d.i



Laghi, ò per altro



J.s Supèr 13.



R.t Si S.re che sò, ed’hò sentito à dire che la




cavata di d.i Laghi non è mai stata sem-

20


-pre uguale in tutte le Locaz.ni, mà bensì




ò sono cresciute, ò sono calate le Jnvestit.e


J.s Supèr 14.

-o-


f. 95r





95.



R.t Jl tempo p^nte è la mag.r io credo sia




quello nel quale sia riuscita la mag.r cavata,





^per le mie pescagioni




però m’intendo quanto all’anno passato ^ per-




-chè devo dire che dall’anno passato à

5


questa parte per le pescag.ni di Biandrono, e




Ternate sono calate Lire cento novanta




trà tutte due, e il tempo poi in cui sia




stata minore la rendita hò sentito dire




fosse quello quando la Casa Biglia ebbe

10


li Laghi dal Mag.to


J.s Supèr 16.



Ommisso 15.



J.s Supèr 16. et 17.



R.t Jntendo che la parola sempre voglia dire

15


quando principiò il mondo, e le parole à




memoria dè Vomini voglia dire quello che




hò à memoria io, e quello che hanno auuto




à memoria gl’altri



J.s Supèr 18.

20

R.t Nò Sig.re come hò detto



J.s Supèr 19.



R.t Dà quella cogniz.e che hò io è stato possed.to
-o-


f. 95v




ed’è posseduto dal S.r Co: D.n Giulio Visconti



J.s Supèr 20.





^p^nti



R.t Già li Fitt^li ^ della Bozza li hò nominati




per qual fitto poi io non lo sò

5

J.s Supèr 21. et 22. et 23.



R.t Jo non l’hò mai auuto in affitto il d.° Lago




della Bozza, e quello che io sò, è che fù 




cercato dà Carlo Daverio dà dieci anni 





per averlo




fà in circa, e l'hò sentito dalli Fittabili

10


della Bozza



J.s Supèr 24.



R.t Dico un’altra volta dove sij nepur Gurone




ne che gl' abitanti di d.a Terra abino in




affitto le rag.ni di pescare nel Lago di Gavi-

15


-rate, ne meno che la Com^tà sud.a paghi




alcun fitto alla Casa Biglia per potervi pes-




-care



J.s Supèr 25.



R.t Tutto questo non lo sò perché non vi sono

20


andato che pocchiss.e volte in quelle parti




mà solo hò sentito à dire dalli Campari




che la rag.e di Casa Biglia arriva sino 

-o-


f. 96r





96.




al ponte, come pure hò sentito à dire




che dà d.° ponte in là v’abbi rag.e la Casa




Bessozzi altre volte affitt.a à certo Gio^.




Angelo Mollinari, mà al p^nte non sò chi

5


la tenga in affitto, ne quanto si pagasse per




lo passato



J.s Supèr 26.



R.t Si S.re che vene sono alcuni che venne in 




debito per causa dè fitti dè sud.i Laghi

10

J.s Supèr 27.



R.t Jl p.mo che hò già detto fù quel Pietro Dave-




-rio che restò Deb.e delle Lire quattro mille




circa, e si sono perdute dalla Casa Biglia,




mi ricordo ancora di cert’Ant.° Bosso di

15


Bodio che restò in Deb.° per duecento scudi c.a



per l’affitto del Lago di Calcinate, d’altri non 




mi ricordo, poiché se alcuno hà del debito




non melo vol dire à me



J.s Supèr 28.

20

R.t Jo non sò se per lo passato ò al p^nte la




Casa Biglia abbia avuta, ò abbia Lite




con alcuno degl’affittuarij per causa dell’

-o-


f. 96v




affitto di d.i Laghi



Ommisso 29.



J.s Supèr 30. et 31.



R.t Già tutto q.to l’hò detto di sopra

5

J.s Supèr 32.



R.t Di questo non ne sò niente poiché con




me non è stato pratticato, ne hò cercato




ciò, e con gl’altri non sò cosa sia stato fatto



Ommisso 33.

10

J.s Supèr 34.



R.t Certam.te la pescag.e dè sod.i Laghi in un’an-




-no, è più ed’ in un' altro è meno, ne mai




è eguale



J.s Supèr 35.

15

R.t Sò che la pescag.e delle arborelle si è




quasi del tutto distrutta, mà d’altra spe-




-cie io non lo sò, e però d.a pesca delle ar-




-borelle è stata ricusata dà qualche affit-




-tuario, mà che dopo finita la loro lo-

20


-cazione, mà durante la loro Jnvestit.a



non sò se vi sia stato chi l’abbi rinonciata




e chi lo abbi ricusato furono Gio^. Angelo

-o-


f. 97r





97.




Mollinari, Gio^. Ang.° Bosso, e Carlo Daverio



J.s Supèr 36.



R.t Jl numero delli pescat.i per lo pass.° era mi-




-nore del tempo p^nte, e dà venticinque

5


ò trent’anni à questa parte si sarà cre-




-sciuto il numero dè Pescatori per la quarta




parte per verosimile



J.s Supèr 37.



R.t Dico che per lo passato, le Barche cioè

10


le Riarelle con trè Vomini pagava Lire




cento circa, ed’al p^nte si pesca con due




soli Vomini, e si fanno diversi prezzi




dalle Lire cinquanta sino alle ottanta,




e ciò dipende dall’abilità dè Pescatori.

15


Quanto alle Barche dette riaroni con 




quattro Vomini si pagavano Lire cento, ed’




al p^nte d.i riaroni con quattro Vomini pa-




-gano Lire ottanta, ma sò che vene sono 





riaroni




due Vomini che pagano Lire cento

20

J.s Supèr 38.



R.t Si S.re che tutto questo è verissimo



J.s Supèr 39.

-o-


f. 97v



R.t A mia cogniz.e tanto il Comm^rio, quanto




il Camparo di d.i Laghi, e nel p^nte, e nel




passato, furono sempre à mi un solo Cam-




-paro, ed’ un solo Commiss.°

5

Et cum hora esset tarda fuit  pro nùnc dimissus




animo &



Die decima pręd.i mensis Septem.s mane in et co-




-ràm uts.a


Reasumptus pręd.s Petrus Luccius, cui denuò

10


delato Juram.to & quod &



Successivè ei lectum fuit secundum Capi-




-tulum modo uts.a, quo per eum benè au-




-dito, et intellecto &



R.t Jl Lago di Gavirate è di mag.r corpo

15


d’acqua, ed’anche di mag.r tratto di pescag.i



rispetto alli due altri Laghi di Monate, e




Ternate, il Lago poi di Biandrono è




minore di tutti gl’altri tanto per il




corpo d’acqua, come per l’estensione della

20


pescag.e, per il Lago poi della Bozza io




non posso dire niente per non essere un La-




-go dà se, mà unito col Lago Maggiore, e

-o-

f. 98r





98.




però non posso dire se abbia mag.r corpo




d’acqua ò mag.r corpo d’estensione, ò trat-




-to di pescag.e in confronto di Monate, e




Ternate

5

J.s Supèr contrarijs relatum ad secundum Ca-




-pitulum



R.t Non è à mia cogniz.e il misurare le acque




secondo la perizia, mà secondo la com-




-mune estimaz.e dell’occhio, ne mai hò 

10


misurato acqua alcuna



J.s Supèr tertio Capitulo



R.t Si S.re che la verità è che d.i Laghi, e loro




rispettive pescag.ni si sogliono affittare con




private Jnvestit.e, e che la copia di esse,

15


quando si fanno, restano presso gl’affit-




-tuarij



J.s Se in altra maniera si sogliono fare gli




affitti di d.i Laghi, e pescag.ni fuori che con




dette Jnvestit.e private

20

R.t Si S.re che in altra maniera si sogliono




accordare gl’affitti, cioè per via di biglietto

-o-


f. 98v




e questo biglietto non è altro che un sem-




-plice accordo, che fa talvolta l’Agente 




di Casa Biglia alli rispett.i affittuarij, il




quale hà forza ò di novo affitto, overo di

5


prolongare li anteced.i, e copia di d.° Bi-




-glietto si lascia presso l’affittuario



R.t Se lui abbi mai auuta Jnvestit.a ò affitti




per biglietto



R.t L'anno pross.° scorso mi fù fatto l'affit-

10


-to per le pesche di Biandrono, e Ternate




col biglietto fatto dal R.do S.r Carlo Verga




Ag.te forense di Casa Biglia che abita




à Caidate



J.s Se abbi presso di se d.° biglietto.

15

R.t Qui al p^nte non hò d.° biglietto, mà lo




hò à Casa



J.s Cosa contenghi d.° biglietto



R.t Detto Biglietto contiene che mi dava in




affitto le d.e pesche di Ternate, e Bian-

20


-drono, le quali prime di me restavano




affitt.e à Carlo Daverio, mà non sò per qual

-o-

  7 -
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99.




fitto, e d.° Agente mi disse che mi




concedeva d.° affitto con un ribasso di




cento novanta Lire all’anno, cioè à me-




-no di quello pagava d.° Daverio, mà, ed’io

5


ancorchè non sapessi cosa fosse il fitto




che pagava d.° Daverio, su la fede di




detto Agente hò accordato l’affitto à




quel ribasso detto di sopra



J.s Se li affitti di d.i Laghi, e Pescag.ni si

10


faccino per la mag.r parte con Jnvestit.e



ò con biglietto come egli hà detto al pre-




-sente



R.t La mag.r parte degli affitti si fanno per




Jnvestit.a, e le d.e Jnvestit.e si proroga-

15


-no talvolta senza farne altre nove 




colla sola firma dell’Affittuario, ò per




la stessa quantità di fitto, ò per la mag.e



ò minore secondo l’accordo



J.s Come di d.e Jnvestit.e prorogate in tal

20


forma ne resti poi copia presso l’affitt.rio



ed’ in qual modo si prattichi.

-o-
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R.t Jo in tal forma non l’hò mai prat-




-ticato, perché io non hò mai fatto altra




Jnvestit.a che quella che hò auuta l’anno




pross.° scorso, mentre tutte le anteced.i
5


furono fatte dà mio Padre che morì




l’anno 1733.



J.s Dà che tempo si prattichi di fare Jnves-




-titura per biglietti.



R.t Jo non posso sapere quanto tempo sij

10


perché io mi ricordo solam.te del mio,




che fù l’anno scorso



J.s Se presso di lui restino le Jnvestit.e che




furono fatte con d.° suo Padre.



R.t Jo non posso dire su q.to momento, per-

15


-chè puol' essere che frà le Scritt.e che




tengo à Casa vene sij qualch’una, per




le quali farò diligenza per trovarle, e




ritrovandole le rassegnerò à VS. Jll.mo se




mi commanda

20

Mòx ei iunctum fuit per D. Spect. & ut curet




quam primùm eas perquirere, et statìm

-o-


f. 100r





100.




transmittere ad eiusdem manus



J.s Supèr contrarija ad prox.è relatum Ca-




-pitulum



R.t Jo non sò niente di questo, perché dà me

5


persona alcuna non è stata ricercata




ne Jnvestit.e di tal sorte, ne di farli




fede s.a questo particolare, ne di darli 




nota del contenuto nelle med.e, ò altro




dà loro dipendente, e questo ne per

10


l’Jnvestit.e p^nti, ne per le passate, come




ne pure io sò se tali richieste siano




state fatte ad’ altri, e che quelli le ab-





date




-bino fatte, ò esibite tali Jnvestiture



Successivè ei lecto quarto Capitulo modo

15


uts.a


R.t Al presente vi sono molti edificij ne




d.i Laghi, e tutti gl’anni vi si giontano




di tali edificij, cioè dei Legni, rami, e




fassine, passoni, ò pertiche come noi

20


diciamo, e nel nostro Lago di Ternate tali




edificij li chiamiamo ramonate, e dove




si pongono le fassine le chiamiamo col

-o-


f. 100v




nome di Truppe



J.s Che distingua se in tutti i d.i Laghi ò so-




-lam.te in alcuno di essi vi sono gl' edifi-




-cij da lui nominati

5

R.t Sùl Lago di Ternate vi sono gl’edificij




dà me nominati, nel Lago poi di Gavirate




ò sia Lago grande vi sono dei Legni ò siano




passoni, delli alberi, pertiche longhe, e




anche delle fassine, ma non in tanta 

10


copia come nel Lago di Ternate



J.s Perché cosa nel Lago di Gavirate non si




pongono tanti edificij dà quello si prat-




-tica nel Lago di Ternate



R.t Questo diviene dall’arbitrio dè Pescatori

15


il metterli ò non metterli, secondo la




loro perizia, e la necessità che ne hanno




ò nò



J.s Se d.i edificij servono alla pescag.e, se




sono necessarij alla med.a, e se gl' affit-

20


-tuarij sono obbligati in virtù delle sue




Jnvestiture à mettere, e mantenere




d.i edificij

-o-
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101.



R.t Si S.re che sono necessarij, e servono alla




pescag.e, ed’ è verissimo che gl’affittuarij




sono obbligati à mettere d.i edificij, ed’




à mantenerli à proprie spese conforme

5


il convenuto nelle Jnvestit.e


R.t Se sappia che in altri Laghi fuori dè




sud.i di Gavirate, Monate, e Ternate




si ponghino d.i edificij, e di qual sorte




essi siano

10

R.t Jo non sò se ne Laghi di Biandrono, ò




Monate vi si pongono, perché non vi hò




prattica



J.s Se egli sappia che nel med.° stato in cui




li stessi Laghi si trovano presentem.e
15


lo sono sempre stati à memoria di




Vomini



R.t Nò Sig.e che non posso dire che d.i Laghi




siano sempre stati nello stesso stato à




memoria d’Vomini tanto al p^nte quan-

20


-to al passato, perché hò sentito che le




ramonate che al p^nte si trovano, e le

-o-
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Truppe, per lo passato non v’erano. Nel




rimanente poi, che li d.i Laghi possano




essere sempre stati come sono à memo-




-ria di Vomini come sono al p^nte, io questo

5


non lo posso dire, solo che à mia cogniz.e



io li hò sempre veduti nella stessa maniera,




hò bensì sentito à dire che rispetto alla




pescag.e sene estraheva meno di quello




si estrahe al presente.

10

J.s Se sappia la causa per cui per l’adietro si




estraesse meno pescag.e di quello si facci




al presente



R.t Credo che si sia resa più copiosa al p^nte




la pescag.e per la diligenza si usa nel met-

15


-tervi d.e ramonate, e trupe alla conservaz.e



del pesce



J.s Supèr contrarijs ad quartum Capitulum



R.t Hò già detto quali siano gl’edificij che




si pongono, ed’ in quali Laghi; restami di

20


dire che d.i edificij non sono posti dalli




affittuarij, mà dalli Pescatori, che sono li

-o-
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102.




Subaffittuarij, li quali hanno in obbligo




di porre d.i edificij per virtù delle Jnves-




-titure come hò detto, e per questo obbligano




li Pescatori ad’eseguirlo. Jl tempo poi,

5


devo distinguere, cioè li legni grossi, e




le altre fassine stanno continuamente,




mà le ramonate si pongono nel princi-




-pio d’ag.to, e si levano nel mese di x^bre,




e che tali edificij servino per la conservaz.e,

10


generaz.e, e mantenim.to del pesce egli è




verissimo come hò detto di sopra



Successivè ei lecto quinto Capitulo modo uts.a


R.t Le barche, reti, ed’ogn’altro attrezzo,




non sono delli pref.i dell SS.ri Co: Biglia,

15


mà sono ò degl’affittuarij, ò delli Pes-




-catori



Successivè ei lecto Capitulo additionali uts.a


R.t Questi sono li prezzi che si fanno alli





^ordinariam.te



sud.i Laghi^ sopra li quali V.S. mi hà

20


prevenuto prima che io rispondessi



J.s Supèr sexto videlicèt quod de pręmissis

-o-
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publica est vox et fama



R.t Si S.re che delle premesse cose ne è




pub.a voce, e fama perché tutti sanno,




ed’ è fama comune, che per esempio

5


li d.i Laghi sono nominati così, che han-




-no dette loro pescag.ni, ed’ aderenze, che il




Lago grande è il mag.e di tutti, che li prez-




-zi sud.i sono quelli che si fanno regolarm.te,




e così discorrendo delle altre cose simili

10


sopra cui sono stato domandato, e che io




hò saputo dire



S.G.R., salvo quod & et est ętatis annorum




38.



Et fuit licentiatus &

15

Die Mercurij decimasexta mensis 7^bris




in vesperis.



Cum attento pręcepto oretenùs facto ss^to




Josepho Soldato dè perquirendà Jnves-




-titura eius affictus prò Lacu appellat.

20


di Monate, eàque statìm transmittend.




ad pręf.m Spect. D. Com. Quęst.m obbediendo

-o-
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103.




demandatis transmisit epistolam di-




-rectam D. Petro Montio sub die 8.




cur.tis, et in eà insertà eadem origi-




-nali Jnvestit.a ad effectum illam prę-

5


-sentandi uts.a, cuius copia per me Not.m



Cam^lem concordata una cum relata




epistola, delata fuit in actis iuxta de-




-cretum diei hodiernę pręf.i D. Spect^ Co:




Quęst. Delegati, et est ten.s seq.s vid.t
10

Ponatur G. 



Sub eadem die et horà in et coràm




uts.a pręsente paritèr Regio Fisco



Citatus comparuit Jo^nes Angelus Bossius


Jo^es Angelus

q.m Ulissis abitator Loci Bodij P. Varisij

15
Bossius ficta-

Duc.s Ml^ni, cui denuò delato Juram.to &


-bilis Comabij

quod &


pro piscatione
J.s Supèr contrarijs capitulis gen^libus et super




1. 2. et 3.



R.t Jo non son mai stato veram.te esami-

20


-nato in nissuna occas.e, mà per altro io




so che chi è chiamato in giudizio per esser

-o-

10 -
purtroppo manca l'investitura

f. 103v




esaminato deve dire il vero, e che chi




dice il falso, soggiace ai Divini gastighi,




ed’al rigore della giustizia umana an-




-cora, oltre l’obbligo di risarcire il danno

5


à chi resta pregiudicato col dire il falso.



J.s Supèr 4.°



R.t Jo non lo sò se loro SS.ri non melo dicono



Ommisso 5. 6. 7. et 8.



J.s Supèr 9.° et 10.

10

R.t Jo sono venuto ad’esaminarmi per esser




stato citato per ord.e dell’Jll.mo Mag.to, per ub-




-bedire al quale sono venuto à Milano,




e mi hanno fatto dare il giuram.to di




dire la verità sopra ciò che sarei sta-

15


-to esaminato.



J.s Supèr 11.



R.t Prima di quel papele che hò detto non




sono stato cercato dà alcuno per venire




all’esame

20

J.s Supèr 12. 13. 14



R.t Dopo essere tornato à Casa aspettando

-o-
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104.




poi d’essere avvisato per venire all’esa-




-me, mio Fra^llo nominato Pietro, lui




mi hà fatto inteso, che per il g^no d’oggi




dovessi trovarmi à Milano, e portarmi

5


dove sarei stato avvisato. Ed essendo io




venuto, questa mattina è comparso dà




me certo S.re lì al Verzaro, e lui mi




hà detto che dovessi questo dopo




pranzo andare alla Casa del Jll.mo S.r
10


Co: Ques.e Remirez per sottopormi




all’esame



J.s Supèr 15.



R.t Non mi è stata fatta promessa al-




cuna di darmi ricogniz.e ò regallo à

15


titolo dè miei incommodi, solam.te che




quel S.re che hò detto d’avermi indriz-




-zato questa mattina à questa Casa,




mentre io li facevo presente il mio




incommodo, e spese, mi rispose che non 

20


avrei perduto niente del mio, e che

-o-
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sarei stato pagato



J.s Supèr 16.



R.t Jo torno à dire che non conosco questo




S.re anzi mi ricordo che era p^nte quan-

5


-do diedi il giuram.to la p.ma volta



J.s Supèr 17.



R.t Non mi è stata fatta promessa al-




-cuna sopra tal cosa, ne sò che sia




stata fatta ad’altri

10

Ommisso 18. 19.



J.s Supèr 20.



R.t Già hò detto che mi hà promesso di




farmi bonificare le spese del viaggio




e dimora, cioè quel S.re che dissi di s.a,

15


e frattanto le spese le hò fatte, e




faccio del mio



Ommisso 21.



J.s Supèr 22.



R.t Prima di venire qui all’esame nis-

20


-suno mi hà letti ò mostrati Capitoli

-o-
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105.




ò interogaz.ni s.a quali dovessi essere




esaminato



Ommisso 23. et 24.



J.s Supèr 25.

5

R.t Una sol volta nell’età che avevo di




anni 22. fui processato, d’aver por-




tato una schiopetta s.a un festino




nel Luogo di Cazzago, e per liberarmi spe-




-si £ 17. sotto l’Uff.° di Gavirate mà

10


essendo poi capitato à Milano per il mio




esercizio di vendere pesci fui preso




una mattina, e condotto all’Uff.° del S.r



Cap.no di Giustizia, mà mi trattennero




un’ora sola in Guardina, e per sortirne

15


mi costò una Doppia, e questo è succe-




-duto perchè il S.r Vic.° di Gallarate




voleva procedere anch’esso per detta




causa; Fuori di d.a occasione non sono




mai stato processato criminalm.te
20

J.s Supèr 26.



R.t Grazie al S.re non sono mai entrato in

-o-

15 -
una doppia: o doppio scudo (lo spagnolo doblone): moneta d'oro del valore di circa £.12

16 -
il Vicario di Gallarate: tipica sovrapposizione tra le giurisdizioni del feudatario della pieve di Brebbia, il Vicario del Seprio e il Capitano di giustizia di Milano.
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scommunica alcuna ne censura


J.s Supèr 27.



R.t Jl mio esercizio in prima si è ad’accu-




-dire à què pochi terreni che tengo, e

5


poi mi vò industriando contrattando del-




-le Bestie, e poi anche faccio il Mercante




dè Pesci



J.s Supèr 28.



R.t Hò sempre abitato nel Luogo di Bodio

10

J.s Supèr 29.



R.t La Casa ove abito è mia



Ommisso 30.



J.s Supèr 31.



R.t S.r nò

15

Ommisso 32.



J.s Supèr 33.



R.t Jo non sò dire altro se non d’aver sen-




-tito che il Mag.to vol’ esaminare sopra




la cosa dei Laghi di Bodio, come altri

20


chiamano di Varese, ed’ altri di què con-




-torni

-o-
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Tunc ei fuit lectum p.mum Capitulum, quo audito




et intellecto per eum



R.t Dirò quella che è la verità, ed’ è che




quello pagavo dall’anno 1717. sino al

5


1720., e quello dal 1720. à questa parte




Dall’anno donque 1717. sino al 1720. te-




-nevo in affitto le Pesche di Corgegno, Co-




-mabio, e Bodio, e tutte le reti che pes-




-cano sul Lago grande che si chiamano

10


riaroni, riarelle, e bighezzi, eccettuati




due riaroni del Lago di Biandrono, e per




la pesca di Corgegno pagavo Lire mille




e cento, per Comabio Lire mille e duecen-




-to quaranta, e per Bodio Lire mille, e

15


cento, computati gl’appendizij in d.°




fitto. Per li riaroni, riarelle, e bighez-




-zi sud.i pagavo Lire mille cento sessan-




-ta, e Libre trenta di pesce d’ogni sor-




-te d’appendizij, e più tenevo in affitto

20


una ripa nel Lago grande chiamata il




Cantone Sciuchetto e pagavo Lire trenta

-o-


f. 106v




all’anno



Dall’anno poi 1720. fino al presente godo




le pesche di Corgegno, e Comabio con due




riaroni, ed’ una riarella con la med.a ripa

5


detta del Sciuchetto, e rispetto à Corgegno




pago Lire mille e duecento sessanta, mà




io non posso subaffittare per altro che per




Lire mille e sessanta; Quanto à Comabio




pago Lire mille e trecento, e per li due ri-

10


-aroni, la riarella, e bighezzi, e detta




ripa Lire duecento, e Libre venti d’ap-




-pendizij, oltre ad’ altre venti Libre d’ap-




-pendizio per le d.e due pesche di Comabio, e




Corgegno; mà Oltre di questo hò pure in

15


affitto un’altra ripa detta al Fiume di




Bardello per la quale pago annue Lire




cento cinquanta senza appendizij, ne




altra pescag.e tengo in affitto al p^nte s.a



detti Laghi

20

J.s Se egli sa ò abbi sentito à dire che tutta




la rendita di detti Laghi à lui nominati

-o-

  8 -
quindi sembrerebbe che ci perde £.200 (dice lui)
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e letti, sia mag sempre à memoria




di Vomini stata mag.e tanto al p^nte




quanto per lo passato di annue Lire




dieci mille

5

R.t Jo commincio à dire d’aver sentito à




dire dà Gius.e mio Fra^llo che è morto,




che à tempi del S.r Conte Vitagliano




Biglia nell’anno del 1712. alla Cavata




di tutte queste pescag.ni, calavano dà

10


Lire cinquecento in seicento ad’ arrivare




alle Lire dieci mille annue, ed’ avendo




d.° S.r Co: offerto al sud.° mio Fra^llo nel




sud.° anno 1712. di darli in affitto tutte




le pesche dei Laghi che sono di Casa

15


Biglia per il fitto di Lire dieci mille




all’anno, egli rifiutò il partito con dir-




-li che ne meno à Lire mille meno all’




Anno le voleva prendere per non ados-




-sarsi di tanta faragine di pescag.ni. Quan-

20


-to al tempo d’adesso hò sentito à dire




che tutte le d.e pescag.ni  dano di più

-o-


f.108v [107v]




di d.e £ 10.m all’anno, mà non hò poi




sentito quanto sia questo di più che




passa d.e Lire diecimille, perché non mi




intrico dei fatti d’altri, ed’ hò detto quel

5


tanto che io pago



J.s Che nomini quanti siano li Laghi possedu-




-ti dalla Casa Biglia



R.t Li Laghi che possiede la Casa Biglia,




sono il Lago di Varese, ò sia di Gavirate

10


che è tutt’uno, ed’ è chiamato il Lago gran-




-de. Jl Laghetto di Biandrono, il Lago di




Ternate, ò sia Comabio, ò Corgegno per le




Terre che vi sono intorno, il Lago di Mo-




-nate, mà quanto alla Bozza hò sempre

15


sentito à dire che non è mai stata pos-




-seduta dalla Casa Biglia, mà piutosto che




lo abbi preteso il fu S.r Co: Gio^. Batt^a Bi-




-glia che fosse stata compresa nella




compra che è stata fatta di detti Laghi

20


dalla sua Casa, e questo l’hò sentito à dire




dà lui med.°





# ad pag. 108

-o-

C'e' un po' di confusione nella numerazione dei ff.108 e 109, con vari rimandi, per cui seguiamo l'ordine logico, mettendo tra [] quello che dovrebbe essere il numero giusto di pagina.
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J.s Se sappi che questa Bozza sia un




Lago, e dove resti situato, e dà chi sia




posseduto



R.t Jo non sò se d.a Bozza sia un Lago, per-

5


-chè non vi sono mai stato. Hò ben sen-




-tito dire che d.a Bozza sia sù la bocca




del Lago Mag.e, cioè ove và fuori il Fiu-




-me Bardello entrando in Lago Mag.e,




perché tutti i Laghi sud.i vanno al d.°

10


Lago Mag.e, mà dà chi sij posseduto, ne




sij stato altre volte io non lo so, mà ne




l’hò sentito à dire. Hò bene inteso




dire che affittasse il S.r Co: D.n Giulio Vis-




-conti affit delle pescag.ni nel Lago Mag.e,

15


mà non hò sentito dove queste siano,




e come si chiamino



J.s Se sappia quante, e quali siano le pes-




-cagioni che sono comprese sotto il Lago




di Gavirate, e qual sia la rispettiva

20


annua cavata di ciascuna di esse.



R.t La Terra di Bodio, cioè le ragioni dè

-o-


f. 109v [108v]




^ cioè le ripe della Schirana di Bodio , e di Galiate




che fanno una sola pesca




Pescatori di d.° Luogo ^ sono affittate al




p^nte à Carl’Ant.° Jnversino di Cazzago


+ delle arborelle
e quella di Cazzago è affittata al med.°





^con quella di Gropello, con la Pesca unitam.te +

5


Jnversino ^ vi sono due riaroni nel d.° Lago




grande, dati in affitto à quattro Vomini




della Terra di Biandrono, dè quali non so




il nome; Di più le due ripe di Bardello,




cioè quelle che io hò in affitto come hò

10


detto, le ripe ancora di Gavirate sono




affitt.e à Carlo Daverio; Le ripe d’Oltrona




e Oltore




affitt.e à Bartol.° Rovere. Le ripe di Cal-




-cinate affitt.e à Carl’Ant.° Jnversino sud.°;




E tutte le altre riarelle, e bighezzi che

15


pescano in d.° Lago grande, oltre le mie




due che hò nominate affitt.e pure al med.°




Jnversino. Le ripe di Capo di Lago, Bugug-





^e le Girette




-giate, e Azzate ^ che formano una sola




pesca affittate à Pietro Luzzo; mà le

20


d.e pesche di Gurone che V.S. mi nomina




in d.° Lago non vi sono al certo ne vi sò che




vi sij altro Gurone che una Terra lont.a

2.+

-o-

f. 109r


2.+


109.




cinque miglia del Lago di Gavirate; e




quanto al Fiume di Bardello che V.S. mi




hà nominato che scarica in Bozza io non




sò dire altro, se non che vi sono quelle

5


due ripe che sono affitt.e à me come




dissi di sopra, le quali ripe terminano




alla Bocca del Fiume, e poi il Fiume




passa sotto del ponte, e dicono che và




à scaricare nel Lago Mag.e. Mà di tutte

10


queste pescag.ni che hò nominate fuori




delle mie non sò cosa diano di fitto,




ne unitam.te, ne separatam.te, ne l’hò




tampocco sentito à dire



J.s Se vi sia qualche rag.e di pesca aderente

15


al Lago di Gavirate, che sia nominata




col nome di Biandrono



R.t Non vi sono due pesche che siano de-




-nominate col nome di Biandrono, mà




solam.te un Laghetto solo di Biandrono,

20


e le due pescag.ni, che sono nel Lago 




grande affitt.e all’affit.° med.° del Lago

-o-


f. 107v [109v] 




di Biandrono che formano una sola




ragione, trà il qual Laghetto vi è la




Terra di Biandrono di mezzo, ed’ à quella




le ripe sud.e del Lago grande per essere in

5


quel Commune



J.s Se sappia qual sia il Lago di Biandrono




il quale scarica in d.° Lago di Gavirate,




ed’ à chi sia affittato, e cosa paghi di




fitto, come pure di quelli di Monate, e Ternate,

10


con le sue pescagioni.



R.t Jl Laghetto di Biandrono è dato in affitto




à P^ro Luzzo come hò detto, mà non sò co-




-sa paghi di fitto, anzi il d.° Luzzo hà 




in affitto la pescag.e e giurisdiz.e del

15


Lago di Ternate, ed’ hò sentito à dire




che li siano state ribassate sopra le




d.e due pescag.ni dà circa Lire duecento




dal fitto che pagava antecedentem.te



detto Carlo Daverio

20

Per il Lago di Ternate con Verano, e Mar-




-callo resta affitt.° à d.° P^ro Luzzo, mà




non sò per qual fitto; Per le rag.ni di Comabio

-o-
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e Corgegno quelle sono affitt.e à me, come




hò deposto. Per quello di Monate lo 




gode Gius.e Soldati, comprese le sue rag.ni



di Travedona, Osmate, e Cadreggiate,

5


mà per queste aderenze del Mollino io non




intendo altro se non che l’acqua che sorte




dàl Lago di Monate, e và al Mollino discos-




-to circa un miglio dà d.° Lago, mà in quella




roggia non vi è pescag.ne per essere acqua

10


bassa, e di pocchissimo corpo



J.s Se li sovvenga dà dire qualch’altra cosa




s.a d.° Lago della Bozza



R.t Non sò altro intorno à d.a Bozza, più di




quello hò detto di s.a
15

J.s Se sappia ò abbia sentito à dire quanto




siano stati affitt.i li d.i Laghi rispettivam.te



overo à qual rendita siano arrivati tutti




uniti in altri tempi, oltre al tempo p^nte




come esso hà deposto.

20

R.t Jo non hò sentito à dir' altro se non che dà




mio Padre, che à principio detti Laghi

-o-


f. 110v




si affittavano pocco, perché egli viveva 




nel tempo della vendita che ne fù




fatta à certo Mons.r Vescovo Biglia, mà




io non sò di che tempo abbino à commin-

5


-ciato à crescere di rendita, perché solam.te



dall’anno 1717. in quà hò comminciato io




à maneggiare simili pescaggioni



J.s Supèr contrarijs interogatorijs ad relatum




primum Capitulum

10

J.s Supèr p.mo 2. 3. et 4.°



R.t Non mi è stata ricercata nissuna fede




s.a la Cavata di d.i Laghi, ne io l’hò fatta




ad’ alcuno, ne sopra cosa concernente




alli med.i, come ne pure io sò che siano

15


state ricercate ad’ altri simili fedi



J.s Supèr 5.° et 6.° et 7.°



R.t Quella notizia che hò auuta l’hò de-




-posta come s.a


J.s Supèr 8.° et 9.°

20

R.t Jo non sò dire in qual modo s’affittas-




-sero d.i Laghi nei tempi che mi hà nomi-





-nati

-o-
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ne qual rendita di ricavasse, solo che




quello che hò sentito dà mio Padre come




hò già detto, il quale non mi significò




la quantità del ricavo di quel tempo

5

Ad 10.m


R.t Per la cogniz.e che hò io, e per quello che hò




sentito à dire la Casa Biglia non hà 




mai affitt.° ne affitta altre pesche al di




più dei Laghi che hò detto

10

J.s Supèr 11.



R.t Già l’hò detto di sopra tanto per il tempo




come  per l’affitto



J.s Supèr 12.



R.t Si S.re che hò qualche debito con la Casa

15


Biglia per li fitti in parte dell’anno




scorso, ed’ in parte dell’anno cor.te, mà io




non hò mai auuto Lite con d.a Casa Bi-




-glia, suoi Ag.ti, ne dipendenti



J.s Supèr 23.

20

R.t L’affitto di detti Laghi è stato ora basso,




ora alto, ed’ ora mezzano, nè sempre

-o-
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è stato eguale in tutte le locaz.ni


J.s Supèr 14.



R.t Nell’anno 1712. come hò detto mio Fra^llo




non volle prendere l’affitto intero di

5


tutti li d.i Laghi à meno di dieci mille




Lire, perché dal d.° anno sino al 1719.




non davano di rendita che circa nove-




-mille circa, e dal d.° anno 1719. ò 1720.




sono andati crescendo, mà adesso vanno

10


calando



Ommisso 15.



J.s Supèr 16. et 17.



R.t Per parola sempre io intendo dire




ciò che è sempre stato, e per la parola

15


à memoria di Vomini, hò inteso di dire




quello che hà sentito dire mio Fra^llo,




e mio Padre



J.s Supèr 18. et 19. et 20.



R.t Già hò detto di s.a quello che io sò

20

J.s Supèr 21.



R.t S.r nò che io no hò cercato in affitto

-o-
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una cosa che non sò cosa sij, ne che mai




hò veduta, ne che sia stata cercata dà 




altri



Ommisso 22. et 23.

5

J.s Supèr 24.



R.t A’ mia cogniz.e mai v’è stato alcuno nella




Terra di Gurone, che abbi auuto in affitto




rag.e alcuna di pescare nel Lago di Gavirate,




ne che alcuno d’essi Vomini, ò la Com^tà

10


di Gurone paghi fitto alla Casa Biglia




per questo.



J.s Supèr 25.



R.t Hò già detto che la mia rag.e di pescare




afittatami dalla Casa Biglia nel Lago di

15


Gavirate arriva solo alla bocca del Fiume




e che di s.a della bocca ove principia il




Fiume sino al ponte di Bardello vi hà 




la viene affitt.° dalla Casa Besozzi, cioè




gli Eredi del fù Conte Teodoro, era e ben-

20


-chè il S.r Co: Gio^. B.a Biglia pretendesse




di avere la rag.e di detta pesca sino al

-o-


f. 112v




ponte sud.°, tuttavia oggi dì è sempre




stata affittata à Casa Besozzi à mia




cognizione



J.s Supèr 26.

5

R.t Si S.re che diversi Fitt^li sono rimasti in




deb.° con la Casa Biglia, anzi gli hanno




portati via li fitti di due pesche cioè




del Lago di Monate, riarelle, e bighezzi



J.s Supèr 27.

10

R.t Per Lire quattromille c.a sono Debit.i



P^ro, ed’ Ant.° Fra^lli Daverij, e per altre Lire




mille, e quattrocento un tal’Ant.° Bosso



J.s Supèr 28. et 29.



R.t Si S.re che al sud.° Ant.° Bosso il S.r Conte

15


Biglia gli hà mandati li papeli per




esser pagato, ne sò che abbi altra lite




pendente con altro di d.i Fitt^li se non che




tutti li sono Deb.ri, mà lo possono pagare




almeno la mag.r parte

20

J.s Supèr 30. et 31.



R.t  Già l’hò detto di sopra, e può aver perdute

-o-
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altre somme che io non lo sò



J.s Supèr 32.



R.t Con me non è mai stata pratticata tal




cosa, e con gl' altri io non posso dire

5


cosa si sia usato, però mi sovviene che




nell’Jnvestit.a che mi fù fatta dal S.r



Co: Gio^. B.a dall’anno 1720. al 1724. c.a



per il Lago di Comabio per il quale pagavo




l’istesso fitto che al p^nte, volevo dire

10


che mi promise in voce di bonificarmi




Lire venticinque ogn’anno, come di fatto




me li hà bonificato



Ommisso 33.



J.s Supèr 34.

15

R.t Vi è della diferenza che un anno si




fà bene, e l'altro si fà male



J.s Supèr 35.



R.t A’ cogniz.e mia la pesca delle arborelle




si è quasi distrutta del tutto perché io l’hò

20


tenuta in affitto, ed’ in una Locaz.e di

-o-
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nove anni gli hò giontate tre mille Lire




mà per altra specie di pesci non si puol




dir questo, salvo la fortuna di pescarne



più ò meno; ed’ è vero che d.a pesca delle

5


arborelle, dà se cioè sola è stata ricu-




-sata dà prendersi in affitto, per la rag.e



sud.a, prima dà me, e poi dà Carlo Dave-




-rio, ed’ Agostino Luzzi, mà al presente




d.a pesca delle arborelle per affittarla

10


viene unita con quella di Bodio affit-




-tata all’Jnversino, mà quanto all’aver




rinonciato l’affitto di d.e pesche delle




Arborelle durante l’Jnvestit.a, questo




non è seguito con alcuno

15

J.s Supèr 36.



R.t Per lo passato à mia ricordanza il




numero dè Pescat.i era minore d’un




terzo meno per rispetto al Lago grande




di quello sia al p^nte. Per gl' altri La-

20


-ghi sotto sopra dal p^nte al passato

-o-

20 -
sottosopra: più o meno
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il numero è eguale



J.s Supèr 37.



R.t Le barche con trè Vomini per lo passato




e per lo presente pagavano e pagano Lire

5


settanta sino alle novanta all’Anno,




e con due Vomini per lo passato pagavano




Lire cinquanta, e adesso Lire sessanta



J.s Supèr 38.



R.t Questo è verissimo se debbono conserva-

10


-re li Laghi e sua pescag.e


J.s Supèr 39.



R.t Si S.re che vi è il Comm^rio deput.° dalla




Casa Biglia s.a d.i Laghi per la loro con-




-servazione, ed’ un Camparo mantenuto

15


dalla Casa Biglia, mà non sò per qual sal.°;




e rispetto poi al Commiss.° io non sò come




si prattichi, e se ricevi dalla Casa Bi-




-glia qualche ricogniz.e; e à mia cogniz.e



non vi è stato più che un Camparo

20


alla custodia di d.i Laghi



Et cum hora esset tarda fuit dimissus,

-o-
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animo tamèn &



Die Jovis decima septima pręd.i mensis




Septem.s in vesperis in et coràm uts.a


Reasumptus pręd.s Jo: Angelus Bossius, cui

5


denuò delato iuram.to & quod & pręsente &



Successivè ei fuit lectum secundum Capi-




-tulum quo per eum benè audito, et in-




-tellecto



R.t Per la Bozza io non ci posso dire ni-

10


-ente; Quanto al Lago grande, quelli hà




mag.r corpo d’acqua, e mag.r tratto di




pescag.e di tutti gl’altri. Jl Laghetto di




Biandrono è il minimo di tutti, il




Lago poi di Monate avrà uguale cor-

15


-po d’acqua rispetto à Ternate, ed’ an-




-che uguale di tratto di pescag.e


J.s Supèr contrarijs ad d.m secundum Ca-




-pitulum



R.t Jo per perizia non lo so, mà lo giudico

20


à vista, e per prattica



J.s Supèr tertio Capitulo ei lecto ut suprà

-o-
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R.t E’ verissimo che li sud.i Laghi, e le loro




rispett.e pescag.ni si sogliono affittare con




private Jnvestit.e, e che la Copia di




esse resta presso gl' affittuarij fino ché

5


dura la locaz.e, mà quando si rinova




detta Jnvestit.a, l’antica si lascia




in mano del P^rone, e quella che si




rinova, alcune volte si fa per un




puro biglietto, che contiene il fitto che

10


si conviene, e nel resto di si riporta ai




patti anteced.i. Alcune altre volte




si firma un’Jnvestit.a in Stampa,




e ne resta Copia in mano dell’affit-




-tuario durante la Locaz.e, e tal vol-

15


-ta si fanno gl’Affitti anche in




voce



J.s Se egli tenga presso di se l’Jnves-




-titura della pesca à lui affittata al




presente

20

R.t Jo non hò investit.a alcuna in scritto




perché mi è stata fatta in voce, e

-o-
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penso sia stato dell’anno 1734., ò




1735.



J.s Se prima di d.i anni 1734. ò 1735. li




siano stati fatti gl’affitti per Jn-

5


-vestitura



R.t alle volte sì, altre volte nò



J.s Se abbi nissuna di queste Jnvestit.e



pass.e presso di se



R.t Jo non ne tengo alcuna, perché co-

10


-me hò detto quelle si restituiscono in




fine di locaz.e


J.s Se quello che si è pratticato con lui




quanto al modo di d.e Jnvestit.e si




prattichi ò siasi pratticato con gl'altri

15

R.t Jo non sò quanto agl'altri cosa si




prattichi ne siasi pratticato



J.s Supèr contrarijs Jnterogatorijs ad d.m



tertium Capitulum



R.t A me non sono state ricercate le

20


Jnvestit.e, ne pure mi è stata ricercata




fede alcuna sopra il particolare di

-o-
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detti Laghi, quanto agl’altri io non lo




sò



J.s Supèr quarto Capitulo ei lecto & ut




suprà &





^ si S.re che si pongono

5

R.t Li Legnari ^ si sono nei Laghi di cioè




nel Lago di Ternate dove si pone mag-




-gior quantità di Legnami, cioè ramona-




-re che sono le cime delle piante intere,




e delle fassine dentro d.i Legnari, e

10


questi edificij si pongono tutti gl' anni




in d.° Lago; nei altri trè Laghi poi, cioè




di Gavirate, Monate, e Biandrono, vi




si pongono li soli Legnari, mà non in




tanta quantità, mà non si mettono 

15


le ramonate. Vi sono poi dei Legni




alti dà 25. ò trenta brazza piantati




nel Lago grande, che è già molto




tempo, sappi lo sà Dio quanto, che




saranno stati posti per la conserva-

20


-zione del pesce, acciochè le reti non 




s’avvanzino in quel sito, perché si

-o-

f. 116v




romperebbero, ed’ à mia memoria vi




sono stati sempre d.i Legnari nei d.i



Laghi che hò nominati, e sempre




si sono poste à mia ricordanza dette

5


Legnere. Quanto all’essere sempre 




stati à memoria di Vomini li stessi 




Laghi nel med.° stato come si trovano




al presente, à questo io dico che quan-




-to alle acque ora crescono, ora calano,

10


e rispetto alla pescag.e rispetto al suo




stato dico lo stesso, perché in alcuni




anni si fà bene, ed’ in altri si fà




male



J.s Supèr contrarijs ad quartum Capitulum

15

R.t Quelli Legnari che hò detto si pon-




-gono come s.a stanno sempre nell'




acqua, mà di anno in anno si van-




-no rimettendo delle Legne nove, e 




queste si mettono ò dagl' Affittuarij,

20


ò dalli Pescatori secondo l’intelligen-




-za frà di loro. Circa poi il tempo

-o-
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117.




li Legnari non si toccano mai, e sem-





-pre si rimettono, quanto alle ramo-




-nate quelle si pongono il mese di




Luglio, e si levano circa il mese di

5


Dicembre, mà non si fa altro che il




mutarvi Luogo, perché nel sito ove




restano levati vi si pesca. Ed’ è ve-




-rissimo che sono obbligati gl' affitt.ij



à po^re la Legna nei Laghi per patto di

10


Jnvestitura, come pure è verissimo




che d.i Legnari, ed’ altri edificij servo-




-no per aumentare il pesce e per con-




-servarlo



J.s Supèr quinto Capitulo ei lecto modo

15


ut suprà



R.t Li SS.ri Conti Biglia non hanno di 




proprio ne barche ne reti, che serva




alla pescaggione, ma d.i reti, e barche




sono tutte ò delli rispettivi affittuarij,

20


ò Pescatori, e se non gl’hanno del 




proprio li prendono in affitto



J.s Supèr contentis in Capitulo aditionali
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ei lecto ut suprà



R.t Quanto ai prezzi dei pesci secondo li




tempi che mi hà significato, dirò che




nel tempo della Quaresima li pesci 

5


grossi cioè dalli cinque oncie in sù si




vendono soldi venti per Libra, e dalle




cinque oncie in giù soldi dieci, venen-




-do dalla Pasqua à S.Martino regolarm.te



si vende dodici soldi, salvo il pesce che

10


si prende cò riaroni che arriva à soldi




quattordici circa per Libra, perché il 




pesce che si prende con quelle reti




il più picciolo è di una Libra, ed’ in tali




tempi il pesce inferiore si vende

15


soldi otto 



J.s Supèr sexto et finali capitulo de




publicà voce et famà



R.t Si S.re che delle rispett.e cose dà me




generalm.te intese ne è pub.ca voce, e

20


fama

-o-

  5 -
5 oncie = g.136

f. 118r
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S.G.R. salvo quod & et est ętatis anno-




rum 61.



Et fuit licentiatus



Die Jovis vigesima quarta Mensis Septem.s
5


in vesperis in et coràm ut s.a, pręsente &



Citatus comparuit Carolus Ant.s Jnversinus


Carolus Antonius
q.m Jemoli Loci Cazzaghi Plebis Brebię,


Jnversinus

cui iterùm delato iuram.to & quod &


Fictabilis pis-
J.s Supèr contrarijs Capitulis Generalibus

10
-cationum Cazaghi
et supèr primo, 2.° et 3.°



R.t di tutto questo ne sono benissimo inteso,




ne posso deporre altro che la verità di




quello sarò interrogato



J.s Supèr 4.°

15

R.t Jo non sò di che debba essere esam.to


Ommisso 5. 6. 7. et 8.



J.s Supèr 9.°



R.t Son venuto ad’esaminarmi per concerto




tenuto col S.r P^ro Monti di comparire

20


à Mil.° venerdì pross.° scorso per tal’effetto,




mà mi hanno prorogato poi il tempo
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sino à oggi, come hò eseguito



J.s Supèr 10.



R.t Prima di avere tal concerto sono an-




che stato citato dall’Jll.mo Mag.to per venir-

5


-mi ad esaminare.



J.s Supèr 11. 12. 13. et 14.



R.t Detto S.r P^ro Monti non mi disse altro




se non che io venissi nel g^no determi-




-nato, e che questo era per ord.e del Mag.to
10

J.s Se dopo aver’avuta d.a citaz.e sij compar-




-so in Milano, e cosa abbi fatto in ap-




presso.



R.t Jo sono venuto prontam.te à Mil.°, e por-




-tatomi alla Cancell.a del Mag.to mi hà

15


dato il giuram.to il S.r Not.° Cam^le di




dir la verità quando fossi stato esami-




-nato, e ritrovai in tal tempo Carlo  




Pietro Mollinari, e Gius.e Qualia, che




erano venuti come dissero per lo stesso

20


effetto



J.s Se prima d’aver auuta d.a citazione

-o-
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119.




sia stato avvisato, ò ricercato dà qual-




-che d’uno perché veisse ad’ esaminarsi



R.t Prima di d.a citaz.e non v’è stato al-




-cuno che m’abbi parlato, ò cercato di

5


venire all’esame.



J.s Supèr 15.



R.t Non v’è stata Persona che mi abbi




fatta promessa di simil sorte, solo che




per le spese il d.° S.r P^ro Monti mi hà

10


promesso che mi sariano state abbonate




e di ciò ne appare anche dà sua Lett.a



che mi scrisse quando dovevo venire




il Venerdì scorso, mà questa Lett.a non




la tengo adesso per aver cambiato vestito,

15


e quando la desideri io la manderò




ad’ ogni suo commando.



Ommisso 16.



J.s Supèr 17. et 18. et 19.



R.t Jo non sò niente di questo

20

J.s Supèr 20.



R.t Fin’ora le spese del viaggio e della

-o-
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dimora le hò fatte del mio.



Ommisso 21.



J.s Supèr 22.



R.t Non mi è stato letto ne capitolo, ne

5


altro sopra cui dovessi essere esam.to


Ommisso 23.



J.s Supèr 24.



R.t Niuno mi hà detto sopra cosa dovessi




essere interrogato, ne suggerite le ris-

10


-poste che dovessi fare



J.s Supèr 25.



R.t Toltone una picciola querela per aver por-




-tato un Schioppo nell’Uff.° Pretorio di




Gavirate per la quale non fui fatto pri-

15


-gione non sono mai stati processato




criminalm.te


J.s Supèr 26.



R.t Per grazia di Dio non sono mai caduto




in Scommunica ne censura

20

J.s Supèr 27.



R.t Per l’addietro vivevo con del mio,
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e facevo come si suol dire il Gentilomo,




mà dà nove anni à questa parte io




faccio il Pescat.e nel Lago di Bodio, che 




dà altri viene chiamato di Varese, di

5


Gavirate secondo le varie denominaz.ni


J.s Supèr 28.



R.t Sempre dà che io sono nato io hò auuta




abitaz.e in Cazzago, dove son nativo



J.s Supèr 29.

10

R.t La Casa ove abito è mia propria



Ommisso 30.



J.s Supèr 31.



R.t Jo non tengo in affitto ò livello ter-




-reni ò altro dà alcuno, e quel terreno 

15


che è mio proprio lo faccio lavorare,




ne pago altro fitto che quelli per le pes-




-che di detti Laghi



Ommisso 32.



J.s Supèr 33.

20

R.t Non sò con chi sia pendente lite so-




-pra cui sono esaminato, ma solam.te



che il Mag.to mi hà chiamato all’esame.
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ne m’immagino perché cosa sij



Tùnc ei fuit lectum primum Capitulum




clarà et intelligibili voce, quo per eum




benè audito, et intellecto.

5

R.t Jo in carico dell’anima mia non posso




dire quanta sia stata la rendita to-




-tale delli detti Laghi, ne quanta ella




sia al presente, perché saranno dà




dieci anni circa che hò comminciato

10


à far prattica nell’affitto dè Med.i come




hò detto; anzi debbo dire che hò sem-




-pre sentito dire che li soli Laghi di




Gavirate, Biandrono, Ternate, e Mo-




-nate sono posseduti dalla Casa Biglia,

15


mà che la Bozza che consiste come hò




inteso à dire, in un cantone del Lago




Mag.e che questa sia goduta dal S.r Conte




D.n Giulio Visconti, e che lo abbi sem-




-pre posseduta; mà io non hò mai ve-

20


-duto questo Lago della Bozza à miei




giorni



J.s Che affitti egli abbi tenuti nel decorso di

-o-
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detti dieci anni circa, come esso hà




deposto



R.t Dall’anno 1729. io hò comminciato à




far l’affitto delle Pesche di Cazzago

5


nel Lago grande, e fù per anni trè, ri-




-novatomi poi in appresso di trè in




trè anni, e finirà nel 1741; ed’ in detto




anno 1729. convenni di pagare Lire




mille e cinquecento all’anno, computa-

10


-ti gl’appendizij, ed’ al p^nte pago




lo stesso affitto. Di più quattro anni sono




hò preso in affitto le riarelle di Calci-




-nate, e durai detta Locaz.e anch’essa




sino al 1741. per l’annuo fitto di Lire

15


mille e trecento, e Libre vent’otto 




pesce d’appendizij; nello stesso tempo




che presi la pesca delle riarelle mi




furono date in affitto due ripe di




Calcinate, e per una pago Lire trecen-

20


-to circa, e per l’altra Lire centoset-




-tanta senza appendizij. Di più ten-




-go la pesca della ripa di Bodio con

-o-
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annessa la pesca delle arborelle dà




due anni à questa parte, e pago di





pesca




fitto per la ripa di Bodio Lire mille




e cinquecento, e per quella delle arborel-

5


-le Lire quattrocento annue senza ap-




-pendizij, ne tengo in affitto dalla Casa




Biglia altre pescaggioni fuori di ques-




-te



J.s Se sappia in verità se la rendita di

10


tutti li detti Laghi che esso disse essere




della Casa Biglia sia sempre à memoria




di Vomini stata mag.e di Lire dieci mille




annue, e che lo sia anche al presente




computati gl’appendizij, cioè per tutti li

15


detti Laghi e sue aderenze



R.t Sopra di questo non posso dir’altro solo




che quello che io sò, ed’ è che io pago Lire




cinque mille e ottanta per tutte le mie




pescag.ni, nel restante poi non sò quello

20


che paghino, ò abbino pagato



J.s Che distingua tutte le altre pescagioni




che sono affitt.e ad’altre persone fori
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di lui, tanto nel Lago di Gavirate, co-




-me negl’altri Laghi sud.i, e se sappia à




chi siano affitt.e, e per qual fitto



R.t Jo non posso darli altra notizia che

5


dellle pescagg.ni del Lago grande, mentre




delli altri Laghi io non ne hò veruna




prattica, ed’ in quelle di d.° Lago grande,




oltre di quelle dà me godute sono le




pesche di Biandrono, e sono tenute in

10


affitto dà P^ro Luzzo che non sò cosa




paghi di fitto, cioè tanto la rag.e di




pescare nel Laghetto di Biandrono, e




la rag.e di pescare nel Lago grande. Vi




è ancora la la pesca detta di Codelago go-

15


-duta parim.ti dà d.° Luzzo, mà ne an-




-che di questa sò quanto paghi di fitto.




Vi sono due riaroni con una riarella,




ed’un bighezzo godute dà Gio^. Angelo




Bosso, che parim.ti non sò cosa paghi

20


di fitto. Le d.e rag.ni di Galiate, Buggug-




-giate, ed’ Azzate sono unite alla d.a



pesca di Codelago godute dà detto Luzzo
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mà per quelle di Galliate non vi pesca




nissuno, perché se vi pescassero dov-




-riano pagare à me per essere sotto alla




Ragione di Bodio che resta affittata

5


à me. Per d.e aderenze poi di Oltore




dicono che fossere affitt.e à Carlo Da-




-verio, mà non sò in che consistono. Quel-




-le d’Oltrona consistono in una ripa, che




si dice affitt.a à Bartol.° Rovere. Le

10


ripe poi di Gropello sono comprese nel-




-le mie pesche di Calcinate, e quelle di 




Schirana sono anch’esse unite à quel-




-le di Bodio, e per le Girette non sò niente.




Quanto à Gurone io non l’hò mai sen-

15


-tito à nominare, ne sò dove sij questa




pescaggione, e rispetto al Fiume che mi




nomina di Bardello sento che vi sono 




alcune ripe, e che una volta hò sen-




-tito fossero affitt.e à P^ro Daverio, e che

20


siano poi pass.e in Gio^. Angelo Bosso, ed’




al p^nte non sò à chi restino affitt.e per




esser io d’abitaz.e lontano da d.° Luogo

-o-
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il
123.



J.s Se sappi cosa sij questo Fiume di Bar-




-dello che scarica in Bozza



R.t Jo sò semplicem.te che il Fiume di Bar-




-dello, s.a del quale vi è un ponte dal

5


quale vi passiamo per andar’à Gavirate,




mà che scarichi d.° Fiume in Bozza io




non lo so, l’hò bensì sentito à dire che




scarichi in Bozza, e consequentem.te sarà




in Lago Mag.e
10

J.s Come sappia che d.° Fiume di Bardello




scaricando nella Bozza vada à terminare




nel Lago Mag.e


R.t Non lo sò per altro che per averlo senti-




-to à dire, ne io in quelle parti vi sono

15


mai capitato



J.s Se vi sij altro Lago di Biandrono che scari-




-chi nel Lago di Gavirate.



R.t Non vi è altro che il Laghetto sud.°




che hò deposto affitt.° unitam.te colle

20


ragioni delle pesche del Lago grande




le quali consistono nelle vicinanze alla

-o-
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Terra di Biandrono, e d.° Laghetto è quello




che scarica nel Lago di Gavirate



J.s Supèr contrarijs interogatorijs ad relatum




primum Capitulum videlicèt super p.mo
5

R.t A' me non è stata cercata fede alcu-




-na sopra di questo ne io l’ho mai fatta




à veruna persona



Ommisso 2.



J.s Supèr 3.

10

R.t Nepure io sò che siano state cercate




ad’ altri simili fedi.



Ommisso 4.



J.s Supèr 5.



R.t Jo non hò altra notizia della Cavata

15


di d.i Laghi fuori di quella che io pago




come io hò deposto



J.s Supèr 6.



R.t Hò detto quel che io sò circa la rendita




delle pescag.ni che sono affitt.e à me, quan-

20


-to poi queste siano state affitt.e per lo pas-




-sato, io non lo sò tanto per la mia, quanto

-o-
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124.




per le altre dei altri Laghi



Ommisso 7.°



J.s Supèr 8.°



R.t Jo non lo sò che di quel tempo ero ancora 

5


dà nascere, ne l’hò sentito giammai à




dire



Ommisso 9.°



J.s Supèr 10.



R.t Per quello io posso sapere la Casa Bi-

10


-glia ne al p^nte. ne per lo passato hà




affitt.e altre pescaggioni, ne affitta al




di più dei Laghi che Lei mi nomina



J.s Supèr 11.



R.t Dal tempo che hò detto di s.a sino al

15


p^nte hò tenuto in affitto le sud.e pes-




-caggioni, mà di quel tempo adietro, cioè




dal 1729. à dietro non hò mai auuta




altra ingerenza



J.s Supèr 12.

20

R.t Jo aurò di debito con la Casa Biglia
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Lire due mille per l’anno scorso, oltre




il fitto cor.te mà non hò mai auuta Lite



J.s Supèr ne controversia con la d.a Casa Bi-




-glia ne suoi Ag.ti ò Dipendenti

5

J.s Supèr 23. et 14. et 15.



R.t Per le pesche le quali io non hò mai te-




-nute in affitto io non sò se siano state




uguali le rendite d’una locaz.e all’altra




ò pure se abbino variato nel più ò meno.

10


Quanto poi alle pesche che io tengo dal




d.° 1729. in avanti hò sempre pagato lo




stesso; però hò sentito dà Carlo Gius.e



Quaglia che godeva in affitto prima




di me la pescag.e di Cazzago, che esso

15


una volta pagasse per la sud.a solamente




Lire settecento trenta in circa, mà che




la med.a li era stata cresciuta à Li-




-re mille cinquecento, quali diceva esso




pagasse




convenuto nel tempo che io subentrai

20


nell’affitto
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J.s Supèr 16. et 17.



R.t Jntendo di dire quando si spiega la




parola sempre che la cosa sia sem-




-pre stata così, e la memoria di Vo-

5


-mini che voglia dire à memoria di




molti però io nel particolare di questi 




Laghi cosa sia sempre stato ed' à memo-




-ria d’Vomini io non lo so, ne l’hò sen-




-tito à dire

10

J.s Supèr 18. et 19.



R.t Per quello che io sò come hò detto la Casa




Biglia non possede ne hà posseduto il




Lago della Bozza, mà che sia posseduto 




dalla Casa Visconti come hò detto di sopra





dà qual

15


mà dal tempo lo posseda la Casa Visconti




io non lo sò perché l’hò sempre senti-




-to à dire.



J.s Supèr 20.



R.t Jo non lo sò ne l’hò sentito à dire

20

J.s Supèr 21.
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R.t Jo non hò mai cercato in affitto d.° Lago




ne sò che sia stato cercato dà altri



Ommisso 22. et 23.



J.s Supèr 24.

5

R.t Non hò mai sentito à nominare Gurone




e però non sò dire niente del resto.



J.s Supèr 25.



R.t Jo non ci sò dire ne dell’uno ne dell’altro



J.s Supèr 26.

10

R.t Jo credo beniss.° che tutti li Fitt^li dè sud.i 




Laghi vadino Deb.ri verso la Casa Biglia per




causa delli sud.i affitti



J.s Supèr 27.



R.t Jo hò detto, che tutti saranno Deb.ri della

15


Casa Biglia, perché trà noi Fittabili dis-




-correndo, parliamo talvolta sopra di




questo, mà non sò la somma di cui




vadino Deb.i li altri, mà solo per quello che




in circa posso io andar Debitore come

20


hò gà detto, e di quelli che mi ricordo in

-o-


f. 126r





126.




particolare che vanno Deb.ri sono P^ro




Luzzo, e Carlo Daverio



J.s Supèr 28.



R.t Jo non sò niente di questo

5

Ommisso 29.



J.s Supèr 30. et 31.



R.t La Casa Biglia hà perduto certi da-




-nari per causa di d.i fitti dà Pietro 




Daverio che è una somma di circa

10


Lire cinque ò sei mille, e questo io




lo sò, perché ad istanza dè Cred.ri furono




incantati li suoi Beni, mà la Casa




Biglia non fù sodisfatta, e questo




sarà dà sette anni circa

15

J.s Supèr 32



R.t Jo non sò dirlo rispetto agl’altri, ne




con me med.° è stata mai pratticata




simil cosa



Ommisso 33.

20

J.s Supèr 34.
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R.t Si Sig.re che in un anno la pescag.e è




mag.e, ed’in un’altro è minore



J.s Supèr 35.



R.t Jo non posso dire che qualche specie di

5


pesca.e ne in alcun tempo, ne à mia




cogniz.e siasi del tutto distrutta, perché




il frutto della pescag.e è così vario, e




incerto, che quando si pensa che sia dis-




-trutta qualche specie, quella torna di

10


bel novo à rimettersi, e sebbene la pes-




-ca delle arborelle dà diec’anni à questa




parte sia quasi del tutto infruttuosa, ques-




-ta non può però dirsi distrutta perché




ciò proviene che simil sorte di pesci sta

15


nel fondo del Lago ove non vi si può pes-




-care, e benchè sia stata rifiutata la




pesca delle arborelle dà che è diventa-




-ta così scarsa, tuttavia la Casa Bi-




-glia lo dà in affitto per gionta ad’altre

20


pescaggioni, come hà fatto con me, che
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di p^nte la tengo unita al Lago di




Bodio, ed’io pure lo esperimento che



J.s Su dove pago Lire quattro cento per la




pesca di d.e arborelle, io la darei

5


per un soldo



J.s Supèr 36.



R.t Jo non posso dire se il numero dè pes-




-catori fosse mag.e ò minore ne tempi




passati di quello è al presente

10

J.s Supèr 37.



R.t Per lo passato io non lo so, al presente




le riarelle con due Vomini esperti, e




con reti buone pagano Lire cento an-




-nue, mà questi Pescati sono due soli

15


cioè Ang.° M.a Marone, ed’ Melchiorre




Gotardo, altre riarelle pagano solam.te



cinquanta ò sessanta Lire all’anno, ed’




io che hò in affitto otto riarelle, e quat-




-tro bighezzi per Lire mille, e trecento vi

20


perdo del mio circa Lire settecento all’




anno. Per le barche poi dette riaroni
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non sono di mio negozio, ne posso di-




-re quanto paghino di fitto



J.s Supèr 38.



R.t Si S.re che tutto questo tende alla con-

5


-servaz.e, e mag.r ricavo della pescag.e


J.s Supèr 39.



R.t Si S.re che vi è ne sud.i Laghi un Comm.rio



ed’un Camparo, mà io non hò mai visto




ne sentito à dire vi fosse più d’un Cam-

10


-paro.



Tunc ei lectum fuit secundun Capitulum &




supèr quò



R.t Nò S.re che sono differenti di corpo d’ac-




qua, ed'anche di tratto di pescag.e, perchè




il Lago di Gavirate hà mag.r corpo d'ac-

15


-qua, e tratto di pescag.e in riguardo alli




altri. Jl Lago di Biandrono è un piccolo




Laghetto come hò detto, e per la Bozza hò




detto ciò che ne sò; Jl Lago poi di Mo-




-nate è piccolo anche lui, e quello di

20


Ternate, benchè sia mag.e di Ternate

-o-


f. 128r





128.




pure non hà che fare nel Corpo di




acqua, ne in quanto al tratto di pes-




-cagione con quello di Gavirate, e molto




meno con Biandrono

5

J.s Supèr contrarijs ad relatum secundum




Capitulum



R.t Jo nono sò in qual maniera si misu-




-rino le acque, mà tutta la mia co-




-gnizione si riduce à giudicare con la

10


vista



Successivè ei lectum fuit tertium Ca-




-pitulum quo audito &



R.t E’ verissimo che li sud.i Laghi, e le




loro resp^ve pescag.ni si sogliono affittare

15


con Jnvestit.e private, e che la Copia




di esse si lascia presso gl' affittuarij



J.s Se egli abbi presso di se la Copia delle




Jnvestit.e à lui fatte, e che di p^nte




tiene dalla Casa Biglia

20

R.t Jo tengo un solo biglietto, quale non l’hò




qui, mà lo tengo à Casa, firmato dal S.r
-o-


f. 128v




Co: Gaspare Biglia, nel quale biglietto




mi rinova tutte le Jnvestit.e che altre




volte io avevo dalla med.a Casa per lo




stesso fitto, e per li med.i patti che conte-

5


-nevano le Jnvestit.e scad.e


J.s Per che dica perché al p^nte tenga in 




affitto tutte le d.e pescagioni per la sola




forma di d.° biglietto.



R.t Perchè d.° S.r Co: disse che non aveva più

10


Jnvestit.e in Stampa, come mi erano sta-




-te fatte per lo passato.



J.s Se abbi presso di se le d.e Jnvestit.e in stam-




-pa delle Locaz.ni scadute



R.t Jo penso d’avere qualch’una dentro la 

15


mia Casa, quanto al biglietto sicuram.te



io lo tengo come hò detto; Perché mi ri-




-cordo che dà quattro anni sono circa, le




Jnvestit.e scad.e si sono rinovate per mezzo 




di d.° biglietto, il quale abbraccia nomi-

20


-na tutte le d.e pescag.ni, nel qual tempo




le d.e Jnvestit.e vechie sono rimaste

-o-


f. 129r





129.




sùl tavolo del S.r Co: in Caidate, ed’ aven-




-domi poi egli detto che venendo io à




Milano mi auerebbe rifato nella for-




-ma solita l’Jnvestit.a, io poi non hò

5


cercato più altro, e vado continuando




in virtù del convenuto in d.° biglietto



J.s Se d.a maniera d’Jnvestit.a per biglietto




si prattichi con altri dalla Casa Bi-




-glia oltre di lui

10

R.t Per quello che io so, alcuni degl' affitt.i



hanno l’affitto per Jnvestit.a, e che ve-




-ne siano anche degl’altri che hanno




l’affitto per biglietto, ed’altri ancora che




sono convenuti solam.te in parola,

15


come è succeduto con me trè anni




dopo del p.mo affitto per la pescag.e di




Cazzago



Mox ei fuit ordinatum ut perquirat d.as



Jnvestit.as, illasque una cum d.° Chirogra-

20


-pho transmittat ad manus mei Nob.is
-o-


f. 129v




Notarij Cam^lis, proùt ità promisit &



J.s Supèr contrarijs ad pręd.um tertium Cap.m


R.t A’ me non è stato ricercato ne il





^à me




biglietto p^nte che serve ^ d’Jnvestit.a
5


delle pescag.ni, ne le Jnvestit.e passate,




le quali io credo avere come hò detto,




ne pure io sò che siano state ricercate




ad’altri, come ne pure alcuno mi hà ri-




-cercata fede s.a questo particolare, ne

10


sò che sia stata richiesta ad’altri



Successivè J.s Supèr contentis in quarto




capitulo ei lecto uts.a &



R.t Nel n^ro Lago grande non vi sono Legne-




-re di alcuna sorte, vi sono bensì delle

15


stanghe piantate nel fondo del Lago, le




quali non servono à nulla, e per lo pas-




-sato che il Lago era basso servivano




acciò nissiuno potesse avvanzarsi à




pescare in quel sito dove si forma la

20


generazione del pesce. Per li altri

-o-


f. 130r





130.




Laghi io non ne hò cogniz.e perché




non vi sono mai stato. Jn quanto poi




al dire che d.i Laghi siano sempre




stati nello stesso stato à memoria di

5


Vomini come si trovano al presente,




Jo credo di non poterlo dire, ne di




poterlo sapere, mentre hò già detto




di s.a che in quanto al Lago di Gavira-




-te era di fondo più basso, ed’ora

10


è cresciuto, mà quanto agl’altri Laghi




non ne hò cogniz.e alcuna, ne meno lo




hò sentito à dire



J.s Supèr contrarijs ad relatum quartum




Capitulum

15

R.t Jo hò detto che s.a il Lago grande cioè




di Gavirate non si usano le Legnere,




e nei altri Laghi io non ne hò cogniz.e



come hò già detto



Successivè J.s Supèr 5. Capit. ei lect. uts.a
20

R.t Le Barche, e reti, ed’ ogn’ altro che serve

-o-


f. 130v




alla pescag.ne sono delli Pescatori, e




non delli SS.ri Co: Biglia



J.s Supèr Capitulo aditionali ei lecto &



R.t Jl prezzo delle riarelle alla quadrage-

5


sima del pesce buono il prezzo è di




soldi diec’otto, all’estate soldi dodici,




à S.Mart.° soldi quattordici; Le pescag.ni




^e riaroni




delle frosine ^ dano per ogni Libra alla




quaresima Soldi venti; all'estate quat-

10


tordici, à S.Martino sedici, ed’ il pesce




che si pesca con altre reti, cioè beltra-




-velli si vende allo stesso prezzo secon-




-do le stesse staggioni



J.s Supèr sexto, nempè dè publicà voce, et

15


fama &



R.t Delle premesse relativam.te dà




me intese è publica voce e fama



S.G.R. Salvo quod & et est ętatis anno-




-rum 38. et fuit licentiatus.

20



Philippus Delmatis J.C. et





RdCnot.s
-o-

All. A al f. 6r




M.to Jll.re Sig.r Mio P^ron Oss.mo




A.


Avendo l’Jll.mo S.r Conte Questore Remirez desti-




-nato d’incominciare gl’esami de Testimonj




nella Causa nella quale gia VS. diede il

5


Giuramento, tanto il riferito Ministro che




l’Jll.mo S.r Marchese Senatore Colla m’im-




-pongono d’avisare VS. perche si voglia com-




-piacere portarsi à Milano per il giorno di




lunedi 31. ed ultimo cadente per sottoporsi all’

10


esame al dopo pranzo di d.° g.no in Casa del




sud.° S.r Conte Questore Ramirez nella Con-




-trada della Passarella, sperano li detti Mi-




-nistri che VS. non mancherà à quest’atto che




preme alla Regia Camera. Adempisco l’in-

15


-carico che mi da l’onore di protestarmi




con distinto rispetto



Di VS.



Milano 25. Ag.° 1739.





Div.mo Obb.mo Ser.re
20



Pietro Monti

-o-

La lettera e' indirizzata sul retro "Al M.to Jll.re Sig.r Mio P^ron Oss.mo - Al Sig.r Orlando Mozzone - Varese"

All. B al f. 28r





B.



Avendo l’Jll.mo Sig.r Conte Questore Remirez destinato di pro-




-cedere all’esame de Testimoni il giorno di Lunedì




che sarà il g.no 31. ed ultimo di questo Mese nella causa




per cui vi fù intimata una Citazione ed in virtù di essa

5


veniste à Milano il g.no 21. à dare il giuramento,




tanto esso Ministro, quanto l’Jll.mo S.r Marchese 




Senatore Colla m’impongono di rendervi avvisato




accioche vi troviate à Milano il d.° g.no di Lunedì




31. cadente alla mattina per sottoporvi all’esame

10


lo stesso g.no al dopo pranzo circa alle ore 21. in Casa




del riferito S.r Conte Remirez che abita in P.O. nella




Contrada della Passarella al qual fine colà vi pre-




-senterete al d.° Ministro per stare alli Ordini dell’




Jll.mo Mag.to conforme vi è stato ordinato nella su-

15


-detta citazione, prevenendovi che assieme di voi




sono avvisati con la mia lettera anche Carlo Giu-




-seppe Quaglia, e Gio. Pietro Molinari, e à tutti




saranno da me compite le spese del vostro viaggio,





già fatto e che




permanenza, e ritorno tanto di quello ^ farete ora,

20


e credendo che non mancherete all’obbligo che vi




ha imposto il Mag.to nella di sopra riferita citazio-




-ne, ed all’avviso che con questa ve ne danno li suc-




-cennati Ministri, vi saluto cordialmente



Milano 25. Ag.° 1739.

25



Aff.mo v^ro Sempre





Pietro Monti

-o-

La lettera e' indirizzata sul retro "A Giuseppe Soldati che Dio g.di - Comabbio"

10 -
al dopo pranzo circa alle 21: cioè circa alle 15 attuali

All. C al f. 45r


C


C.


Avendo l’Jll.mo Sig.r Conte Questore Remirez destinato di 




procedere all’esame de Testimoni il giorno di Lunedì che 




sarà il g.no 31. ed ultimo di questo Mese nella causa




per cui vi fù intimata una Citazione ed in virtù di essa

5


veniste à Milano il g.no 21. à dare il giuramento,




tanto esso Ministro, quanto l’Jll.mo S.r Marchese 




Senatore Colla m’impongono di rendervi avvisato




accioche vi troviate à Milano il d.° g.no di Lunedì




31. cadente alla mattina per sottoporvi all’esame

10


lo stesso g.no al dopo pranzo circa alle ore 21. in Casa




del riferito S.r Conte Remirez che abita in P.O. nella




Contrada della Passarella al qual fine colà vi pre-




-senterete al d.° Ministro per stare alli Ordini dell’




Jll.mo Mag.to conforme vi è stato ordinato nella 

15


Citazione sudetta, prevenendovi che assieme di 




voi sono avisati con la mia lettera anche Carlo 




Giuseppe Quaglia, e Giuseppe Soldato, e a tutti




saranno da me compite le spese del vostro viaggio,





già fatto, e 




permanenza, e ritorno tanto di quello ^ che farete ora,

20


e credendo che non mancherete all’obbligo che vi




ha imposto il Mag.to nella di sopra riferita cita-




-zione, ed all’aviso che con questa vene danno




li succennati Ministri, vi saluto cordialmente



Milano 25. Agosto 1739.

25



Aff.mo v^ro Sempre





Pietro Monti

-o-

La lettera e' indirizzata sul retro: "A Gio: Pietro Molinari che Dio g.di - Bardello"

All. D al f. 58r



D.



Avendo l’Jll.mo S.r Conte Questore Remirez destinato 




di procedere all’esame de Testimoni il giorno di Lune-




-dì che sarà il g.no 31. ed ultimo di questo mese




nella causa per cui vi fù intimata una Citazione 

5


ed in virtù di essa veniste à Milano il g.no 21. à 




dare il giuramento, tanto esso Ministro, quan- 




-to l’Jll.mo S.r Marchese Senatore Colla m’impon- 




gono di rendervi avvisato accioche vi troviate 




a Milano il d.° g.no di Lunedì 31. cadente 

10


alla mattina per sottoporvi all’esame lo stesso 




g.no al dopo pranzo circa alle ore 20. in Casa




del riferito S.r Conte Remirez che abita 




in P.Orientale nella Contrada della Passarella 




al qual fine colà vi presenterete al d.° Ministro 

15


per stare alli ordini dell’Jll.mo Mag.to confor-




-me vi è stato ordinato nella citazione sudetta, 




prevenendovi che assieme di voi sono avisati 




con la mia lettera anche Gio: Pietro Molinari




e Giuseppe Soldato e a tutti saranno dà me 

20


compite le spese del vostro viaggio, permanenza,





già fatto, e 




e ritorno tanto di quello ^ che farete ora, e cre-




-dendo che non mancherete all’obbligo che vi ha 




imposto il Mag.to nella di sopra riferita citazione, 




ed all’aviso che con questa ve ne danno li succen-

25


-nati Ministri, vi saluto cordialmente



Milano 25. Agosto 1739.





Aff.mo v^ro Sempre





Pietro Monti

-o-

La lettera e' indirizzata sul retro: "A Carlo Giuseppe Quaglia che Dio g.di - Cazagho"

All. E al f. 72r



E.


          
L’Jll.mo S.r Conte Questore Remirez ha destinato di pro-




-cedere al vostro esame il giorno di lunedì 7. entrante




alla mattina, nella causa per cui vi fù già intimata 




una Citazione, e in virtu d' essa veniste a Milano 

5


il g.no 21. scorso à dare il giuramento, perciò tanto




egli, quanto l’Jll.mo S.r March.e Senatore de Colla 




m’impongono di rendervi avvisato accioche veni-




-ate à Milano e disponiate il vostro viaggio tanto




che vi troviate in Città il d.° g.no di Lunedì 7. e vi pre-

10


-sentiate alle ore dodeci in Casa del riferito S.r 




Conte Questore che abita in P.O. nella Contrada 




della Passarella per stare alli Ordini dell’Jll.mo Mag.to



prevenendovi che dà me vi saranno puntualm.te  




pagate le vostre spese; e credendo che non manche-

15


-rete all’obbligo che vi ha imposto il Mag.to nella 




di sopra riferita citazione, ed all’aviso che con




questa ve ne danno i succennati Ministri, vi 




saluto cordialmente



Milano 5. Settembre 1739.

20



Aff.mo v^ro Serv--





Pietro Monti

-o-

La lettera e' indirizzata sul retro: "A Carlo Daverio che Dio g.di - Bodio"

10 -
alle ore 12: le 6 di mattina

All. F al f. 87r



F.


L’Jll.mo S.r Conte Questore Remirez ha destinato di proce-




-dere al vostro esame il g.no di Mercordì 9. entrante




alla mattina, nella causa per cui vi fù già intimata 




una Citazione, ed in virtù d' essa veniste à Milano il

5


g.no 21. scorso à dare il giuramento, perciò tanto egli,




quanto l’Jll.mo S.r March.e Senatore de Colla m’impon-




-gono di rendervi avvisato accioche veniate à Mila-




-no, e disponiate il vostro viaggio tanto che vi trovi-




-ate in Città il d.° g.no di Mercordì 9. e vi presentiate 

10


alle ore dodeci in Casa del riferito S.r Conte Questore 




che abita in P.O. nella Contrada della Passarella 




per stare alli Ordini dell’Jll.mo Mag.to prevenendovi 




che dà me vi saranno puntualmente pagate le 




vostre spese; E credendo che non mancherete all’

15


obbligo che vi ha imposto il Mag.to nella di sopra 




riferita citazione, ed all’aviso che con questa ve 




ne danno i succennati Ministri, vi saluto Cor-




-dialmente



Milano 5. Settembre 1739.

20



Aff.mo v^ro Serv--





Pietro Monti

-o-

La lettera e' indirizzata sul retro: "A Pietro Luzzo che Dio g.di - Bodio"

f. 1r
App.




1734. @ di 21. luglio in Caidate



Resta accordato dà me sottos^to di dare à Gius.e



ed' Ant.° Fra^lli Soldati Figlij del q.m Pietro 




abit.e in Comabio P.e di Brebbia la pescag.e
5


del Lago di Monate, che di presente vie-




-ne goduta dà med.i Fra^lli Soldati, e che du-




-ra la di loro Jnvestit.a per tutto li 11. 9^bre




anno venturo 1735. per l'annuo fitto di




lire seicento in contanti, e lb.25. pesce 

10


d'Appendizio, e però in virtù della pre- 




-sente si proroga la sod.a Jnvestit.a per altri 




anni trè che termineranno in S.Mart.° 




1738. con che però detti Fra^lli Soldati 




come sopra paghino ogn'Anno di questi

15


trè della presente proroga lire seicento 




sessanta ogn'anno, e lb.25. pesce d'ap- 




-pendizio pure ogn'anno, perchè così




resta convenuto, e come appare della pro-




-roga fatta sotto l'antecedente Jnvestit.a
20


e firmata dalli sod.i, alla quale & e per




fede & ------------------------------------




Sottoscrit. Jl Conte D.n Gaspare Biglij




1738. 14. Ott.re Caidate -----------------



Resta prorogata la sod.a Jnvestit.a per altri

25


anni trè dà incomminciarsi à S.Martino

-o-

Questa e' una copia del contratto di affitto che il notaio aveva prescritto al teste di inviargli (vedi f.44r), autenticata dallo stesso notaio camerale Delmatis (vedi f.103r). L'indirizzo e': "Al R.mo Sig.e P^ron. Coll.mo jl Sig.r Pietro Monti Canci.e del Magis.to di Milano - Ricapito alla Contrada della pasarella in Casa dell'Jll.mo Sig.r Senat.e Colla - Milano".

f. 1v
App.




Anno cor.te 1738. per il med.° fitto, ed'Ap-




-pendizio di £ 685. in tutto, e con li pat-




-ti, modi, e forma espresse nell'anteced.e 




Jnvestit.a, e per fede & -----------------------

5


Sottoscrit. Jl Conte D.n Gaspare Biglij ----





Concordat cum simili, et cum





originali, nunc restituto





Delmatis RdCnot.s
-o-

